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يرصملا نونلا وذ

دĠ3Ħ2 ىŅلمع Ħ�Ŭ9عاط �Ġ�ŃحŃ ىĠ3Ņ رعĠص ںĠاك ںĠإ ىŅهلإ
.ىŅلمأ Ŭ9ٔ�احŃر �Ġ�ŃحŃ ىĠ3Ņ ر�Ńك

Pronunciation

Ilāhī in kāna ṣaghura fī janbi ṭāʿatika ʿamalī fa-qad kabura
fī janbi rajāʾika amalī.

English meaning

My Lord, though my deeds in obedience to You are
small, my hope in You is great.

Source: Source: هعمس نامثع نب ديعس نامثع وبأ ؛يرصملا نونلا يذ ةمجرت ،ءايلولأا ةيلح
ىلإ صنلا يزعُف ،اهبحاص ةيمست نود بيطلا ملكلا عقوم اهدروأ ؛نونلا يذ نع ةلوقنم ةاجانم.اهلوقي

مدقلأا هردصم .
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كلملا دبع نب يزيزع يلاعملا وبأ يضاقلا

.ىĠ�ŅمحراĠ3 ،ىĦ3Ħ�ŅاĠ3 ىĦ�Ņدعو ،ىĦ�ŅحŃاح ىĦ�ŅحŃح ىŅهلإ
Pronunciation

Ilāhī ḥujjatī ḥājatī wa ʿuddatī fāqatī fa-rḥamnī.
English meaning

My Lord, I come with my need and my poverty before
You; have mercy on me.

Source: ؛لوطأ ةاجانم نم لقتسم فطتقمكلملا دبع نب يزيزع ةاجانم نم ،ىربكلا ةيعفاشلا تاقبط
اًيوبن اًثيدح سيل صنلا .
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Entry 58

موĦ3أ Ŭ9ٔ�اطع ىŅأو ،هددع ىŅصحأ Ŭ9مع�Ġ ىŅاĠ3ٔ :ىŅهلإ
Ń�īسأ ام :هركسŃ�ĠعĦ� لعŅم ىĠلا ںĠرص ام وأ ،ءامع�Ġ3Ħ�

.ءارصĠلا ںĠم ىĠ�Ņع
Pronunciation

Ilāhī, fa ayya niʿamika uḥṣī ʿadadahu, wa ayya ʿaṭāʾika
aqūmu bi shukrihi: mā asbaghta ʿalayya minan-naʿmāʾi,

aw mā ṣarafta ʿannī minaḍ-ḍarrāʾi.
English meaning

My God, which of Your blessings could I count, and for
which of Your gifts could I thank You adequately: the
favors You bestowed or the harms You turned away?

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 1

هللاو ،هللا 
Gإ هلإ 
Gو ،هلل دمحلاو ،هللا ںĠاح�Ńس(

Gو لوح 
Gو ،ر�Ńكأ Ħ3وĦإ هG
 Ńلعلا هللا�Ņعلا ىĠطŅم�
،Ħ5لحĠ ام هĠ�ّĦِرĠو ،Ħ5لاحĠ وه ام ددعو ،Ħ5لحĠ ام ددع
وه ام ءلمِو Ħ5لحĠ ام ءلمِو ،Ħ5لاحĠ وه ام هĠ�ĦِرĠو
ĠلاحĦ5، اومس ءلموĦرأ ءلمِو ه�Ġمو هصīل� ĠلدŬ9
،هسīرع هĠ�ĦرĠو ،هĦ2لحĠ ددعو ،Ŭ9لدĠ ڡĠاعصĠأو
هاصĠر عĠَل�Ńمو ،ه�Ħاملك دَادمو ،ه�Ħمحر ىه�Ġ�Ħمو
هĦ2لحĠ ه�Ń هركدĠ ام ددعو ،ىŅصĠر ادĠإو ىصĠر�Ņ ى�Ħح
Ġ3Ņى ŃمحŅم ام ع�Ġمه ام ددعو ،ىص Ġهوركاد Ġ3Ņام�
Ń�Ħ2Ņى، Ġ3Ņس لك ىĠ�Ħو هīو رهسŃهحĦو هŅلو مو�Ņل�Ħه

Gٔا ںĠم سĠ�Ġ2و Żمسīَو ٮĦاعاسلا ںĠم هĦعاسوĠ�Ġ2سا
Gٓا د�Ńأ ںĠم 
Ńأ :دا�Ńدلا د�Ġ�Ņأو ا�Ńا د�Gٓ 
ĠرحĦكأو ،هīم ر�Ġں

ĠلدŬ9، G
 Ņ�Ġ�Ħ2و هلوأ عطG
 Ņ�Ġ�Ġ2آ دĠهرح(
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Pronunciation

Subḥāna llāhi wa l-ḥamdu li-llāhi wa lā ilāha illā llāhu wa
llāhu akbaru wa lā ḥawla wa lā quwwata illā bi-llāhi l-
ʿaliyyi l-ʿaẓīmi ʿadada mā khalaqa wa ʿadada mā huwa

khāliqun wa zinata mā khalaqa wa zinata mā huwa
khāliqun wa milʾa mā khalaqa wa milʾa mā huwa khāliqun
wa milʾa samāwātihi wa milʾa arḍihi wa mithla dhālika wa
aḍʿāfa dhālika wa ʿadada khalqihi wa zinata ʿarshihi wa
muntahā raḥmatihi wa midāda kalimātihi wa mablagha

riḍāhu ḥattā yarḍā wa idhā raḍiya wa ʿadada mā
dhakarahu bihi khalquhu fī jamīʿi mā maḍā wa ʿadada mā
hum dhākirūhu fī-mā baqiya fī kulli sanatin wa shahrin wa
jihatin wa yawmin wa laylatin wa sāʿatin mina s-sāʿāti wa

shammin wa nafasin mina l-anfāsi min abadi l-ābādi
abadi d-dunyā wa abadi l-ākhirati wa akthara min dhālika

lā yanqaṭiʿu awwaluhu wa lā yanfadu ākhiruh.
English meaning

Glory be to Allah; all praise belongs to Allah; there is
no god but Allah; Allah is greatest; and there is no
power or strength except through Allah, the Most

High, the Magnificent: as many times as all He has
created and all He will create, equal to the weight of
all He has created and will create, filling all He has
created and will create, filling His heavens and His

earth and as much again many times over; as many
times as His creatures, as weighty as His Throne, to
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the furthest reach of His mercy, as inexhaustible as
the ink for His words, and to the extent of His pleasure

until He is pleased and after He is pleased; as many
times as His creatures have remembered Him

throughout the past and will remember Him in what
remains, in every year, month, direction, day, night,
hour, moment and breath, through the endless ages
of this world and the Hereafter, and beyond all that—
praise whose beginning never ceases and whose end

is never exhausted.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 2


Gٔا �Ńحأ ىŬ8 Ġ3Ņا�Ġعطأ دĦ3 ا�Ġإ :مهللا(īسŅلإ ءا�Ņ�Ŭ9 ٔاĠں
Ħعاط� Ġ3Ņا :ه�Gٕ
Ņام�Ġں Ń�Ŭ9 اوGٕ
Ħ3رار Ń�Ŭ9، ملو Ġصع�Ŭ9
Ġ3Ņأ ىŃ�ĠعĠا صGٔ
īسŅأ ءا�Ġں Ħ�ُىصع Ġ3Ņكلا :ه�Ġ2و ر
�ĦلĠ�Ħ� Ħ3أو .امه�Ń�Ņ�Ġ ا�Ġل رĠ2عĠاĠ3 مهللا ،Ń�Ŭ9 دححŃلا

G مْهĠ�ِِامŅ�َْأَ دَهْحŃَ هِللاŃ�ِ اومُسĦ3َْأَوَ( َŅ�َŃ�َْعī�ُ مَ هُللاĠں
Ņ�َُومĦُو ،)ٮĠح�Ġں Ġ�Ħ2مس Ńهللا� Ńأ دهحŅام�Ġ�Ġل ا�Ħ�Ń�َعī�َĠں
ىĠ3Ņ ںŅ�ĠمسĦ2ََلا لهأ ںŃ�Ņ�Ġ عمحŬ8 Ħ�Ńار�Ġ3Ħأ ،ٮĦوم�Ņ ںĠم

)هĦدحاو راد
Pronunciation

Allāhumma innā qad aṭaʿnāka fī aḥabbi l-ashyāʾi ilayka an
tuṭāʿa fīhi l-īmāni bika wa l-iqrāri bika wa lam naʿṣika fī

abghaḍi l-ashyāʾi an tuʿṣā fīhi l-kufri wa l-jaḥdi bik.
Allāhumma fa-ghfir lanā baynahumā. Wa anta qulta: Wa
aqsamū bi-llāhi jahda aymānihim lā yabʿathu llāhu man
yamūt. Wa naḥnu nuqsimu bi-llāhi jahda aymāninā la-

tabʿathanna man yamūtu a-fa-tarāka tajmaʿu bayna ahli
l-qasamayni fī dārin wāḥidah.
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English meaning

O Allah, we have obeyed You in what You most love to
be obeyed in: believing in You and acknowledging You.

We have not disobeyed You in what You most hate:
denying and rejecting You. So forgive us what lies

between. You have said that they swore by Allah with
their strongest oaths that Allah would not resurrect
whoever dies. We swear by Allah with our strongest
oaths that You will indeed resurrect the dead. Would

You gather the people of these two oaths in one
abode?

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 3

ىĠ3Ņ ىŅدĠلا ںĠاح�Ńس ،هسīرع ءامسلا ىĠ3Ņ ىŅدĠلا ںĠاح�Ńس(
ںĠاح�Ńس ،هؤاصĦ3Ġ ر�Ħ2Ńلا ىĠ3Ņ ىŅدĠلا ںĠاح�Ńس ،همكح صĠر
Gٔا
،ه�Ġاطلس را�Ġلا ىĠ3Ņ ىŅدĠلا ںĠاح�Ńس ،هل�Ń�Ņس رح�Ńلا ىĠ3Ņ ىŅدĠلا
هĦما�Ħ2Ņلا ىĠ3Ņ ىŅدĠلا ںĠاح�Ńس ،ه�Ħمحر هĠ�ĦحŃلا ىĠ3Ņ ىŅدĠلا ںĠاح�Ńس
طس�Ń ںĠم ںĠاح�Ńس ،ءامسلا عĠ3ر ىŅدĠلا ںĠاح�Ńس .هلدع
)ه�Ņلإ 
Gإ ه�Ġم ىحĠ�Ńم 
Gو أحŃلم 
G ىŅدĠلا ںĠاح�Ńس ،صĠر
Gٔا

Pronunciation

Subḥāna lladhī fī s-samāʾi ʿarshuhu subḥāna lladhī fī l-arḍi ḥukmuhu
subḥāna lladhī fī l-qabri qaḍāʾuhu subḥāna lladhī fī l-baḥri sabīluhu

subḥāna lladhī fī n-nāri sulṭānuhu subḥāna lladhī fī l-jannati raḥmatuhu
subḥāna lladhī fī l-qiyāmati ʿadluh. Subḥāna lladhī rafaʿa s-samāʾa
subḥāna man basaṭa l-arḍa subḥāna lladhī lā maljaʾa wa lā manjā

minhu illā ilayh.

English meaning

Glory be to the One whose Throne is in heaven, whose judgment
holds sway on earth, whose decree reaches the grave, whose way
extends through the sea, whose dominion prevails over the Fire,
whose mercy is in Paradise and whose justice will be manifest on
the Day of Resurrection. Glory be to the One who raised the sky

and spread out the earth. Glory be to the One from whom there is
no refuge or escape except with Him.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 4

،ءىرا�Ń ا�Ņ ،م�ŅطĠع ا�Ņ ىŅلع ا�Ġ�Ŭ9 Ņاح�Ńس Ġ�Ŭ9اح�Ńس(
Ņحر ا�Ņم�، Ņع ا�ĠرŅ�Ġر، Ņا� ŃحŃس .را�Ńاح�Ġم ںĠس ںŃح�Ħ�
هل �Ħح�Ńس ںĠمَ ںĠاح�Ńسو ،اهĠ3ا�ĠكاŃ�ٔ ٮĦاومسلا هل
لا�ŃحŃلا هل �Ħح�Ńس ںĠم ںĠاح�Ńسو ،اهحŃاوماŃ�ٔ راح�Ńلا
Ń�ٔسو ،اهٔ�ادصاŃاح�Ġم ںĠس ںŃح�Ħ� حلا هلŅ�Ħا�Ġں
Ńل�ĠاعĦسو ،اه�Ńاح�Ġم ںĠس ںŃح�Ħ� لا هلĠ�Ńموح Ġ3Ņى
هل �Ħح�Ńس ںĠم ںĠاح�Ńسو ،اهحŃار�ŃاŃ�ٔ ءامسلا

GٔاīسŃراح Ń�ٔو اهلوصاīسو ،اهرام�Ńاح�Ġم ںĠس ںŃح�Ħ�
ںĠه�Ġ3Ņ ںĠمو ع�Ńسلا ںĠوصĠر
Gٔاو ع�Ńسلا ٮĦاومسلا هل
ںĠم ءىŅسī لك هل ح�Ńس ںĠم ںĠاح�Ńس ،ںĠه�Ņلع ںĠمو
Ġ�Ŭ9اح�Ńس Ġ�Ŭ9اح�Ńس .�Ņ�Ħلاع�Ħو �Ħكرا�Ħ�Ń ،ه�ĦاĦ3ولحĠم
Ņح ا�Ņى Ņا� Ħ3Ņمو�، Ņلع ا�Ņم�، Ņلح ا�Ņس .م�Ńاح�Ġ�Ŭ9 G


Ŭ8 Gدحو �Ġ�Ħأ 
Gإ هلإ īرسŅ�Ŭ9 لŬ9 Ħح�Ņ�Ņو ىĦم�Ņ�Ħ�،
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G ىŅح �Ġ�Ħأو Ħوم�Ħٮ، Ń�Ņد�Ŭ8 لاĠحŅأو ر�Ġ�Ħ� لك ىلع
īسŅءى Ħ3دŅر�(

Pronunciation

Subḥānaka subḥānaka yā ʿaliyyu yā ʿaẓīmu yā bāriʾu yā
raḥīmu yā ʿazīzu yā jabbār. Subḥāna man sabbaḥat lahu
s-samāwātu bi-aknāfihā wa subḥāna man sabbaḥat lahu
l-biḥāru bi-amwājihā wa subḥāna man sabbaḥat lahu l-

jibālu bi-aṣdāʾihā wa subḥāna man sabbaḥat lahu l-ḥītānu
bi-lughātihā wa subḥāna man sabbaḥat lahu n-nujūmu fī
s-samāʾi bi-abrājihā wa subḥāna man sabbaḥat lahu l-

ashjāru bi-uṣūlihā wa thimārihā wa subḥāna man
sabbaḥat lahu s-samāwātu s-sabʿu wa l-arḍūna s-sabʿu

wa man fīhinna wa man ʿalayhinna subḥāna man
sabbaḥa lahu kullu shayʾin min makhlūqātihi tabārakta

wa taʿālayt. Subḥānaka subḥānaka yā ḥayyu yā qayyūmu
yā ʿalīmu yā ḥalīm. Subḥānaka lā ilāha illā anta waḥdaka
lā sharīka laka tuḥyī wa tumītu wa anta ḥayyun lā tamūtu

bi-yadika l-khayru wa anta ʿalā kulli shayʾin qadīr.
English meaning

Glory be to You, glory be to You, O Most High,
Magnificent, Creator, Merciful, Mighty, Compeller.

Glory be to the One whom the heavens glorify in all
their reaches, whom the seas glorify with their waves,
the mountains with their echoes, the creatures of the
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sea in their tongues, the stars in their constellations,
and the trees with their roots and fruits. Glory be to
the One whom the seven heavens, the seven earths,
and all who are in and upon them glorify. Glory be to
the One whom every creature glorifies. Blessed and
exalted are You. Glory be to You, glory be to You, O

Ever-Living, Sustainer, All-Knowing, Forbearing. There
is no god but You alone, without partner. You give life

and cause death, while You live and never die. All
good is in Your hand, and You have power over

everything.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 5

)Ņم ا�Ġں Ņلم�Ŭ9 ٔ�اوحŔلٔ�اسلا حŅ�Ġو ،ںŅملع� Ġرٔ�امص
ںĠم ا�Ņو ،ىعدŅ�ُ ٮŃٌّر هعم س�Ņل ںĠم ا�Ņ .ںĦ�Ņ�Ġماصلا
ر�ŅرĠو هل س�Ņل ںĠم ا�Ņو ،ىسīحĦ5 Ņ�ُĠلاحĠ هĦ3وĠ3 س�Ņل
Ņ�ُٔوĦو ،ى�G

G ںĠم ا�Ņ .سīَرŃ� Ņ�ُحŃاح  Ņ�Ġىلع دادر

Gإ لاؤسلا هĦر�īك Ńك ىلعو ،اًمركو اًدوحīر�Ħه

Gإ حŔٔ�اوحلا Ħ�Ġ2ĠصŅ�E� ًاسحإوĠ�ًا... Ņم ا�Ġں G
 Ņ�īسĠهلع
īأسĠع ںĠں īأسĠو ،ںG

Gو ،عمس ںĠع عمس  Ħ�īسĦ�Ńه�

G ںĠم ا�Ņ ،ٮĦاوص
Gٔا ه�Ņلع Ħ�ُĠلعźو لٔ�اسملا هطG

Ħ�ĠحĦل�Ġ1 لعŅللا ه�ĠاعĦٮ. Ņم ا�Ġں G
 Ņ�ُŃ�ْحُاحلإ همر

Gو ،ںŅ�Ġحلملا Ħ�ĠصŃلأسم هرحĦلٔ�اسلا هŅ�Ġأ ،ںĠدĦ3Ġا� Ń�َْدَر

)Ħ�Ŭ9احŃا�Ġم هĦو�Eحو Ŭ8وĠ2ع
Pronunciation

Yā man yamliku ḥawāʾija s-sāʾilīna wa yaʿlamu ḍamāʾira
ṣ-ṣāmitīn. Yā man laysa maʿahu rabbun yudʿā wa yā man
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laysa fawqahu khāliqun yukhshā wa yā man laysa lahu
wazīrun yuʾtā wa lā ḥājibun yurshā. Yā man lā yazdādu

ʿalā kathrati s-suʾāli illā jūdan wa karaman wa ʿalā
kathrati l-ḥawāʾiji illā tafḍīlan wa iḥsānan. Yā man lā

yashghaluhu shaʾnun ʿan shaʾnin wa lā samʿun ʿan samʿin
wa lā tashtabihu ʿalayhi l-aṣwāt. Yā man lā tughalliṭuhu l-

masāʾilu wa lā takhtalifu ʿalayhi l-lughāt. Yā man lā
yubrimuhu ilḥāḥu l-muliḥḥīna wa lā tuḍjiruhu masʾalatu s-

sāʾilīna adhiqnā barda ʿafwika wa ḥalāwata munājātik.
English meaning

O You who hold the needs of those who ask and know
the thoughts of those who remain silent; You have no

other lord beside You to be called upon, no creator
above You to be feared, no minister to be approached

and no gatekeeper to be bribed. Frequent requests
only increase Your generosity and kindness, and many

needs only increase Your favour and beneficence...
One matter does not distract You from another, nor

one voice from another; voices are never confused to
You. Questions do not bewilder You and languages do

not differ in Your hearing. The persistence of those
who plead does not weary You, nor do the requests of
those who ask vex You. Let us taste the cool relief of

Your pardon and the sweetness of speaking intimately
with You.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
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contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 6

�Ħلو�Ħساو ،Ņ�Ħ�ُŬ9سīحĠ اه�ٔĦ�Eم ٮŃولĦ2ل ى�Ńوط ...(
ل�Ń�Ņس ںĠع اهل هĦعطاŅ�Ħ�Ŭ9 Ħ3سīحŃ�Ħ�Ŭ9، Ġ3Ġحم اه�Ņلع
Ń�Ħ�Ŭ9حمو ،Ŭ9طحĠس لولحل اĠ3ًوحĠ هŅ�Ħصعم لك
هĠ3Ņ�Ħًا�Ħ�Ŭ9، ĠاحŃا�Ġم هĦدĠل ر�ŅعĠ هĦدĠل لك ںĠم اهل هĦع�Ġام
اه�Ņلإ هŃ�Ń�Ħحم ،Ŭ8ركدĠ ںĠع اهلعĠسŅ�ī ام لك ںĠع اهل

GاŃحĦداه� Ġ3Ņى ĠمدحĦ�Ŭ9، īم� Ńىك�. īم� Ħ3حاو :لاĠرĠها�
Gٓا ٮĦوĠ3 ڡĠوحĠ ںĠم 
ĠرحĦح هŅ�ī� G
،ا�Ġ�Ņدلا ىلإ هĦعحŃر 

Gو ،لاĦ�ُĦ2 هĦَر�īع 
Gو هĦل�Ņح 
Gو Ħو�Ń�Ħه Ħ�ُĠلا�. Ņر ا�Ńٮ:
Ŭ9هحŃو�Ń ٮĦرا�Ġأو ،ٮĦاومسلا Ŭ8رو�Ħ3Ħ� Ń�Ġرسīأ
Ŭ8احŃا�Ġ3Ġ ...ںĠو�Ņعلا ںĠع Ŭ9ل�EحŃ�Ħ�َ ŃحŃحو ،ٮĦاملطĠلا
�ĦعمسĠ3 ںĠوŅ�Ħ2دصلاو ںĠو�Ġ�Ń�Ņلا صĠر
Gٔا ط�Ņس�Ń ںĠم
�ĦعسīحĠ :ىŅد�Ņس .ىĠ2حĠأو رسلا �Ħملعو ىوحĠ�Ńلا
Ħ�Ŭ9محر ىĠ3Ņ ىĠ�ŅلحĠد�Ħل ىŃ�ŅلŬ9 Ħ3ل عسīحĠو ،ىĦ3Ń�Ħ�Ņر Ŭ9ل
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اه�Ń ىĠ�Ņر�ŃحĦ�Ń هĦرطĠ�Ġ ىŅلإ رطĦ�Ġ�Ġو ،Ħ�Ŭ9رĠع�Ń ىĠ�Ņمرك�Ħو
Ņرك ا�Ņم�(

Pronunciation

Ṭūbā li-qulūbin malaʾathā khashyatuka wa stawlat ʿalayhā
maḥabbatuka fa-khashyatuka qāṭiʿatun lahā ʿan sabīli

kulli maʿṣiyatin khawfan li-ḥulūli sakhaṭika wa
maḥabbatuka māniʿatun lahā min kulli ladhdhatin ghayri

ladhdhati munājātika nāfiyatun lahā ʿan kulli mā
yashghaluhā ʿan dhikrika muḥabbibatun ilayhā l-ijtihāda fī

khidmatika thumma bakā. Thumma qāla: Wa ḥuznāhu
min khawfi fawti l-ākhirati ḥaythu lā rajʿata ilā d-dunyā

wa lā ḥīlata wa lā ʿathrata tuqālu wa lā tawbata tunāl. Yā
rabbi ashraqat bi-nūrika s-samāwātu wa anārat bi-wajhika
ẓ-ẓulumātu wa ḥajabta jalālaka ʿani l-ʿuyūn. Fa-nājāka min

basīṭi l-arḍi n-nabiyyūna wa ṣ-ṣiddīqūna fa-samiʿta n-
najwā wa ʿalimta s-sirra wa akhfā. Sayyidī khashaʿat laka
raqabatī wa khashaʿa laka qalbī li-tudkhilanī fī raḥmatika

wa tukrimanī bi-ʿizzatika wa tanẓura ilayya naẓratan
tajburunī bihā yā karīm.

English meaning

... Blessed are hearts filled with reverent fear of You
and possessed by love for You. Fear of You cuts them

off from every path of disobedience lest Your
displeasure descend, while love for You keeps them
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from every pleasure except the pleasure of speaking
with You. It turns them away from all that distracts
them from Your remembrance and makes earnest

service of You dear to them. Then he wept and said:
How sorrowful it is to fear losing the Hereafter, when

there will be no return to this world, no means of
escape, no mistake set right and no repentance to
attain. Lord, the heavens shine with Your light and

darkness is illuminated by Your Face, while Your
majesty is veiled from eyes... From the broad earth,
prophets and the truthful have spoken privately to

You; You heard their whispered prayers and knew their
secrets and what is even more hidden. My Master, my
neck and my heart have bowed before You. Bring me
into Your mercy, honour me through Your might and

look upon me with a glance that restores me, O
Generous One.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 7

عسوو ،اًملع ءىŅسī لك�Ń طاحأ ىŅدĠلا هلل دمحلا(
لك�Ń طاحأ ىŅدĠلا هلل دمحلاو ،اًطĠ2Ġح ءىŅسī لَّك
īسŅاطلس ءىĠ�ُعسوو ،هĦ� لَّك īسŅمحر ءىĦ�ُمهللا .ه:
دمحلا Ŭ9لو ،Ŭ9ملع دع�Ŭ9 Ńملح ىلع دمحلا Ŭ9ل
ام ىلع دمحلا Ŭ9ل :مهللا .Ħ�Ŭ9ردĦ3 دع�Ŭ8 ŃوĠ2ع ىلع
Ħ�ٔاĠحĠو دĦطع�Ņلو ،ىŬ9 ام ىلع دمحلا Ħم�Ņ�Ħ�
،هلك ر�ŅحĠلا Ŭ8د�Ń�Ņ ،هلك دمحلا Ŭ9ل :مهللا .ىŅ�ŅحĦ�ُو
هلوأ ،هرُّسو هĠ�Ņ�Ħ�ُ�Eع :هلك رم
Gٔا عحŃر�Ņ�Ŭ9 Ņلإو
ام ،اهلك Ŭ8دماحم�Ŭ8 Ńدمحأ ىĠ�Ņإ :مهللا .هرحĠآو
Ŭ8دمحأ ىĠ�Ņإ :مهللا .ملعأ مل امو اه�Ġم �Ħملع
Ńلا�ĠدŅأ ىĠ�Ħ� ٔأو ،هلهاĠآ ركدG
،Ŭ8ءامع�Ġ ركسīأو Ŭ8ء
...Ġ�Ŭ9اطلس ىĦ�َŬ9 Ġ3ŅردĦ3و ،Ŭ9ٔ�اصĦ3Ġ ىŬ9 Ġ3Ņلدعو

Ġ�Ŭ9 Gاح�Ńس Ġصح�Ņى ī�Ġلع ءا�Ņ�Ŭ9 ٔاĠ�Ħ� أ امكī�Ġ�Ņ�Ħ�
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سīط�Ńلا ادĠ ا�Ņ ،د�Ņر�Ņ املً 
GاعĠ3 ا�Ŭ9... ŅسĠ�Ġ2 ىلع
ا�Ņ ،ع�Ġ3Ņرلا هاحŃلا ادĠ ا�Ņ ،ع�Ġ�Ņملا رĠعلا ادĠ ا�Ņ ،د�Ņدسīلا

ĠحŅلا ر�ĠاعĠ3رŅ�Ġں، Ņا� ĠحŅارلا ر�ĠرĦ3Ņ�Ġں، Ņا� ĠحŅر�
ا�Ņ ،ںŅ�Ġرصا�Ġلا ر�ŅحĠ ا�Ņ ،ںŅ�Ġمع�Ġملا ر�ŅحĠ ا�Ņ ،ںŅ�ĠلصاĠ2لا
محرأ ا�Ņ ،ںŃ�Ņ�Ġساحلا عرسأ ا�Ņ ،ںŅ�Ġمكاحلا مكحأ
�Ġ�Ħأو اه�Ņلع ںĠمو صĠر
Gٔا ٮīراو ا�Ņ ،ںŅ�Ġمحارلا

ĠحŅراولا ر�ī�Ņ�Ġں...(.
Pronunciation

Al-ḥamdu li-llāhi lladhī aḥāṭa bi-kulli shayʾin ʿilman wa
wasiʿa kulla shayʾin ḥifẓan wa l-ḥamdu li-llāhi lladhī aḥāṭa

bi-kulli shayʾin sulṭānuhu wa wasiʿat kulla shayʾin
raḥmatuh. Allāhumma laka l-ḥamdu ʿalā ḥilmika baʿda

ʿilmika wa laka l-ḥamdu ʿalā ʿafwika baʿda qudratik.
Allāhumma laka l-ḥamdu ʿalā mā taʾkhudhu wa tuʿṭī wa

laka l-ḥamdu ʿalā mā tumītu wa tuḥyī. Allāhumma laka l-
ḥamdu kulluhu bi-yadika l-khayru kulluhu wa ilayka yarjiʿu

l-amru kulluhu ʿalāniyatuhu wa sirruhu awwaluhu wa
ākhiruh. Allāhumma innī aḥmaduka bi-maḥāmidika

kullihā mā ʿalimtu minhā wa mā lam aʿlam. Allāhumma
innī aḥmaduka bi-lladhī anta ahluhu wa adhkuru ālāʾaka

wa ashkuru naʿmāʾaka wa ʿadlaka fī qaḍāʾika wa
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qudrataka fī sulṭānik. Subḥānaka lā nuḥṣī thanāʾan
ʿalayka anta ka-mā athnayta ʿalā nafsik. Yā faʿʿālan li-mā
yurīdu yā dhā l-baṭshi sh-shadīdi yā dhā l-ʿizzi l-manīʿi yā
dhā l-jāhi r-rafīʿi yā khayra l-ghāfirīna yā khayra r-rāziqīna
yā khayra l-fāṣilīna yā khayra l-munʿimīna yā khayra n-
nāṣirīna yā aḥkama l-ḥākimīna yā asraʿa l-ḥāsibīna yā

arḥama r-rāḥimīna yā wāritha l-arḍi wa man ʿalayhā wa
anta khayru l-wārithīn.

English meaning

Praise belongs to Allah, whose knowledge
encompasses everything and whose protection

extends over everything. Praise belongs to Allah,
whose authority encompasses everything and whose

mercy extends over everything. O Allah, praise is
Yours for Your forbearance although You know, and for
Your pardon although You have power. Praise is Yours

for what You take and what You give, and for those You
cause to die and those You bring to life. All praise
belongs to You; all good is in Your hand; and every

matter returns to You—its public and hidden aspects,
its beginning and end. I praise You with every form of

praise due to You, those I know and those I do not
know. I praise You as befits You, remember Your

favours and thank You for Your blessings, Your justice
in what You decree and Your power in Your dominion...
Glory be to You: we cannot count Your praises; You are
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as You have praised Yourself... O Doer of whatever You
will, possessor of mighty force, unassailable might and

exalted rank; best of those who forgive, provide,
judge, bestow favour and grant victory; wisest of
judges, swiftest in reckoning, most merciful of the

merciful; inheritor of the earth and all upon it, and the
best of inheritors...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 8

ىŅٔ�احŃر مطĠعأو ،Ŭ9ٔ�اĦ2ل ىلإ ىĦ3Ġ�Ņوسīأ ام :ىŅهلإ(

G ىŅدĠلا م�Ņركلا �Ġ�Ħأو ،Ŭ9ٔ�ارĠحŃل Ņ�ĠحŅ�Ń� دلŅ�Ŭ9 ٔلما
Gٓا 

Gو ،ںŅ�Ġلم Ņ�Ńع لط�Ġد�Ŭ8 īوسĦملا ٯīسĦا�Ħ3Ņ�Ġں...
ںĠإو ،Ŭ9لدĠ�Ŭ9 Ń�Ġم ىلوأ ںĠمĠ3 ٮĦرĠ2عĠ ںĠإ :ىŅهلإ

Gول :ىŅهلإ .Ŭ9لا�Ġه Ġ�Ŭ9م لدعأ ںĠمŃ�Ħ� Ġ3دĠع ĠدĠو�Ń�Ņى
ام Ŭ9مرك ںĠم �Ġ3Ħرع ام 
Gولو ،Ń�Ŭ9اĦ2ع �Ġ2ĦحĠ ام

.)Ń�Ŭ9او�ī ٮĦوحŃر
Pronunciation

Ilāhī mā ashwaqanī ilā liqāʾika wa aʿẓama rajāʾī li-jazāʾika
wa anta l-karīmu lladhī lā yakhību ladayka amalu l-

āmilīna wa lā yabṭulu ʿindaka shawqu l-mushtāqīn. Ilāhī in
ghafarta fa-man awlā minka bi-dhālika wa in ʿadhdhabta

fa-man aʿdalu minka hunālik. Ilāhī lawlā dhunūbī mā
khiftu ʿiqābaka wa lawlā mā ʿaraftu min karamika mā

rajawtu thawābak.
English meaning

O Allah, how I long to meet You and how great is my
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hope for Your reward. You are the Generous One with
whom the hopes of those who hope are never

disappointed and the longing of those who yearn is
never in vain... If You forgive, who is more entitled to
forgive than You? If You punish, who is more just than

You? Were it not for my sins, I would not fear Your
punishment; and were it not for what I know of Your

generosity, I would not hope for Your reward.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 9

،ىŅلمع مام�Ħ ه�Ń ںĠمَو ،ىŅلمأو ىŅد�Ņس �Ġ�Ħأ :ىŅهلإ(

G ںĠد�Ń ںĠم Ń�Ŭ9 دĠوعأ Ņ�Ġ�Ħص�Ń� Ń�Ņ�Ġں Ņد�Ņ�Ŭ9، وعأوĠد
Ń�Ŭ9 مĠع ںŅ�Ġں G
 Ħ�Ńك�Ņى īوسĦ3ًلإ اŅ�Ŭ9. ٕهلاŅأ :ىĠ�Ħ� لاĠدŅى

،ساع�Ġلا دŅ�ĠدĠل ںĦ3Ņ�Ġا�Ħسīملا ںĠوĠ2حŃ ںĠع �Ġ3Ħرص
صĠار�Ħعا ںĠم ںĠ3Ņ�Ġراعلا ٮŃولĦ� Ħ3ملس ىŅدĠلا �Ġ�Ħأو
Ŭ9ٔ�ا�Ņلوأ �ĦصصحĠ ىŅدĠلا �Ġ�Ħأو ،ساوسولا
Ń�Ġا صٔ�اصحGٕ
ĠحE�أو ،صĠ�Ħ� لاĠدŅى Ħلو�Ņ�Ħ� ٔحاŃءا�Ŭ8

ىلع �Ġ3Ħرسīأو ،مهرٔ�ارس ىلع �Ħعلطّاو
.)...مهرٔ�امصĠ ٮĦا�Ġو�Ġكم

Pronunciation

Ilāhī anta sayyidī wa amalī wa man bihi tamāmu ʿamalī
aʿūdhu bika min badanin lā yantaṣibu bayna yadayka wa
aʿūdhu bika min ʿaynin lā tabkī shawqan ilayk. Ilāhī anta

lladhī ṣarafta ʿan jufūni l-mushtāqīna ladhīdha n-nuʿāsi wa
anta lladhī sallamta qulūba l-ʿārifīna min iʿtirāḍi l-waswāsi

wa anta lladhī khaṣaṣta awliyāʾaka bi-khaṣāʾiṣi l-ikhlāṣi
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wa anta lladhī tawallayta aḥibbāʾaka wa ṭṭalaʿta ʿalā
sarāʾirihim wa ashrafta ʿalā maknūnāti ḍamāʾirihim.

English meaning

O Allah, You are my Master, my hope and the One
through whom my work is made complete. I seek

refuge in You from a body that does not stand before
You and an eye that does not weep in longing for You.
You are the One who has kept sweet sleep from the

eyelids of those who long for You, protected the hearts
of those who know You from intrusive doubts, singled

out Your close servants for sincere devotion, and cared
for Your beloved ones. You have looked into their

innermost thoughts and known the secrets hidden in
their hearts...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 10

ںĠك�Ħ مل ںĠم ىلع Ņ�Ħ5رطلا Ņ�Ħ5صĠأ ام :Ġ�Ŭ9اح�Ńس(
)هسĠ�Ņ�َأ ںĠك�Ħ مل ںĠم ىلع د�Ń�Eلا سīحوأ امو ،هَل�Ņلد

Pronunciation

Subḥānaka mā aḍyaqa ṭ-ṭarīqa ʿalā man lam takun
dalīlahu wa mā awḥasha l-bilāda ʿalā man lam takun

anīsah.
English meaning

Glory be to You. How narrow the road is for one whom
You do not guide, and how desolate a land is for one

who does not have You as a companion.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 11

�Ġ�Ħأ ،ٮĦاولحĠلا ىĠ3Ņ ںĠو�ŃرĦ�Ħ2ملا ٮŃرŅ�Ŭ9 Ħ�Ħ2لإ :ىŅد�Ņس(
،راوّدلا Ŭ9لĠ2لاو ،راه�Ġلاو ل�Ņللا Ŭ9ل دحŃس ىŅدĠلا
�Ġ�Ħأو ،رادĦ2م�Ŭ8 Ńد�Ġع ءىŅسī لكو ،راحĠّرĠلا رح�Ńلاو

.)راهĦ2لا ىŅلعلا
Pronunciation

Sayyidī ilayka taqarraba l-mutaqarribūna fī l-khalawāti
anta lladhī sajada laka l-laylu wa n-nahāru wa l-falaku d-
dawwāru wa l-baḥru z-zakhkhāru wa kullu shayʾin ʿindaka

bi-miqdārin wa anta l-ʿaliyyu l-qahhār.
English meaning

My Master, those who seek nearness draw near to You
in solitude. Night and day, the revolving heavens and

the surging sea bow before You. Everything is
measured with You, and You are the Most High, the All-

Subduing.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 12

ل�Ħ3Ń ىī�Ņا�ŅعŃ�Ŭ9 Ġو ،دĠولأ ںĠأ ل�Ħ3Ń ىŅدĠ�Eم Ń�Ŭ9 :مهللا(
،هĠ�ĦعارĠ2لا ٮŃاĦ3ر هل �ĦلدĠ ںĠم ا�Ņ ،ٮīوعĠُأ ںĠأ
ىŅراعسŬ8 īركدĠ مهللا ،هĦر�Ńا�ŃحŃلا د�ŅلاĦ2م هل �ĦعصĠحĠو

)...ىŅرارĦ3و ىŅمو�Ġو ،ىŅرا�īدو
Pronunciation

Allāhumma bika malādhī qabla an alūdha wa bika
ghiyāthī qabla an aghūtha yā man dhallat lahu riqābu l-

farāʿinati wa khaḍaʿat lahu maqālīdu l-jabābirah.
Allāhumma dhikruka shiʿārī wa dithārī wa nawmī wa

qarārī.
English meaning

O Allah, You are my refuge even before I seek refuge,
and my help even before I cry for help. O You before
whom the necks of Pharaohs were humbled and the

power of tyrants bowed: let Your remembrance be my
outer and inner garment, in my sleep and in my rest...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 13

)Ņهلإ ا�Ņى: Ń�ٔاŅِر ىŃمأ لحīسŅلإ ىŅ�Ŭ9مأ ؟ Ń�ٔاŅع ىŅ�Ġأ ںĠ�Ġرط
؟Ŭ8وعدأ د�Ņ ىŅاŃ�ٔ مأ ؟Ņ�Ŭ9حŃا�Ġأ ںĠاـسل ىŅاŃ�ٔ مأ ؟Ņ�Ŭ9لإ
ںĠإو ،هĦءارحŃلا ىلع ىĦ�Ġ�Ņلمح Ŭ9مرك�Ń هī�Ħ2Ħلا ںĠكلو
.)هؤا�Ņح لĦ3َّ ه�Ħل�Ņح ه�Ņلع �Ħ3ĦاصĠ ادĠإ د�Ńعلا

Pronunciation

Yā ilāhī bi-ayyi rijlin amshī ilayka am bi-ayyi ʿaynin anẓuru
ilayka am bi-ayyi lisānin unājīka am bi-ayyi yadin adʿūk.

Wa lākinna th-thiqata bi-karamika ḥamalatnī ʿalā l-jarāʾati
wa inna l-ʿabda idhā ḍāqat ʿalayhi ḥīlatuhu qalla ḥayāʾuh.

English meaning

My God, with what foot can I walk toward You? With
what eye can I look toward You? With what tongue can

I speak intimately to You? With what hand can I call
upon You? Yet trust in Your generosity has made me
bold; when a servant's resources fail, his sense of

shame diminishes.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 14

ٮĦوص 
Gو ،رحŃسĠ2Ņ�Ġ1 īح ىلإ ىŅعĠصأ ام :ىŅهلإ(

Gو ،ںĠاو�Ņح ĠرحŅو ،ءام ر�G
 Ħر�Ġإ رٔ�اط م�G
اه�ĦدحŃو 
īدهاسĦًه Ńادحو�Ġ�Ņ�Ħ�Ŭ9، لادĦأ ىلع هĠل ںŅمك س�īل�Ŭ9
īسŅأو ،ءىĠ�Ŭ9 ĠلاعŃ� G
 Ħ�ُĠلعŃ�، لدعو G
 Ħ�Ńروح(

Pronunciation

Ilāhī mā uṣghī ilā ḥafīfi shajarin wa lā ṣawti ḥayawānin wa
lā kharīri māʾin wa lā tarannumi ṭāʾirin illā wajadtuhā

shāhidatan bi-waḥdāniyyatika dāllatan ʿalā an laysa ka-
mithlika shayʾun wa annaka ghālibun lā tughlabu wa

ʿadlun lā tajūr.
English meaning

My God, whenever I listen to the rustling of a tree, the
voice of an animal, the murmur of water or the song

of a bird, I find them bearing witness to Your oneness,
showing that nothing is like You, that You prevail and
cannot be overcome, and that You are just and never

wrong anyone.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 15

عمسو ،اوعسīحŃ�Ŭ9 Ġ3ĠادĠع ركدŃ�Ġ ںĠود�Ńاعلا عمس :ىŅهلإ(
ا�ŅاطحĠلا �Ġ�Ħاك ںĠإ :ىŅهلإ .اوعمطŬ8 Ġ3وĠ2ع ںĠسح�Ń ںĠو�Ġ�ŃدĠملا
:ىŅهلإ .Ņ�Ŭ9لع ىŅلكو�Ħ ںĠسح�Ń ىĠ�Ņع Ġ1عاŅ�Ŭ9 Ġ3دل ىĦ�Ġ�ŅطĦ2سأ
ح�Ńس�Ŭ9 Ħلو ،هĦردَمَ لك دحŃم�Ŭ9 Ħلو ،هĦرحŃسī لك ح�Ńس�Ŭ9 Ħل
ںĠا�Ņ�Ħحلاو ،اهراĦ3Ġ2 ىĠ3Ņ سīوحولاو ،اهراكوأ ىĠ3Ņ ر�Ņطلا
Ġ3Ņى Ħ3روع Ńاهراح� Ń�ٔاوصاĦٮ ĠحĠ2Ņ�Ħو ،هĠ�ĠامعĦٮ Ń�َِكŅ�ّĦه(

Pronunciation

Ilāhī samiʿa l-ʿābidūna bi-dhikri ʿadhābika fa-khashaʿū wa samiʿa l-
mudhnibūna bi-ḥusni ʿafwika fa-ṭamiʿū. Ilāhī in kānati l-khaṭāyā

asqaṭatnī ladayka fa-ʿfu ʿannī bi-ḥusni tawakkulī ʿalayk. Ilāhī laka
tusabbiḥu kullu shajaratin wa laka tumajjidu kullu madaratin wa laka
tusabbiḥu ṭ-ṭayru fī awkārihā wa l-wuḥūshu fī qifārihā wa l-ḥītānu fī

quʿūri biḥārihā bi-aṣwātin khafiyyatin wa naghamātin bakiyyah.

English meaning

My God, worshippers heard mention of Your punishment and
humbled themselves; sinners heard of the beauty of Your pardon
and became hopeful. If my sins have brought me low before You,

pardon me because of my sincere reliance on You. Every tree
glorifies You, every clod of earth exalts You; birds in their nests,
beasts in their wildernesses and fish in the depths of their seas

glorify You with hidden voices and plaintive melodies.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 16

Ņ�Ŭ9لإ حĠرصو ،ىŅدسحŃو ىŃ�ŅلŬ9 Ħ3ل عسīحĠ ...ىŅهلإ

G ىŅدĠلا ،م�Ņحرلا ڡĠوؤرلا م�Ņركلا �Ġ�Ħأو ،ىĦ�Ņوص
Ņ�ĠصŃلا هرحĠو ،ءاد�G
 Ņ�ُŃ�ْحلملا حاحلإ همرŅ�Ġں Ńءاعدلا�،


Gو Ņ�ĠحŅ�Ń� رŃرملا ءاحĦ�ŃحŅ�Ġں...(.
Pronunciation

Ilāhī khashaʿa laka qalbī wa jasadī wa ṣarakha ilayka
ṣawtī wa anta l-karīmu r-raʾūfu r-raḥīmu lladhī lā

yuḍjiruhu n-nidāʾu wa lā yubrimuhu ilḥāḥu l-muliḥḥīna bi-
d-duʿāʾi wa lā yakhību rajāʾu l-murtajīn.

English meaning

My Allah... my heart and body have bowed before You
and my voice has cried out to You. You are the

Generous, the Kind, the Merciful, who is not vexed by
calls, wearied by persistent prayers or one who

disappoints those who hope in Him...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 17

ىŅع�Ġ2ِŅسīو ،ىŅلع Ŭ9مُعĠ�ُأَ Ņ�Ŭ9لإ ىĦ�Ņل�Ņسو :ىŅهلإ(
ل�Ħ3Ń ںĠم Ħ�Ŭ9محر�Ń ىĦ�Ġ�Ņأد�Ń�Ħا ...ىŅلإ Ġ�Ŭ9اسحإ Ņ�Ŭ9لإ
م�ī ،ٮŃار�Ħ ںĠم ىĦ2Ħ�Ġ�ŅلحĠو ،اًروكدĠم اŅ��ًٔسī ںĠوكأ ںĠأ
ملو ،ماحر
Gٔا ىلإ ىĦ�Ġ�ŅلĠ�Ħ2و ،ٮŃ�Eص
Gٔا ىĠ�Ħ�Ġ�Ņكسأ
Ħ�ĠرحŃحĠ�Ņـ ى Ńأر�Ġ3Ħ�Ŭ9 ـ Ġ3Ņلود ىĦمٔ�أ هĦكلا هĠ2لا رĠدŅ�Ġں
Ġ�Ħ2Ġدهع اوصŬ8 كوĠدŃلسر او�Ŭ9، īم� Ń�ŃدوحŬ8
م�ī .ىدهلا هĦمٔ�أ هĦلود ىĠ3Ņو ...Ħ�Ŭ9محر�Ń ىĦ�Ġ�ŅحŃرحĠأ
ىلإ ىĦ�Ġ�ŅرهطĠأ م�ī .ى�ĠمŻ Ņ�ُىĠ�Ņم ںĠم ىĦ2ŅلحĠ ٮĦأسĠ�īأ
اًر�ŅعĠص دهملا ىĠ3Ņ ىĦ�Ġ�ŅطĠ2Ġحو ،اŅ�ًوس اًما�Ħ ا�Ġ�Ņدلا
ىĦ�Ġ�ŅلĠ2كو ،اŅ�ًِرمَ اŃ�Ġ�ًل ءادĠعĠلا ںĠم ىĦ3Ħ�Ġ�ŅرĠرو ،اŃ�Ņ�ًص
Ġ3Ņح ىŃا روحGٔ
ىŅل هĦ3Ħر ںĠه�ŃولĠ�Ħ� Ħ3كسأو ،ٮĦاهم
ىĦ�Ġ�Ņر�Ńدو ،هŃ�Ņ�Ħر�Ħ ںĠسحاŃ�ٔ ىŃ�Ņ�Ħ�Ġ�Ņرو ،ىŅلع هĠ2Ħ2Ħسīو
Ń�ٔسحاĠں Ħد�Ń�Ņكَو ،ر�E�ٔĦ�Ġ�Ņم ىĠراوط ںĦلا ٯŃحĠں،
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Gٕا ںŅ�Ġطا�Ņسī ںĠم ىĦ�Ġ�ŅملسوĠصو ،س�Ġ�Ħ�Ġ�Ņم ىĠں
ĠرŅدا�Ħه Ġ3Ņى Ńد�Ġ�Ņامم ى Ņ�ُīسŅ�Ġ�Ġ�Ņم ،ىĠں Ġ�Ħ2ص Ġ3Ņه�
Ņع�Ņ�Ņ�Ġ�Ņى Ġ3Ħ�Ńكرا�Ħ� رŃ�Ņو ىĦلاع�Ņ�Ħ�، Ņحر ا�Ņم�. Ġ3امل

Gٕا عŃ�Ġاوس ىŅلع �Ħمم�Ħأ م�Eكلا�Ħ� Ńلله�ĦساĠماع�،
ادĠ ا�Ņ�Ħ� Ņلاع�Ġ3Ħ ،ماع لك ىĠ3Ņ اًدٔ�ارĠ ىŃ�Ġ�Ħ�Ġ�Ņأو
،ىĠ�Ņأسī ىĦ�Ġ�Ņكلم ادĠإ ى�Ħح .مارك
Gٕاو ل�EحŃلا
Ħ�َعĠ3رو ،ىŅلĦ2ع ىŅل Ħ�َلمكأ ىĠ�Ņاكرأ ٮĦددسīو
ىĠ3Ņ رطĠ�Ġلا ىĦ�Ġ�Ņمهلأو ،ىŃ�ŅلĦ3 ںĠع هĦلĠ2عĠلا ٮŃَاحŃح
ىŅل �ĦحصĠوأو ،Ń�Ŭ9ٔ�احŃع عٔ�اد�Ńو ،Ŭ9عٔ�ا�Ġص �Ņ�ŃحŃع

ام ىĠ3Ħ�Ġ�Ņرعو ،Ŭ9سĠ�Ġ2 ىلع ىĦ�Ġ�Ņللدو ،Ħ�Ŭ9حŃح
ŃءاحĦٮ Ńلسر ه�Ŭ9، روĠرĦ3Ħ�Ġ�Ņم ىĠأ ںĠاعملا عاو�īس،
Ġ�Ŭ9اسحإو م�ŅطĠعلا Ġ�Ŭ9م�Ń سīا�Ņرلا ڡĠو�Ġصو
ںĠأ ںĠود هĦدحاو هĦمع�Ń�Ġ ىŅل صĠَرĦ�َْ مل م�ī ...م�ŅدĦ2لا
لك ىĠ�Ņع �Ġ3Ħرصو ،مع�Ġلا ع�ŅمحŃ ىŅلع �Ħمم�Ħأ
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Ńملعأو ،ىول�Ħ�Ġ�Ņلا ىĠ2Ńروح Gٔ
ŃحĦ�Ġ�Ńلاو ،ه�Ħ�Ħ2ىو
Gٔ
Ħ3Ħر�Ġ3رأو ،هīدسĦ�Ġ�Ņام ىلإ ى Ņ�Ħ2رŃ�Ġ�Ņلإ ىŅ�Ŭ9 ĠُلرĠ2ى،
Ġ3ٔاĠوعد ںĦ�Ŭ9 ٔاŃحŃ�Ħ�Ġ�Ņإو ،ىĠلأس ںĦ�Ŭ9 ٔطعاŅ�Ħ�Ġ�Ņى،
.ىĦ�Ġ�ŅدرĦ�Ŭ9 Ġركسī ںĠإو ،ىĦ�Ġ�ŅركسĦ�Ŭ9 īدمح ںĠإو

Pronunciation

Ilāhī wasīlatī ilayka anʿumuka ʿalayya wa shafīʿī ilayka
iḥsānuka ilayya. Ibtadaʾtanī bi-raḥmatika min qabli an
akūna shayʾan madhkūran wa khalaqtanī min turābin

thumma askantanī l-aṣlāba wa naqaltanī ilā l-arḥāmi wa
lam tukhrijnī bi-raʾfatika fī dawlati aʾimmati l-kufri lladhīna

naqaḍū ʿahdaka wa kadhdhabū rusulaka thumma bi-
jūdika akhrajtanī bi-raḥmatika wa fī dawlati aʾimmati l-
hudā. Thumma anshaʾta khalqī min maniyyin yumnā
thumma aẓhartanī ilā d-dunyā tāmman sawiyyan wa

ḥafiẓtanī fī l-mahdi ṣaghīran ṣabiyyan wa razaqtanī mina
l-ghidhāʾi labanan mariyyan wa kafaltanī fī ḥujūri l-
ummahāti wa askanta qulūbahunna riqqatan lī wa

shafaqatan ʿalayya wa rabbaytanī bi-aḥsani tarbiyatin wa
dabbartanī bi-aḥsani tadbīrin wa kalaʾtanī min ṭawāriqi l-

jinni wa sallamtanī min shayāṭīni l-insi wa ṣuntanī min
ziyādatin fī badanī mimmā yashīnunī min naqṣin fīhi
yuʿyīnī fa-tabārakta rabbī wa taʿālayta yā raḥīm. Fa-

lammā istahlaltu bi-l-kalāmi atmamta ʿalayya sawābigha
l-inʿāmi wa abantanī zāʾidan fī kulli ʿāmin fa-taʿālayta yā
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dhā l-jalāli wa l-ikrām. Ḥattā idhā mallaktanī shaʾnī wa
shadadta arkānī akmalta lī ʿaqlī wa rafaʿta ḥijāba l-

ghaflati ʿan qalbī wa alhamtanī n-naẓara fī ʿajībi ṣanāʾiʿika
wa badāʾiʿi ʿajāʾibika wa awḍaḥta lī ḥujjataka wa dalaltanī

ʿalā nafsika wa ʿarraftanī mā jāʾat bihi rusuluka wa
razaqtanī min anwāʿi l-maʿāshi wa ṣunūfi r-riyāshi bi-

mannika l-ʿaẓīmi wa iḥsānika l-qadīm. Thumma lam tarḍa
lī bi-niʿmatin wāḥidatin dūna an atmamta ʿalayya jamīʿa

n-niʿami wa ṣarafta ʿannī kulla balwā wa aʿlamtanī l-fujūra
li-ajtanibahu wa t-taqwā li-aqtarifahu wa arshadtanī ilā

mā yuqarribunī ilayka zulfā fa-an daʿawtuka ajabtanī wa
in saʾaltuka aʿṭaytanī wa in ḥamidtuka shakartanī wa in

shakartuka zidtanī.
English meaning

O Allah, the blessings You have bestowed on me are
my means of approaching You, and Your kindness to
me is my intercessor with You... You began showing

me mercy before I was anything mentioned. You
created me from dust, placed me in the loins of my

forebears and moved me into wombs. In Your
compassion You did not bring me forth under leaders
of unbelief who broke Your covenant and denied Your
messengers; rather, by Your generosity You brought

me forth in mercy... in the time of leaders of guidance.
You formed me from a drop of fluid, brought me into
the world whole and sound, guarded me as a small
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child in the cradle, nourished me with wholesome milk
and sheltered me in mothers' arms. You put

tenderness and compassion for me in their hearts,
raised me with the best care and managed my affairs
in the best way. You protected me from the intrusions

of jinn, kept me safe from human devils, and
preserved my body from any disfiguring excess or

debilitating deficiency. Blessed and exalted are You,
my Merciful Lord. When I began to speak, You

completed Your abundant favours to me and let me
grow year after year—exalted are You, Lord of Majesty
and Honour. When You gave me charge of my affairs

and strengthened my limbs, You completed my
reason, lifted the veil of heedlessness from my heart
and inspired me to contemplate the wonders of Your

works. You made Your proof clear to me, guided me to
know You, taught me what Your messengers brought,
and provided me with many kinds of livelihood and
clothing through Your immense grace and enduring
kindness... You were not content with giving me one
blessing but completed Your blessings upon me and

turned away every affliction. You taught me of
wickedness so I might avoid it and of piety so I might
pursue it, and guided me to what draws me near to
You. When I called, You answered; when I asked, You
gave; when I praised, You acknowledged; and when I
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thanked You, You increased me.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.

Dua Collection | English

20/119 | doacollection.com/



Entry 19

Ņ�Ħ5طأ Ņ�Ġ1كŬ9 Ġ3مع�Ġ ءاصحإ Ņ�Ħ5طأ 
G ىĠ�Ņإ :ىŅهلإ
īركسŬ8 لعŅو ،اه�Ħ3د Ħ3لĦ� وĦ3لوŬ9 حلاĦ5: َإِوĠں
Ħ�َُاودُّع Ġ�ِْمَعĦ�َ هِللا G
 َĦ�ُْك مأ ،اهَوصُحŅ�Ġ1 Ņس�Ħ�ĠرعĦٯ
īركسŅى Ġمع�Ŭ9 وīركسŬ8 مĠعأ ںĠلا مطĠع مع�Ġد�Ņى،
مكŃ�ُِ امَوَ :ىŅد�Ņس �ĦلĦ3 امك ىŅلع ه�Ń مع�Ġملا �Ġ�Ħأو
ىŅهلإ Ŭ9لوĦ3 ىĦ3Ħ� Ġ3Ņدص دĦ3و ،هِللا ںĠَمĠ3َِ هĦٍمَعĠ�źْ ںźĠم
ںĠم مه�Ņلإ �ĦلرĠ�Ġأ ام�Ŭ9 Ńلسر Ħ�ْعĠَّلŃ�َ دĦ3و ،ىŅد�Ņسو
ىŅملع ىه�Ġ�Ħمو ىŅدهحŃ�Ń لوĦ3أ ىĠ�Ņأ ر�ŅعŅ�Ŭ9، Ġحو
ىلع هلل دمحلا :ىĦ3Ħ�Ņاط عĠل�Ńمو ىŅعسْوُ دوهحŃمو
ŃمحŅاسحإ ع�Ġاًدمح ؛ ه� Ņملا دمح لدع�E��ٔكĦه


Gٔاو ںŃ�Ņ�ĠرĦ2ملاوĠ�Ń�Ņلسرملاو ءا�Ņ�Ġں(.
Pronunciation

Ilāhī, innī lā uṭīqu iḥṣāʾa niʿamika fa kayfa uṭīqu shukraka
ʿalayhā, wa qad qulta wa qawlukal-ḥaqqu: Wa in taʿuddū
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niʿmatallāhi lā tuḥṣūhā. Am kayfa yastaghriqu shukrī
niʿamaka wa shukruka min aʿẓamin-niʿami ʿindī, wa Antal-
munʿimu bihi ʿalayya kamā qulta sayyidī: Wa mā bikum

min niʿmatin fa minallāhi. Wa qad ṣadaqta fī qawlika ilāhī
wa sayyidī, wa qad ballaghat rusuluka bimā anzalta
ilayhim min waḥyika, ghayra annī aqūlu bi-juhdī wa

muntahā ʿilmī wa majhūdi wusʿī wa mablaghi ṭāqatī: Al-
ḥamdu lillāhi ʿalā jamīʿi iḥsānihi, ḥamdan yaʿdilu ḥamdal-
malāʾikati wal-muqarrabīna wal-anbiyāʾi wal-mursalīna.

English meaning

My God, I cannot count Your blessings, so how could I
adequately thank You for them? You have said—and
Your word is true—that if we tried to count Allah's

blessings we could not number them. How could my
thanks ever encompass Your blessings when the
ability to thank You is itself among Your greatest

blessings to me? You are the One who grants it, just as
You have said: whatever blessing you have is from
Allah. Your words are true, my God and Master, and

Your messengers have conveyed what You revealed to
them. Yet I say, with all my effort, knowledge, ability
and strength: praise be to Allah for all His kindness, a
praise matching the praise of the angels brought near

and of the prophets and messengers.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 20

،Ġ�Ŭ9ع ٮĦ�Ġ2EعĠلا ىĦ�Ġ�Ņهلأ ںĠإو ،Ń�Ŭ9 ىī�Ħ2Ħ�Ņ ںĠإ :مهللا(

Gا�Ġ�Ŭ9 Ńم ٮĦار�īعلا ىĦ�Ġ�Ņدع�ŃأوĠعĦأ ...رار�Ġا� Ġمع�Ħه
،Ŭ8ردĦ3 ىĠ3Ņ ىŅرحŃأ ،Ŭ8ردĦ3ََ ںĠم ردĦ3ََ ا�Ġأو ،Ġ�Ŭ9م
ىه�Ġ�Ħم ا�Ŭ9 ŅلأساĦ�Ŭ9... Ġ3ٔمع�Ġ ىĠ3Ņ حرسأو

GاؤسلاĦرأو ،ٮĠعŃ� ٕلاŅ�Ŭ9 Ņوم ا�Ġاحلا عصŃاحĦٮ،
ںĠم هŃ�ĦَعĠرو ،Ġ�Ŭ9م 
Gإ ءاحŃر لك ٮŃدĠّك ںĠمَ لاؤس

G ںĠم ا�Ġ�Ŭ9... Ņع 
Gإ هī�Ħ2Ħ لك ںĠع �ŃعĠر Ħم لم�Ġں

Gو ،ںĠ2Ņ�Ġٔ�احĠلا هĠ�Ħسلأ هركدĠ هĦو�Eح Ħ�َِم لُّكĠں
ىŅدĠلا ادĠ ںĠم ...ںŅ�ĠعسīاحĠلا عمادم ه�Ņلإ ٮĦا�ŃعĠرلا
ĠادĦح ٯE�وĦم هĠا�ŃاحĦ�Ŭ9 Ġ3ىهََل Ńرم�ĠاصĦه Ń�īع رسĠں
مٔ�اŬ8، Ħ3د�Ńع ںŃ�Ġاو Ŭ8د�Ńع ا�Ġأ ...Ħ�Ŭ9اصĠرمو Ħ�Ŭ9عاط
Ń�Ņ�Ġں Ņد�Ņ�Ŭ9، مĦلسو� Ńمرك�Ŭ9 ٕلاŅ�Ŭ9... Ņم ا�Ġں Ņ�ُىصع


G مرك�Ń ،صَعŅ�ُْ مل ه�Ġأك ىصĠر�Ġ3Ņ ه�Ņلإ ٮŃا�Ņ�ُĦو
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Ņصو�Ġ1 وĦ�َحĠ�ُّĠں G
 Ņ�ُĠع�Ħ�. Ņح ا�Ġ�ّاĠں Ń�īسĠ2Ħ2Ħه�، Ņا�

G اŅ�Ń�ًرĦ3 ا�Ņ ...ه�ĦمطĠع�Ń رĠواحĦ�Ńم Ņ�Ńع دع�Ġں

G اًدودو ا�Ņو ،ںĠ3Ņ�Ġر�Ħ2Ħملا Ņع�Ńملا ىلع لحĠدĠ�Ń�Ņ�Ġں،

)ںŅ�Ġمحارلا محرأ ا�Ņ ىĠ�Ņمحراو ىŅل رĠ2عĠا
Pronunciation

Allāhumma inna thiqatī bika, wa in alhatnil-ghafalātu
ʿanka, wa abʿadatnil-ʿatharātu minka bil-ightirāri. Anā
niʿmatun minka, wa anā qadarun min qadarika, ajrī fī

qadarika, wa asraḥu fī niʿmatika. Fa asʾaluka yā
muntahas-suʾālāti, wa arghabu ilayka yā mawḍiʿal-ḥājāti,

suʾāla man kadhdhaba kulla rajāʾin illā minka, wa
raghbata man raghiba ʿan kulli thiqatin illā ʿanka. Yā man
lā tamallu min ḥalāwati dhikrihi alsinatul-khāʾifīna, wa lā
takillu minar-raghabāti ilayhi madāmiʿul-khāshiʿīna. Man
dhal-ladhī dhāqa ḥalāwata munājātika fa lahā bimarḍāti
basharin ʿan ṭāʿatika wa marḍātika. Anā ʿabduka wabnu

ʿabdika, qāʾimun bayna yadayka, mutawassilun
bikaramika ilayka. Yā man yuʿṣā wa yutābu ilayhi fa
yarḍā kaʾannahu lam yuʿṣa, bikaramin lā yūṣafu wa
taḥannunin lā yunʿatu. Yā Ḥannānu bishafqatihi, yā

mutajāwizan biʿaẓamatihi. Yā qarīban lā yabʿudu ʿanil-
muqtarifīna, wa yā Wadūdan lā yaʿjalu ʿalal-mudhnibīna,

ighfir lī warḥamnī yā arḥamar-rāḥimīna.
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English meaning

O Allah, I place my trust in You, even if heedlessness
distracts me from You and conceit in my stumbles

drives me away... I am a blessing from You and a part
of Your decree; I move within Your decree and roam
amid Your favours... I ask You, the ultimate end of all
requests, and turn to You, the One to whom all needs
are brought, as one who has given up every hope but
hope in You and every reliance but reliance on You... O

You whose sweet remembrance never wearies the
tongues of those who fear You, and toward whom the
tears of the humble never tire of longing... Who could

taste the sweetness of speaking with You and then
turn away from obedience to You and seeking Your

pleasure for the approval of people?... I am Your
servant, the child of Your servant, standing before You
and seeking to reach You through Your generosity... O
You who are disobeyed and then accept repentance,
becoming pleased as though no disobedience had
occurred, with generosity beyond description and

tenderness beyond words. O Most Compassionate in
Your care, O You who overlook through Your

greatness... You are near to those who have erred and
loving toward sinners, not hasty to punish them.

Forgive me and have mercy on me, O Most Merciful of
the merciful.

Dua Collection | English

22/119 | doacollection.com/



Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 21

)Ņح ا�Ń�Ņ�Ń� لاĦٔ�ا�Ń�Ņ�Ġو ،ںŅاعلا رورس ا�Ńد�Ņ�Ġو ،ںŅا�
ر�ŅهطĠ ا�Ņو ،ںŅ�Ġٔ�حŃ�Eلا رĠَرح ا�Ņو ،ںŅ�ĠدرĦ�Ġ2ملا س�Ġ�Ņأ
هĦَدĠل ںŅ�Ġد�Ńاعلا ٮŃولĦ3 ٯĦادĠأ ںĠم ا�Ņ ...ںŅ�ĠعطĠ�Ħ2ملا

Gا هĦَو�Eحو ،دمحلاĠ�Ħ2لإ عاطŅه�. Ņم ا�Ġں Ņ�Ħ2Ńم ل�Ġں
Ħا�Ńو ،ٮŅع�Ġ2مع وĠأ ںĠا�Ńٮ... Ņم ا�Ġں Ņ�Ħ�ٔاĠىلع ى�

G ںĠم ا�Ņ ...ںŅ�ĠلهاحŃلا ںĠع ملح�Ņو ،ںŅ�Ġٔ�اطحĠلا
Ņ�ĠصŅطم ع�Ņو اًع�G
 Ņ�Ġص ىس�Ġ2Ņ�ًا. Ņم ا�Ġحمس ں
Ńلا�Ġو ،لاو�Ņم ا�Ġں Ńداح Ńا�Gٕ
Ġ3Ġلاص. Ņا� Ġلا ادĠدŅى
،ا�ĠمومعĠ هĦمحرلا�Ġ1 Ńسīكو ،ا�Ń�Ġو�ĠدĠ هŃ�Ħو�Ħلا�Ŭ8 Ńرد�Ħسا
دع�Ń ا�Ņ�Ġلإ ںĠسحأو ،ا�ĠلهحŃ دع�Ń ا�ĠمرحŃُ ںĠع حĠ2صو

)...ا�Ħ�Ġءاسإ
Pronunciation

Yā ḥabībat-tāʾibīna, wa yā surūral-ʿābidīna, wa yā anīsal-
mutafarridīna, wa yā ḥirzal-lājiʾīna, wa yā ẓahīral-
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munqaṭiʿīna. Yā man adhāqa qulūbal-ʿābidīna ladhdhatal-
ḥamdi, wa ḥalāwatal-inqiṭāʿi ilayhi. Yā man yaqbalu man
tāba, wa yaʿfū ʿamman anāba. Yā man yataʾannā ʿalal-
khaṭṭāʾīna, wa yaḥlumu ʿanil-jāhilīna. Yā man lā yuḍīʿu

muṭīʿan wa lā yansā ṣafiyyan. Yā man samaḥa bin-nawāli,
wa yā man jāda bil-ifḍāli. Yā dhal-ladhī istadraka bit-

tawbati dhunūbanā, wa kashafa bir-raḥmati ghumūmanā,
wa ṣafaḥa ʿan jurminā baʿda jahlinā, wa aḥsana ilaynā

baʿda isāʾatinā.
English meaning

O Beloved of those who repent, joy of worshippers,
companion of those who are alone, refuge of those

who seek shelter and support of those cut off from all
else... You have let the hearts of worshippers taste the
delight of praising You and the sweetness of devoting
themselves wholly to You. You accept whoever repents

and pardon whoever returns... You are patient with
those who err and forbearing toward the ignorant...
You do not let an obedient servant's effort be lost or

forget one who is devoted to You. You give generously
and bestow favours freely. Through repentance You

have made good our sins, through mercy removed our
grief, pardoned our wrong after our ignorance, and

treated us well after our wrongdoing...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 23

Ŭ8د�Ġع ںĠم �ŃلĠ�Ħ2أ Ņ�Ġ1ك ںŅ�Ġكسملا Ŭ8د�Ńع ا�Ġأ :ىŅهلإ
ىĠ�Ņل�Ħ�Ħ2Ń ںĠأ Ŭ8دوحŃ�Ń ىĠ�ŅطĠ ںĠسح ںĠاك دĦ3و ،اًمورحم

Ńلا�Ġ�ŃاحĦاًموحرم ه...
Pronunciation

Ilāhī, anā ʿabdukal-miskīnu kayfa anqalibu min ʿindika
maḥrūman, wa qad kāna ḥusnu ẓannī bijūdika an

taqbalanī bin-najāti marḥūman.
English meaning

O Allah, I am Your needy servant. How could I leave
Your presence deprived, when I have thought well of

Your generosity and hoped that You would accept me,
grant me salvation and show me mercy...?

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.

Dua Collection | English

24/119 | doacollection.com/



Entry 24

عمسو ،اوعصĠحŬ8 Ġ3ĠركدŃ�Ġ ںĠود�Ńاعلا عمس :ىŅهلإ
.اوعمطŬ8 Ġ3وĠ2ع ںĠسح�Ń ںĠو�Ġ�ŃدĠملا

Pronunciation

Ilāhī, samiʿal-ʿābidūna bidhikrika fa khaḍaʿū, wa samiʿal-
mudhnibūna biḥusni ʿafwika fa ṭamiʿū.

English meaning

My God, worshippers heard Your remembrance and
humbled themselves, and sinners heard of the beauty

of Your pardon and became hopeful.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 25

Ņ�Ŭ9دل ا�ŅاطحĠلا ىĦ�Ġ�ŅطĦ2سأ �Ġ�Ħاك ںĠإ :ىŅهلإ
Ġ3صاĠ2ل اهحŅى Ńسح�Ġں Ħلكو�Ņلع ىŅ�Ŭ9

Pronunciation

Ilāhī, in kānat asqaṭatnil-khaṭāyā ladayka faṣfaḥhā lī
biḥusni tawakkulī ʿalayka.

English meaning

My God, if my sins have brought me low in Your sight,
pardon them because of my sincere trust in You.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 26

)Ņم ا�Ġں Ņ�ٔواŅعم لُّك ىĦلإ دم�Ņو ،ه�Ņس�Ħ�ĠعĠ�Ņى Ńلك ه�
،هدŅ�َحو�Ħ ىŅ�Ġ�Ņد لعحŃ ںĠم ا�Ņ .ه�Ņلإ عطĠ�Ħ2م
ه�Ġم ىĦ�Ņاعاس �Ņ�Ńطأ لعحŃو ،هدŅ�َحŃم�Ħ ىĦ�Ņدا�Ńعو
ĠَاوَلحĦ�Ņلأو ،ىĠوأ دĦ3اĦ�Ņم ىĠم ه�Ġا�ŃاحĦ�Ņهلإ ...ىŅى:
Ħ3اس Ħ3لŃ�Ņو ،ىŃلهحĦ� ٔرماŅو ،ىŃ�ĠلحĦ� Ńع ءاملا�Ņ�Ġ�Ņى...

Gٕا دع�Ńأ :ىŅد�ŅسŅام�Ġں Ħع�ĠدŃ�Ġ�Ņمو ،ىĠمُ ںĦ2َّاعطĦٮ

Gٔا عم م�ĠهحŃ ىلإو ،ىĠ�Ņس�ŃلĦ�ُ ںĠار�Ġ�ŅلاīسĦ2Ņءا�
Ħح�īرسĠ�Ņلام ىلإو ،ىŬ9 ĠاحĠرĠاه� Ħ�ُْملسĠ�Ņو ،ىĠ3Ņاه� Ņا�
Ġعلا ادĠ2او وGٕ
�Ġ�Ħك ىŅدĠلا Ŭ8وĠ2َعو ،ىĠ�ŅلحĠد�Ħ ںĠاسح

)...ىĠ�Ņمرح�Ħ وحŃرأ
Pronunciation

Yā man yaʾwī kullu muʿtamidin ilayhi, wa yastaghnī bihi
kullu munqaṭiʿin ilayhi. Yā man jaʿala dīnī tawḥīdahu, wa

ʿibādatī tamjīdahu, wa jaʿala aṭyaba sāʿātī minhu
khalawātī, wa aladhdha awqātī minhu munājātī. Ilāhī,
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qasā qalbī, wa jahiltu amrī, wa bakhilat bil-māʾi ʿaynī.
Sayyidī, abaʿdal-īmāni tuʿadhdhibunī, wa min

muqaṭṭaʿātin-nīrāni tulbisunī, wa ilā Jahannama maʿal-
ashqiyāʾi taḥshurunī, wa ilā Mālikin khāzinihā tuslimunī,
wa fīhā yā dhal-ʿafwi wal-iḥsāni tudkhilunī, wa ʿafwakal-

ladhī kuntu arjū taḥrimunī.
English meaning

O You to whom every trusting person turns for refuge,
and through whom everyone cut off from other help

finds sufficiency. You have made my faith Your
oneness and my worship Your glorification; my most
pleasant hours are my times alone with You, and my

sweetest moments are when I speak with You... O
Allah, my heart has hardened, I have misunderstood

my own state and my eyes have withheld their tears...
My Master, would You punish me after granting me

faith, clothe me in garments cut from fire, gather me
in Hell with the wretched, hand me over to Malik its

keeper, admit me there despite Your pardon and
kindness, and deprive me of the forgiveness for which

I hoped...?
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 27

دĦ3و Ŭ8وعدأ 
Ņ�Ġ1 Gكو ،Ņ�Ħ�Ŭ9صع دĦ3و Ŭ8وعدأ Ņ�Ġ1ك :ىŅهلإ(
اŅ�Ġ�ًم�Ņو ،هĦءولمم ٮŃو�ĠدĠلا�Ń اًد�Ņ�Ŭ9 Ņلإ ٮĦددم ،Ġ3Ħ�Ŭ9رع
Ńرلا�Ńم ءاحīوحسĠ�Ħحُ ،هĦ5ّ ملĠاعد ں Ńلا�Ġمد� Ħ�ĠلدE� ًٔاĠں Ħ�ُŃحŅ�Ńه�
Ńمركلا� Ħ�Ġ2ĠصŅ�E�.ً.. ٕهلاŅى: Ņوك�Ġم ںĠلا ںĠ2Ħ2Ņحملا ر�Ħا�Ŕءاعدلا ح
)هŅ�Ħطعلاو ل�Ġ�Ņلا داوحŃلا ىĠ�ŅعĠلا ںĠم ںĠوك�Ņو ،هĦلأسملاو

Pronunciation

Ilāhī, kayfa adʿūka wa qad ʿaṣaytuka, wa kayfa lā adʿūka wa qad
ʿaraftuka, madadtu ilayka yadan bidh-dhunūbi mamlūʾatan, wa
yamīnan bir-rajāʾi mashḥūnatan, ḥuqqa liman daʿā bin-nadami

tadhallulan an tujībahu bil-karami tafḍīlan. Ilāhī, yakūnu minal-faqīril-
muḥtājid-duʿāʾu wal-masʾalatu, wa yakūnu minal-Ghaniyyil-Jawādin-

naylu wal-ʿaṭiyyatu.

English meaning

O Allah, how can I call upon You when I have disobeyed You, and
how can I not call upon You when I know You? I extend to You a

hand filled with sins and another filled with hope. One who calls in
remorse and humility has reason to hope that You will answer with
generous favour... O Allah, from the poor and needy come prayer

and requests; from the Rich and Generous come gifts and
bestowal.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 28

ںŅ�Ġملاعلا عامسأ ىĦ�Ġ1 Ġ3Ņه ىŅدĠلا ...هلل دمحلا(
،وه 
Gإ هلإ 
G ىŅدĠلا هللا ه�Ġأ هĦَدهاسī ،ه�Ħلدأ ںĠُسلأ

Gو ،ل�īامم هل لī�َم 
Gو ،لداعم هل لَدع 
G ىŅدĠلا
īرسŅ�Ŭ9 مُ هلĠو ،رهاطG
ںĠك�Ņ ملو ،دلاو 
Gو هل دَلو 
ىŅدĠلا را�ŃحŃلا ه�Ġأو ،دحأ اًوĠ2ك 
Gو هŃ�Ħحاص هل
ĠحĠعصĦ� لŃحŃور�Ħلا ه�ŃحŃا�Ńر�Ħعلاو ،هĠرŅ�Ġلا رĠدŅى ĠلدĦ�
ه�Ħوطس هŃ�Ħاهمل �ĦعسīحĠو ،هĦرĠع
Gٔا Ŭ8ولملا ه�ĦرĠعل
Ġَاهملا وودŃ�Ħأو ،هĠعدĠهل ں ŃمحŅلا ع�ĠلحĦ5 Ńعاطلا�Ħه
،عاد ه�Ġ�Ņ�Ħادحو ىلإ دوحŃوم لكĠ3 ...اًهركو اًعوط
ه�Ń مهمسو ام�Ń داه ه�Ń�Ņ�Ħو�Ńر ىلإ سوسحم لكو
رĠحŃحو ،هĦدا�ŅرĠو صĠ�Ħ2 ںĠم هĦع�Ġصلا را�īآ ںĠم

)...هĦحŃاحو
Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhil-ladhī hatafa fī asmāʿil-ʿālamīna alsunu
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adillatihi, shāhidatan annahu Allāhul-ladhī lā ilāha illā
Huwa, alladhī lā ʿidla lahu muʿādilun, wa lā mithla lahu

mumāthilun, wa lā sharīka lahu muẓāhirun, wa lā walada
lahu wa lā wālidun, wa lam yakun lahu ṣāḥibatun wa lā
kufuwan aḥadun, wa annahul-Jabbārul-ladhī khaḍaʿat

lijabarūtihil-jabābiratu, wal-ʿAzīzul-ladhī dhallat liʿizzatihil-
mulūkul-aʿizzatu, wa khashaʿat limahābati saṭwatihi

dhawul-mahābati, wa adhʿana lahu jamīʿul-khalqi biṭ-
ṭāʿati ṭawʿan wa karhan. Fa kullu mawjūdin ilā

waḥdāniyyatihi dāʿin, wa kullu maḥsūsin ilā rubūbiyyatihi
hādin bimā wasamahum bihi min āthāriṣ-ṣanʿati min

naqṣin wa ziyādatin, wa ḥajzin wa ḥājatin.
English meaning

Praise be to Allah... whose signs have called out to all
the worlds, testifying that He is Allah, besides whom
there is no god. None equals or resembles Him; He

has no partner to aid Him, no child or parent, no
spouse and no equal. He is the Compeller before

whose might tyrants bow, the Mighty before whose
majesty powerful kings are humbled, and before the
awe of whose force even the most formidable grow

meek. All creation submits to Him, willingly or
unwillingly... Every existing thing calls to His oneness,

and every perceptible thing points to His lordship
through the marks of being made that He has placed
upon them: their limitations, differences, dependence
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and need...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 29

،م�Ņركلا م�Ņكحلا ،م�ŅطĠعلا ىŅلعلا هلل دمحلا(
معĠ�َِلا ىŅدĠ ،ر�Ń�ŅحĠلا Ņ�Ġ1طللا ،ر�Ņص�Ńلا ع�Ņمسلا
...عĠلاو�Ńلا حŔحŃحلاو ،عساولا لصĠ2Ġلاو ،عŃ�Ġاوسلا
ىلع م�ī ،اŅ�ًلاع ه�Ħاوامس ٯĦوĠ3 ںĠاكĠ3 ا�Ń�Ġر �Eع
عمس�Ņو ،ىĠ2حĠأو رسلا ملع�Ņ ،ىو�Ħسا هسīرع

G ،ىوحĠ�Ńلاو م�Eكلا Ņ�ĠحĠ2لع ىŅه� ĠاحĠ3Ņ�Ħه Ġ3Ņى

Gو صĠر
Gٔا Ġ3Ņو ،ءامسلا ىG
 Ġ3Ņُل ىŃَحŔلا حŃو راح�G

Ġ3Ņلا هلل دمحلاو .ءاوهلا ىĠدŅأ ىĠ�Ġلا لرĦ2آرĠں Ńهملع�،

Gٕا Ħ5لحĠ أسĠ�īأوĠاس�Ġم ںĠں Ħار�Ńٮ Ń�Ņهد�، īوك م�Ġه�
Ńملك�Ħطصاو ،ه�Ġ2إ هلوسر ىŃهار�Ņلع م�Ņسلا ه�E�م
Ń�ĠُّلحĦو ،ه�Ġلك ىدا�Ņاولص ىسوم هم�Ħلع هللا ٮŅه�
Ġ3Ħ2رŃه� Ġ�ŃحŅ�ًهملكو ،ا Ħلك�Ņرمأو ،اًم� Ġ�Ń�Ņه� Ġلع اًحو�Ņه�
ى�Ġ�īأ ںĠأ ا�Ġر�ŃحĠو ،ه�Ņ�Ġع ىلع Ŭ9لĠ2لا هĦع�Ġص�Ń م�Eسلا
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G
 Ħو لمح�G
 Ħ�Ġإ عصG
 Ńأو ...هملع�īأ دهسĠں G

Gإ هلإ 
اĠ3ًوؤر ،اًرداĦ3 اًرهاĦ3 ،اًدمص اًدرĠ3 ،اًدحاو اًهلإ هللا

Gو ،اًدلو 
Gو هŃ�Ħًحاص دĠحŅ�Ħ�Ġ مل ،اًم�Ņحر īرسŅهل اًك�
Ġ3Ņلدعلا ،هكلم ى Ġ3Ņى Ħ3Ġكحلا ،هٔ�اصŅم� Ġ3Ņى Ġ3هلاع،
ںĠ�Ņ�Ġمؤملا ىلع ںĦ�Ġمملا ،طسĦ2لا�Ń هĦ2لحĠ ںŃ�Ņ�Ġ مٔ�اĦ2لا
Ń�Ġ2Ġهلص، Ń�Ġا مهل لدGٕ
مه�ŃولĦ3 ىĠ3Ņ ںŅ�ĠرĠو ،ںĠاسح


GٕاŅام�Ġلإ هركو ،ںŅكلا ه�Ġ2لاو رĠ2وسĦٯ
)...ںĠا�Ņصعلاو

Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhil-ʿAliyyil-ʿAẓīmi, al-Ḥakīmil-Karīmi, as-
Samīʿil-Baṣīri, al-Laṭīfil-Khabīri, dhin-niʿamis-sawābighi,
wal-faḍlil-wāsiʿi, wal-ḥujajil-bawālighi. ʿAlā Rabbunā fa
kāna fawqa samāwātihi ʿāliyan, thumma ʿalā ʿarshihi-
stawā, yaʿlamus-sirra wa akhfā, wa yasmaʿul-kalāma

wan-najwā, lā yakhfā ʿalayhi khāfiyatun fil-arḍi wa lā fis-
samāʾi, wa lā fī lujajil-biḥāri wa lā fil-hawāʾi. Wal-ḥamdu

lillāhil-ladhī anzalal-Qurʾāna biʿilmihi, wa anshaʾa khalqal-
insāni min turābin biyadihi, thumma kawwanahu

bikalimatihi, waṣṭafā rasūlahu Ibrāhīma ʿalayhis-salāmu
bikhullatihi, wa nādā kalīmahu Mūsā ṣalawātullāhi ʿalayhi
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fa qarrabahu najiyyan, wa kallamahu taklīman, wa amara
nabiyyahu Nūḥan ʿalayhis-salāmu biṣanʿatil-fulki ʿalā
ʿaynihi, wa khabbaranā anna unthā lā taḥmilu wa lā

taḍaʿu illā biʿilmihi. Wa ashhadu an lā ilāha illallāhu ilāhan
wāḥidan, fardan ṣamadan, qāhiran qādiran, raʾūfan

raḥīman, lam yattakhidh ṣāḥibatan wa lā waladan, wa lā
sharīka lahu fī mulkihi, al-ʿAdlu fī qaḍāʾihi, al-Ḥakīmu fī
fiʿālihi, al-qāʾimu bayna khalqihi bil-qisṭi, al-mumtannu
ʿalal-muʾminīna bifaḍlihi, badhala lahumul-iḥsāna, wa
zayyana fī qulūbihimul-īmāna, wa karraha ilayhil-kufra

wal-fusūqa wal-ʿiṣyāna.
English meaning

Praise be to Allah, the Most High, the Magnificent, the
Wise, the Generous, the All-Hearing, the All-Seeing,

the Subtle, the All-Aware, possessor of abundant
blessings, vast favour and compelling proofs... Our

Lord is exalted above His heavens and rose over His
Throne. He knows the secret and what is more hidden,

hears speech and whispered conversation, and
nothing in the earth, heavens, depths of the seas or
air is hidden from Him. Praise be to Allah who sent
down the Qur'an with His knowledge, formed the

human creature from dust by His hand and brought
him into being by His word. He chose His messenger
Abraham, peace be upon him, for close friendship;
called Moses, peace be upon him, drew him near in
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intimate conversation and spoke to him directly;
commanded His prophet Noah, peace be upon him, to
build the ark under His watch; and informed us that no

female conceives or gives birth except with His
knowledge... I bear witness that there is no god but
Allah, the One, Unique, Self-Sufficient, Prevailing,

Powerful, Kind and Merciful. He has taken no spouse
or child and has no partner in His dominion. He is just
in His judgment, wise in His acts and upholds justice
among His creatures. By His favour He has blessed

believers, given them kindness, made faith beautiful
in their hearts and made disbelief, defiance and

disobedience hateful to them...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 30

،هع�Ġص Ņ�Ġ1طل�Ń هĦ2لحĠ ىلإ دِمَحĦ�َْسملا هلل دمحلا(
لِٔ�وم ،هلصŃ�Ġ2Ġ مه�Ņلع Ġ1طاعلا ،هدا�Ńع�ź ŃرŃ�َلا
Gٓا Ġ1ِهكو ،مه
Gومو ںĠ�Ņ�Ġمؤملا 
Ņ�Ń�Ņ�Ġں Ńه�
،ه�Ņلإ ه�ĦحŃاح ىĠ3Ņ عرŅ�Ġ2Ġ هĦ2لحĠ ںĠمَ لكُ ...مهٔ�حŃلمو
ه�Ġاح�Ńس .ه�Ņلع ٮīراوكلاو ٮīداوحلا د�Ġع لوّعŅ�َُو
ٮŃولĦ2لا ٮĦُارمصĠْمُ ه�Ņلع Ġ1َحĦ�َĠْ مل Ņ�Ġ1طل ںĠم
Ġ3Ņ�Ġ2ع هل حصĠاه� Ń�Ġط�Ħ5ٍ Ń�Ņا�Ġملو ،ں Ħس�Ħ�Ħود ر�Ġه�
،ںĠاسل هĦٍكرح�Ń اه�Ġع هل رŃ�źُع�Ġ3Ņ ٮŃو�ŅعĠلا ٮĦا�ĠمَّصĠَمُ
هَلوَ ىلع رم�Ħس�Ħل ،هركدŃ�Ġ ںĠسل
Gٔا Ħ5ط�Ġأ ه�Ġكل
)...هŃ�Ņ�Ħو�Ńرلا م�Eعأ دهاوسī ه�Ń رهَطĦ�Ġو ،هŅ�Ħدو�Ńعلا

Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhil-mustaḥmadi ilā khalqihi bilaṭīfi ṣunʿihi,
al-barri biʿibādihi, al-ʿāṭifi ʿalayhim bifaḍlihi, mawʾilil-
muʾminīna wa mawlāhum, wa kahfil-āyibīna bihi wa

maljaʾihim. Kullu man khalaqahu yafzaʿu fī ḥājatihi ilayhi,
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wa yuʿawwilu ʿindal-ḥawādithi wal-kawārithi ʿalayhi.
Subḥānahu min Laṭīfin lam takhfa ʿalayhi muḍmarātul-
qulūbi fa yufṣiḥa lahu ʿanhā binuṭqi bayānin, wa lam
tastatir dūnahu muḍammanātul-ghuyūbi fa yuʿabbira

lahu ʿanhā biḥarakati lisānin, lākinnahu anṭaqal-alsuna
bidhikrihi, litastamirra ʿalā walahil-ʿubūdiyyati, wa taẓhara

bihi shawāhidu aʿlām ir-rubūbiyyati.
English meaning

Praise be to Allah, whose subtle craftsmanship invites
His creatures to praise Him; who is kind to His

servants and tender toward them through His grace;
the haven and protector of believers and the shelter
and refuge of those who return to Him... Everyone He
has created turns to Him in need and relies on Him in
calamities and hardships. Glory be to the Subtle One:
the thoughts concealed in hearts are not hidden from

Him so that they would need to be explained in
speech, nor are unseen things concealed from Him so
that a tongue would need to disclose them. Rather, He

gave tongues the ability to remember Him, so that
they might continue in the yearning of servitude and

show the signs of His lordship...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 31

م�Ņركلاو ،دو�Ńعملا هل
Gٕاو ،ںŃ�Ņ�Ġملا Ħ5حلا Ġ�Ŭ9إ :مهللا(
Ń�Ŭ9و ،ا�Ņحأ Ń�Ŭ9 ،لصĦ�Ġ2Ġملا ںĠسحملاو ،ںĠا�Ġملا

)لمّؤأ Ŭ8ا�Ņإو ،ر�Ņصأ Ņ�Ŭ9لإو ،ٮĦومأ
Pronunciation

Allāhumma innakal-Ḥaqqul-Mubīnu, wal-Ilāhul-maʿbūdu,
wal-Karīmul-Mannānu, wal-muḥsinul-mutafaḍḍilu, bika

aḥyā, wa bika amūtu, wa ilayka aṣīru, wa iyyāka
uʾammilu.
English meaning

O Allah, You are the manifest Truth, the God who is
worshipped, the Generous Bestower and the One who
grants kindness and favour. By You I live, by You I die,

to You I return, and in You I place my hope.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 32

،م�ŅدĦ2لا هل
Gٕاو ،مٔ�ادلا لو
Gٔاو ،مو�Ħ2Ņلا ىŅحلا �Ġ�Ħأ :مهللا
،ع�Ġ3Ņرلا را�ŃحŃلاو ،سدĦ2ملا Ħ5لاحĠلاو ،روصملا ىٔرا�Ńلاو
،حو�Ġمَلا ٮŃاهولاو ،حوĠ2صَلا Ŭ9َلملاو ،ع�Ġ�Ņملا راهĦ2لاو
،Ņ�Ġ1طللا ںĠا�Ġملاو ،ڡĠوطعَلا ںĠاĠ�ّحلاو ،ڡĠوؤرلا ںĠمحرلاو
،ىŅصاوĦ2لاو ىĠ�Ņاودلا طĠ3Ġاحو ،ىŅصاو�Ġلاو .�Ńٔ�اودĠلا Ŭ9لام

ىŅصاوعلاو عٔ�اوطلا ڡźĠرصمو
Pronunciation

Allāhumma Antal-Ḥayyul-Qayyūmu, wal-Awwalud-dāʾimu, wal-Ilāhul-
qadīmu, wal-Bāriʾul-Muṣawwiru, wal-Khāliqul-muqaddasu, wal-Jabbārur-

rafīʿu, wal-Qahhārul-manīʿu, wal-Malikuṣ-ṣafūḥu, wal-Wahhābul-
manūḥu, war-Raḥmānur-Raʾūfu, wal-Ḥannānul-ʿaṭūfu, wal-Mannānul-

Laṭīfu, Mālikudh-dhawāʾibi wan-nawāṣī, wa ḥāfiẓud-dawānī wal-qawāṣī,
wa muṣarrifuṭ-ṭawāʾiʿi wal-ʿawāṣī.

English meaning

O Allah, You are the Ever-Living Sustainer, the First who endures,
the eternal God, the Originator and Fashioner, the holy Creator,
the exalted Compeller, the unassailable Subduer, the pardoning

King, the Giver who grants freely, the Merciful and Kind, the
Tender and Compassionate, the gracious Bestower. You hold every
forelock, guard those who are near and far, and direct those who

obey and those who disobey.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 33


G ىŅدĠلا رهاطĠلا �Ġ�Ħأو :ىŅهلإ Ņ�ŃدححŬ8 Ńإ دحاحG

ĠارŅل�Ħأمطلا ه�Ġ�Ņ�Ġ�Ħلا هملسأو ،هŅ�ٔحوأو ،ساīهس
ءاحŃر ںŃ�Ņ�Ġ ددر�Ġ3Ħ هĦمصعلا ه�Ġع �Ħلحرو ،طو�Ħ2Ġلا
Ħ3د Ġ�ٔع ىاĠلا ه�Ħو�Ġ3Ņ�Ħ5، وŃ�Ņ�Ġلمأ ں Ħ3ح دĠ2Ħ� Ńه�

Ņ�Ń�...، GدĠك�Ħلا ءاحŃرأ ىلع موح�Ņ عمطو ،هŅ�Ń�ĦحĠلا
Ņ�ُإ ىرG
،هĦوĦ2لا حĠَوسĠ2م ،)2(هĠ�َّĦمُلا ںĠوهوم 
،رٔ�اح �Ńل هŃ�ُّلو ،رٔ�اط لĦ2ع هلĦ2ع ...هĦدّعُلا ٮŃَولسم
لاĦ3 ںĠإو ،Ņ�ّĠ1رĠ عمس ںĠإ ...رٔ�احŃ مُكح همكحو

...ڡĠرّحĠَ ىصĦ3Ġ ںĠإو ،ڡĠرّحَ
Pronunciation

Ilāhī, wa Antaẓ-Ẓāhirul-ladhī lā yajḥaduka jāḥidun illā
zāyalat-huṭ-ṭumaʾnīnatu, wa aslamahul-yaʾsu, wa
awḥashahul-qunūṭu, wa raḥalat ʿanhul-ʿiṣmatu fa

taraddada bayna rajāʾin qad naʾā ʿanhut-tawfīqu, wa
bayna amalin qad ḥaffat bihil-khaybatu, wa ṭamaʿin
yaḥūmu ʿalā arjāʾit-takdhībi. Lā yurā illā mawhūnal-
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munnati, mafsūkhal-quwwati, maslūbal-ʿuddati. ʿAqluhu
ʿaqlu ṭāʾirin, wa lubbuhu lubbu ḥāʾirin, wa ḥukmuhu

ḥukmu jāʾirin. In samiʿa zayyafa, wa in qāla ḥarrafa, wa in
qaḍā kharrafa.

English meaning

O Allah, You are the Manifest One. Whoever denies You
loses his tranquillity, is abandoned to despair and
haunted by hopelessness. Protection departs from

him, and he wavers between hope bereft of success,
expectation surrounded by disappointment and desire

hovering near denial... He is seen only weakened in
resolve, broken in strength and stripped of his

resources... His mind is flighty and his understanding
bewildered, while his judgment is unjust... When he
hears he falsifies; when he speaks he distorts; when

he judges he speaks senselessly...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 34


G ىŅدĠلا ںĠطا�Ńلا �Ġ�Ħأ :ىŅهلإ Ņمور�Ŭ9 و ،مٔ�ارG
 Ņلوح موح�

Gإ مٔ�اح Ħ2Ņ�Ħ2Ħ�Ŭ9ح ĠعīسŅم ه�Ġں Ġهلإ رو�Ņ�Ħ�Ŭ9، عوĠرŻ اطلسĠ�Ŭ9،
źىĠ2ŅحĠو ،Ń�Ŭ9و�ŅعŃ� Ġٔ�ارعĠو ،Ġ�Ŭ9اهر�Ń رها�Ńو ،Ħ�Ŭ9ردŅ�Ń� Ħ3حŃعو
īأسĠ�Ŭ9، مَوĠُوحĠوطس ڡĦ�Ŭ9، رموŃوحź ٕاسحاĠ�Ŭ9 ام Ņهدر�
Ġسح أً�ساحŅو ،اًر�Ņ�ĠحرĠع هحرĠلا ںĠاعŅ�Ħه ĠحŃحE� ًمŃاًروه�...

Pronunciation

Ilāhī, Antal-Bāṭinul-ladhī lā yarūmuka rāʾimun, wa lā yaḥūmu ḥawla
ḥaqīqatika ḥāʾimun illā ghashiyahu min nūri ilāhiyyatika, wa ʿizzi
sulṭānika, wa ʿajībi qudratika, wa bāhiri burhānika, wa gharāʾibi

ghuyūbika, wa khafiyyi shaʾnika, wa makhūfi saṭwatika, wa marjuwwi
iḥsānika mā yarudduhu khāsiʾan ḥasīran, wa yuzaḥziḥuhu ʿanil-ghāyati

khajilan mabhūran.

English meaning

O Allah, You are the Hidden One. Whoever seeks to grasp You or
circle around Your very reality is overwhelmed by the light of Your

divinity, the might of Your dominion, the wonder of Your power,
the brilliance of Your proof, the mysteries of what is unseen with
You, the hiddenness of Your affair, Your awe-inspiring force and

the goodness hoped for from You. All this sends him back humbled
and exhausted, turned from his aim in shame and astonishment...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 35


Gٔاو عامس
Gٔا Ņ�Ŭ9لع لد�Ŭ9 ŅلعĠ3 :ىŅهلإŃراص�،

Gٔاو ٮŃا�Ńل
Gٔا Ġ�Ŭ9م �ŃحŃع�Ħ�Ŭ9 ĦمكحوĠ3ل ،راكŬ9
Ņ�Ŭ9لإو ،هĦكَلهَلاو هĦاحĠ�Ńلا Ŭ8د�Ń�Ņو ،هĦكلمملاو ںĠاطلسلا

...رĦ2َّمَلا Ŭ9عمو ،رĠ2ّملا ىŅهلإ
Pronunciation

Ilāhī, fiʿluka yadullu ʿalaykal-asmāʿa wal-abṣāra, wa
ḥikmatuka tuʿjibu minkal-albāba wal-afkāra, lakas-sulṭānu

wal-mamlakatu, wa biyadikan-najātu wal-halakatu, wa
ilayka ilāhī al-mafarru, wa maʿakal-maqarru.

English meaning

O Allah, Your deeds direct hearing and sight toward
You, and Your wisdom fills minds and thoughts with
wonder at You. Dominion and sovereignty are Yours;

salvation and destruction are in Your hand. To You, my
Allah, is the place of flight, and with You is the place of

rest...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 36

،ىŅلاوأُ Ġ3Ņ�Ŭ9و ،ںŅ�Ġع�Ħسأ Ń�Ŭ9و ،لكو�Ħأ Ņ�Ŭ9لع مهللا(
Ŭ9لو ،س�ĠاĦ�ٔسأ Ŭ9عمو ،ٯĦرĠ3ْأَ Ġ�Ŭ9مو ،�Ńس�Ġ�Ħأ Ņ�Ŭ9لإو

)...لأسأ Ŭ8ا�Ņإو ،دźحŃمَأُ
Pronunciation

Allāhumma ʿalayka atawakkalu, wa bika astaʿīnu, wa fīka
uwālī, wa ilayka antasibu, wa minka afraqu, wa maʿaka

astaʾnisu, wa laka umajjidu, wa iyyāka asʾalu.
English meaning

O Allah, upon You I rely, through You I seek help, for
Your sake I give my loyalty, to You I belong, of You I
stand in awe, with You I find companionship, You I

glorify, and You alone I ask...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 37

لُّدĠ�ُِو ،Ħ�Ŭ9مطĠع هĦدهاسīم ںĠع لءاصĠ�Ħ�Ġ ا�Ġإ :مهللا
،Ħ�Ŭ9ا�Ņآ روهطĠ د�Ġع Ŭ9ل لدĠ�Ġو ،źŬ8ر�Ńِ ر�Ħاو�Ħ د�Ġع Ņ�Ŭ9لع
Ņ�Ŭ9لإ لسو�Ġ�Ħو ...Ŭ8دوحŃ�Ń ا�Ġملع د�Ġع Ņ�Ŭ9لع حل�Ġو
Ń�Ħحو�Ņد� G
 Ņ�Ġ�Ħم�Ņلإ ىŅه� ĠَلحĦ5، وG
 Ņ�Ġ2راĦ3ح هĦ5(

Pronunciation

Allāhumma innā nataḍāʾalu ʿan mushāhadati ʿaẓamatika,
wa nudillu ʿalayka ʿinda tawāturi birrika, wa nadhillu laka

ʿinda ẓuhūri āyātika, wa nuliḥḥu ʿalayka ʿinda ʿilminā
bijūdika. Wa natawassalu ilayka bitawḥīdin lā yantamī

ilayhi khalqun, wa lā yufāriquhu ḥaqqun.
English meaning

O Allah, we feel small before the sight of Your
greatness, appeal to You as Your kindness comes to us
again and again, humble ourselves before You when
Your signs appear, and persist in asking You because

we know Your generosity... We seek a way to You
through belief in Your oneness, a truth no creature can
claim as its own and from which no truth can depart.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 38


Gإ هī�Ħ2Ħلا ںĠم Ņ�Ŭ9لإ أر�Ńأ ىĠ�Ņإ :مهللا( Ń�Ŭ9، موĠں

Gإ لم
Gٔا Ġ3Ņ�Ŭ9، موĠلا ںĦلس�Ņإ م�G
ںĠمو ،Ŭ9ل 
ںĠمو ،Ņ�Ŭ9لع 
Gإ ل�Ņكو�Ħلا ںĠمو ،Ņ�Ŭ9لإ 
Gإ صŅ�ĠوĦ�Ġ2لا
لدĠلا ںĠمو ،Ġ�Ŭ9ع 
Gإ اصĠرلا ںĠمو ،Ġ�Ŭ9م 
Gإ �Ńلطلا

Gإ Ġ3Ņعاط ىĦ�Ŭ9، موĠصلا ںŃإ ر�G
،Ń�Ŭ9ا�Ń ىلع 

Gٕا لعحĦ�Ń ںĠأ Ŭ9لأسأوĠحE�ص Ħ3رŅ�Ġع ںĦ2Ņد�Ħ�Ņى،
ىĠ3Ņ رَطĠ�Ġلاو ،ىŅرا�īدو ىŅراعسĦ�Ŭ9 īمع�Ġ ىلع ركسīلاو

Gاو ،ىĠ�ŅدŅ�َْدَو ىŃ�Ņأد Ħ�Ŭ9وكلمĠ�Ħ2Ņل دا�Ŭ9 īأسĠ�Ņى
دĠا�Ņللاو ،ىĠ�Ņام�Ņإو ىĠ�Ņمأ Ġ�Ŭ9م ڡĠوحĠلاو ،ىŅلعĠسīو
Ń�ĠركدŬ8 Ńه�ŃحĦ�Ņرورسو ىŅمهللا .ى: Ħ�Ħا�Ńع� Ń�ِرŬ8،
،Ġ�Ŭ9اسحإ ىها�Ħ�Ġو ،Ŭ8دĠ3ِر مطĠعو ،Ŭ8ر�ŅحĠ لص�Ħاو
،Ŭ9لصĠاوĦ� Ġ3مَّعو ،Ŭ9مسĦ3 رŃ�َّو ،Ŭ8دعو ٯĦدصو

Gإ هĦحŃاح Ń�Ħ5س�Ħ ملو ،Ŭ9لĠ3او�Ħ� ĠمĦ�َّو Ħ3د Ħ3ĠصŅ�Ħاه�
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اصĠرلا�Ń هلك Ŭ9لدĠ م�ĦحĠاĠ3 ،اهٔ�اصĦ� Ń�Ħ2ĠلĠ2ك�Ħو
)...ه�Ņلع رداĦ2لاو ،Ŭ9لدĠ لهأ Ġ�Ŭ9إ ،هĦرĠ2عĠملاو

Pronunciation

Allāhumma innī abraʾu ilayka minath-thiqati illā bika, wa
minal-amali illā fīka, wa minat-taslīmi illā laka, wa minat-
tafwīḍi illā ilayka, wa minat-tawkīli illā ʿalayka, wa minaṭ-

ṭalabi illā minka, wa minar-riḍā illā ʿanka, wa minadh-
dhulli illā fī ṭāʿatika, wa minaṣ-ṣabri illā ʿalā bābika, wa
asʾaluka an tajʿalal-ikhlāṣa qarīna ʿaqīdatī, wash-shukra

ʿalā niʿmatika shiʿārī wa dithārī, wan-naẓara fī malakūtika
daʾbī wa daydanī, wal-inqiyāda laka shaʾnī wa shughlī,

wal-khawfa minka amnī wa īmānī, wal-liyādha bidhikrika
bahjatī wa surūrī. Allāhumma tatābaʿa birruka, wattaṣala

khayruka, wa ʿaẓuma rifduka, wa tanāhā iḥsānuka, wa
ṣadaqa waʿduka, wa barra qasamuka, wa ʿammat
fawāḍiluka, wa tammat nawāfiluka, wa lam tasbiq

ḥājatun illā qad qaḍaytahā wa takaffalta biqaḍāʾihā,
fakhtim dhālika kullahu bir-riḍā wal-maghfirati, innaka

ahlu dhālika, wal-qādiru ʿalayhi.
English meaning

O Allah, I renounce every trust except trust in You,
every hope except hope in You, surrender to anyone

but You, consigning my affairs to anyone but You,
reliance upon anyone but You, seeking from anyone
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but You, satisfaction with anyone but You, humility
except in obedience to You, and patient waiting except

at Your door. Make sincerity inseparable from my
belief, thankfulness for Your blessing my inner and
outer garment, contemplation of Your dominion my
constant practice, submission to You my affair and
occupation, awe of You my safety and faith, and
seeking shelter in Your remembrance my joy and

delight. O Allah, Your kindness has followed us without
interruption, Your goodness has continued, Your

support has grown, Your beneficence has reached its
fullness, Your promise has proved true, Your oath has
been fulfilled, Your favours have become widespread

and Your extra gifts complete. No need has arisen that
You have not already met or undertaken to meet. Seal

all this with Your pleasure and forgiveness; You are
worthy of that and able to do it...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 39

Ŭ8ا�Ņإو ،لدŬ8 Ġ�Ġر�ŅعŃ�Ġ ا�Ġأ امك رĠع�Ġ�Ŭ9 Ń�Ŭ9 Ġإ :مهللا(
Ġر�Ńأ امك وحĠم ا�Ġں ĠعŅر�Ŭ8 Ġ�Ņ�ٔلإو ،ساŅ�Ŭ9 Ġ�Ġ2وĠامك ص

،Ŭ9ٔ�اعد ىĠ3Ņ ا�Ġل �Ġ�ĦدĠأ ،صĠرعŬ8 Ġ�ُر�ŅعĠ ںĠع ا�Ġأ
ا�Ħ�Ġممعو ...Ŭ9ٔ�اطعل ا�Ħ�ĠاŅ�ٔهو ،Ŭ9ٔ�ا�Ġ3ِĠ ىلإ ا�Ġ�Ņ�Ħ�Ġدأو
Ń�ٓاG
�ٔŬ9، وĠسمعĦ�Ġا� Ġ3Ņى Ġٔ�امع�Ŭ9...، وG
ا�Ġ2Ħ�Ġط 
Ń�Ġرهاط Ħ3لوŬ9، وĦلو�Ņ�Ħ�Ġا� Ń�Ńطا�Ġں Ġ3لعŬ9...(

Pronunciation

Allāhumma innaka bika naʿizzu kamā annā bighayrika
nadhillu, wa iyyāka narjū kamā annā min ghayrika

nayʾasu, wa ilayka nufawwiḍu kamā annā ʿan ghayrika
nuʿriḍu, adhinta lanā fī duʿāʾika, wa adnaytanā ilā fināʾika,

wa hayyaʾtanā liʿaṭāʾika, wa ʿamamtanā biʾālāʾika, wa
ghamastanā fī naʿmāʾika, wa lāṭaftanā biẓāhiri qawlika,

wa tawallaytanā bibāṭini fiʿlika.
English meaning

O Allah, through You we gain honour, while without
You we are humbled. We hope in You, while we despair

of anyone else. To You we entrust our affairs, while
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turning away from all others. You have permitted us to
pray to You, brought us near Your court and prepared
us to receive Your gifts... You have surrounded us with
Your favours and immersed us in Your blessings... You

have gently addressed us through the outward
meaning of Your words and cared for us through the

hidden working of Your deeds...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 40

ٮĦاحŃاحلاو ...هĦطو�Ġم Ń�Ŭ9 ٮĦا�ŃعĠرلا ںĠإ :مهللا(
Ń�Ńا�Ń�Ŭ9 رمĠ3عوĦاو ...هGٔ
ĠحŃرا� Ń�ŃدوحŬ8 īعٔ�اسĦه،
Gٓاو 
،لص�Ħم Ņ�Ŭ9لع ءا�ī�Ġلاو ،...هĦعرĠا�Ŭ8 Ġوح�Ġ لام
Ġ2Ŭ9طل ىلإ �ٔĦ5�EحĠلاو ،ڡĠورعم مركلا�Ġ2Ŭ9 Ńصوو
Ń�Ŭ9 ںĠو�ĠطĠلاو ،ىŅوĠ3Ņ�Ŭ9 Ħ3 ءاحŃرلاو ،هĦحŃا�Ħحم
ŃمحŅل�Ħاو ،هGٔ
ىلإ سوĠ�Ġ2لاو ،هĦعصĠاحŬ8 ĠرĠعل ٯĦا�Ġع

Gٔ ...هĦ3Ħا�Ħسīم Ħ�Ŭ9لصاومĠ�Ŭ9 اGٕ
ٮŃرلاو ،م�ŅطĠعلا هل
Ŭ9لم�Ħ ،م�Ņلعلا ع�Ņمسلاو ،م�Ņركلا داوحŃلاو ،م�Ņحرلا

ه�Ŭ9 Ġ3Ņلو ،هل�Ħ3Ń امو ،هدع�Ń امو ،هلك ملاعلا
Ħراص�Ņ�Ġ1 لاĦ2ردĦو ،هĠَحĠ2ِŅ�ّاĦمكحلا ٮĦو ،هĠاو�Ġ3Ġد

G ام ه�Ŭ9 Ġ3Ņلو ،هĦدار
Gٕا Ġرد�Ņامم ه� Ħ�ĠحĠ2Ņو ه�G

Ħ�Ńد�Ņه�. ŃللحĦ� عĠا ںGٕ
ŃحE�عو ،لĠمطĦ� عĠں
ںŃ�Ņ�Ġ ا�Ġ3ĠوĦ3وو ،Ņ�Ŭ9لإ ا�Ġدورو ڡĠرĠأ دĦ3و ،م�ŅطĠع�Ħلا
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Ņد�Ņ�Ŭ9، وĠطĠ�Ġ�ّام ا Ħ3ملع دĦ�َ روŃؤاحĠام ا� Ħ3د
،Ġ3Ņ�Ŭ9 ا�ĠءاحŃر Ħ2Ħ5حو ،Ń�Ŭ9 ا�Ġ�ĠطĠ د�Ġع ںĠكĠ3Ħ�، Ġ3رع
Ġ3ام ĠلاحĠ2Ġا�Ŭ8 ŃأرحĦلع هŅ�Ŭ9، وG
ىĠ3Ņ اًمحŬ8 Ħ�ََĦ2َُّا�Ņ�Ġصع 

Ŭ8رماŃ�ٔ ءارĠه�Ħسا ا�Ġاوه ا�Ġع�Ħ�Ńا 
Gو ،Ŭ9طحĠس
ىĦ�Ņلا هŅ�Ġ�Ņ�Ħطلا ٮŃدĠاوحŃ ا�Ņ�Ġلع �Ń�ĦلعĠ ںĠكلو ،Ņ�Ŭ9ه�Ġو
،اه�Ġم ا�Ġ�Ń�Ħ�ّĠأ ىĦ�Ņلا هĦرطĠ2لا رودŃ�Ġو ،اه�Ń ا�Ġ�Ħ�ĠحŃع
Ġ3ساĦر�ĠحĦ� Ħ3Ņدو�Ġع ا�Ġں ĠصŃأ ط�Ġ�Ġ2سĠو ،ا�ĠرعŃ�Ħ�
هĦحŃح ىŅعدĠ�ّ ا�Ġسلو ،ا�ĠطĠوطĠح ل�Ņصح�Ħ ںĠع ا�Ń�Ġا�Ńلأ

،لاŅ�ّدĠلا عŃ�Ġاسلا Ŭ8ر�Ħس�Ġ3Ń ،هĠ3Ħأر Ŭ9لأس�Ġ ںĠكلو

Gإ لاĦ2م لك �Ńعو�Ħس�Ņ ىŅدĠلا Ŭ9لصĠ3Ġو Ħ�ّممĦ� ام
صĠاĠ2Ņ�ّلا Ŭ8دوحĠ2Ħ� Ń�Ńطعو ،ا�Ņ�Ġلإ Ġ�Ŭ9م Ġ1لس
Ġ�Ŭ9إ ،ا�Ġلامآ �Ħ2Ħ2Ħحو ،ا�Ġ�Ġو�Ņع ٮĦررĦ3أو ...ا�Ņ�Ġلع
)ر�ŅدĦ3 ءىŅسī لك ىلع �Ġ�Ħأو ،Ŭ9لدĠ لهأ

Pronunciation

Allāhumma innar-raghabāti bika manūṭatun, wal-ḥājāti
bibābika marfūʿatun, wal-akhbāra bijūdika shāʾiʿatun, wal-
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āmāla naḥwaka nāziʿatun, wath-thanāʾa ʿalayka
muttaṣilun, wa waṣfaka bil-karami maʿrūfun, wal-

khalāʾiqa ilā luṭfika muḥtājatun, war-rajāʾa fīka qawiyyun,
waẓ-ẓunūna bika jamīlatun, wal-aʿnāqa liʿizzika

khāḍiʿatun, wan-nufūsa ilā muwāṣalatika mushtāqatun.
Liʾannakal-Ilāhul-ʿAẓīmu, war-Rabbur-Raḥīmu, wal-

Jawādul-Karīmu, was-Samīʿul-ʿAlīmu, tamlikul-ʿālama
kullahu, wa mā baʿdahu, wa mā qablahu, wa laka fīhi

taṣārīful-qudrati, wa khafiyyātul-ḥikmati, wa nawāfidhul-
irādati, wa laka fīhi mā lā nadrīhi mimmā tukhfīhi wa lā

tubdīhi. Jalalta ʿanil-ijlāli, wa ʿaẓumta ʿanit-taʿẓīmi, wa qad
azifa wurūdunā ilayka, wa wuqūfunā bayna yadayka, wa
ẓannunā mā qad ʿalimta wa rajāʾunā mā qad ʿarafta, fa
kun ʿinda ẓanninā bika, wa ḥaqqiq rajāʾanā fīka, fa mā

khālafnāka jurʾatan ʿalayka, wa lā ʿaṣaynāka taqaḥḥuman
fī sakhaṭika, wa lattabaʿnā hawānā istihzāʾan biʾamrika

wa nahyika, wa lākin ghalabat ʿalaynā jawādhibuṭ-
ṭīniyyatil-latī ʿajantanā bihā, wa budhūrul-fiṭratil-latī

anbattanā minhā, fastarkhat quyūdunā ʿan ḍabṭi
anfusinā, wa gharabat albābunā ʿan taḥṣīli ḥuẓūẓinā, wa

lasnā naddaʿī ḥujjatan wa lākin nasʾaluka raʾfatan, fa
bisitrikas-sābighidh-dhayyāli, wa faḍlikal-ladhī yastawʿibu
kulla maqālin illā tammamta mā salafa minka ilaynā, wa
ʿaṭafta bijūdikal-fayyāḍi ʿalaynā, wa aqrarta ʿuyūnanā, wa
ḥaqqaqta āmālanā, innaka ahlu dhālika, wa Anta ʿalā kulli

shayʾin qadīrun.
English meaning

Dua Collection | English

41/119 | doacollection.com/



O Allah, all desires are tied to You... all needs are
raised to Your door... news of Your generosity is

widespread and hopes turn toward You... Praise of You
continues, Your generosity is well known, all creatures

need Your gentle care, hope in You is strong,
expectations of You are beautiful, necks bow before

Your might and souls long to be close to You... You are
the magnificent Allah, merciful Lord, generous Giver,

All-Hearing and All-Knowing. You own the whole world,
what came before it and what follows it. Within it are
the workings of Your power, the hidden depths of Your

wisdom and the irresistible reach of Your will; and
there are things in it You conceal and do not disclose
that we do not know. You are beyond our attempts to
exalt You and greater than our words of praise. Our

coming to You and standing before You draw near. You
know what we think of You and what we hope for. Be
to us as we trust You to be and fulfill our hope in You.
We did not defy You out of daring against You, disobey
You because we wanted to enter Your displeasure, or

follow our desires to mock Your commands and
prohibitions. Rather, the pull of the earthly nature
from which You fashioned us and the seeds of the

disposition from which You caused us to grow
overcame us. Our restraints slackened so that we
failed to master ourselves, and our minds strayed
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from seeking what truly benefits us. We claim no
excuse but ask for compassion. By Your abundant
covering and Your grace, which encompasses all
speech, complete the kindness You have already

shown us, turn Your overflowing generosity toward
us... comfort our eyes and fulfill our hopes. You are

worthy of that and have power over everything.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 41

Ġ�Ŭ9مو ،ٯĦا�Ħسīأ Ņ�Ŭ9لإو ،رĠعِأ Ń�Ŭ9و ،لدĠأ Ŭ9ل :مهللا
Ŭ8اصĠرو ،دم�Ħعأ Ņ�Ŭ9لعو ،دĦ�Ħ2عأ Ŭ8د�Ņحو�Ħو ،ٯĦرĠ3ْأ
...رعسĦ�īسأ Ħ�َŬ9مĠ�Ħ2و ،ڡĠاحĠأ Ŭ9طَحĠسُو ،ىŅعŃ�Ħ�Ġأ
،ںĠٔ�مطأ Ŭ9عمو ،ر�Ņح�Ħأ Ġ3Ņ�Ŭ9و ،وحŃرأ Ŭ8وĠ2َعو
ط�Ġ�ِŅِ ام 
Gإ هŃ�ĦعĠر 
G ،ںŅ�Ġع�Ħسأ Ŭ8ا�Ņإو ،د�Ńعأ Ŭ8ا�Ņإو
Ń�Ŭ9، وG

Gإ هĦعاط 
Gو ،Ŭ9هحŃول ىźŅكرĠ ام 
Gإ لمع 
،Ġ2Ŭ9طل ه�Ń طاحأ ام 
Gإ ملاس 
Gو ،Ń�Ŭ9او�ī هل�ŃاĦ3 ام

Gإ لو�Ħ2Ńم 
Gو ،Ġ3Ņ�Ħ2Ŭ9و�Ħ ه�Ġع دعĦ3 ںĠم 
Gإ Ŭ9لاه 
Gو

Ġ�Ŭ9م ى�Ġسحلا هل �Ń�Ħ2Ħس ںĠم
Pronunciation

Allāhumma laka adhillu, wa bika aʿizzu, wa ilayka
ashtāqu, wa minka afraqu, wa tawḥīdaka aʿtaqidu, wa

ʿalayka aʿtamidu, wa riḍāka abtaghī, wa sukhṭaka akhāfu,
wa niqmataka astashʿiru, wa ʿafwaka arjū, wa fīka

ataḥayyaru, wa maʿaka aṭmaʾinnu, wa iyyāka aʿbudu, wa
iyyāka astaʿīnu, lā raghbata illā mā nīṭa bika, wa lā
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ʿamala illā mā zukkī liwajhika, wa lā ṭāʿata illā mā
qābalahu thawābuka, wa lā sālima illā mā aḥāṭa bihi

luṭfuka, wa lā hālika illā man qaʿada ʿanhu tawfīquka, wa
lā maqbūla illā man sabaqat lahul-ḥusnā minka.

English meaning

O Allah, before You I humble myself, through You I gain
honour, for You I long, of You I stand in awe, in Your
oneness I believe, upon You I rely, Your pleasure I
seek, Your displeasure I fear and Your retribution I

keep in mind... I hope for Your pardon, stand in wonder
at You, find tranquillity with You, worship You alone
and seek help from You alone. There is no worthy

desire except one attached to You, no worthy deed
except one purified for Your sake, no obedience except
that which Your reward meets, no one safe except one
surrounded by Your gentleness, no one ruined except
one whom Your enabling grace has left, and no one
accepted except one for whom Your goodness has

already been decreed.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 42

ه�Ņ�Ńص�Ġ مرحُ Ŭ8رك�Ġ ںĠمو ،Ń�Ŭ9راĠ3Ŭ9 Ħ3رع ںĠم :ىŅهلإ
،Ņ�Ŭ9لإ Ħ5لŬ8 Ħ3َِاĠ�Ġ2 ںĠمو ،Ŭ9عم ںĠكس ī�Ń�Ħ�Ŭ9أ ںĠمو ،Ġ�Ŭ9م
هداوĠ3ٔ لهدŬ9 ĠمطĠّع ںĠمَو ...Ŭ9ل صلحĠأ Ŭ8د�Ńع ںĠمو
.Ņ�Ŭ9لإ هد�ŅلاĦ2م ىĦ2لأ ī�Ħ5 Ń�Ŭ9و ںĠمو ،Ŭ9ل�EحŃ د�Ġع

Pronunciation

Ilāhī, man ʿarafaka qārabaka, wa man nakiraka ḥurima
naṣībahu minka, wa man athbataka sakana maʿaka, wa man
nafāka qaliqa ilayka, wa man ʿabadaka akhlaṣa laka, wa man
ʿaẓẓamaka dhahala fuʾāduhu ʿinda jalālika, wa man wathiqa

bika alqā maqālīdahu ilayka.
English meaning

O Allah, whoever knows You draws near to You; whoever
denies You is deprived of his share of You; whoever
affirms You finds rest with You; whoever rejects You

remains troubled in regard to You; and whoever worships
You devotes himself sincerely to You... Whoever magnifies
You finds his heart overwhelmed before Your majesty, and
whoever trusts You hands over the reins of his affairs to

You.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 43

،Ń�Ŭ9 ڡĠار�Ħع
Gا �ŃحŃوĠ3 هĦردĦ2لا�Ń ٮĦرهطĠ :ىŅهلإ
ٮĦأد�Ńو ،Ŭ9ل م�Ņلس�Ħلا �ŃحŃوĠ3 هĦمكحلا�Ġ�ْĦ�َ ŃطŃ�ََو
Ńا�Gٕ
Gٓا ٮĦراسĠ3 ںĠاسح 
ً�Eهأ �Ġ�Ħكو ،Ņ�Ŭ9لإ لام
لوĦ2علا �ī�Ħح�Ńو ،Ņ�Ŭ9لع عامط
Gٔا �Ħ3Ġ2ĦوĠ3 مام�Ħلل
Ŭ9لدĠو ،Ġ3Ņ�Ŭ9 هĦر�Ņحلا�Ń اه�ŃاĦ2عأ ىلع �Ħصك�Ġ�Ŭ9 Ġ3Ġع

Ŭ8 Gرس ںĠأ Ņوْحَ مار�Ġو ...)1(هرĠ3لعŬ9 G
 Ņ�ُŃدحح
Ħ�ٔاī�Ņل ،هر�Ŭ9 اGٔ
هĦم�Eسلا Ń�Ŭ9و ،هĦم�Eعلاو هĦرام
Ġ3Ņ�Ŭ9و ،ںĠ�Ņ�Ġحلاو ٯĦوسīلا Ņ�Ŭ9لإو ،هĦماĦ�Ħ2س
Gاو

ںŅ�Ħ2Ņ�Ġلاو Ŭ9سīلا
Pronunciation

Ilāhī, ẓaharta bil-qudrati fa wajabal-iʿtirāfu bika, wa
baṭanta bil-ḥikmati fa wajabat-taslīmu laka, wa badaʾta

bil-iḥsāni fa sāratil-āmālu ilayka, wa kunta ahlan lit-
tamāmi fa waqafatil-aṭmāʿu ʿalayka, wa baḥathatil-ʿuqūlu
ʿanka fa nakaṣat ʿalā aʿqābihā bil-ḥayrati fīka, wa dhālika
anna sirraka lā yurāmu ḥawzuhu, wa fiʿlaka lā yujḥadu
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taʾthīruhu, lakal-amāratu wal-ʿalāmatu, wa bikas-
salāmatu wal-istiqāmatu, wa ilaykash-shawqu wal-ḥanīnu,

wa fīkash-shakku wal-yaqīnu.
English meaning

O Allah, You have made Yourself manifest through
power, so we must acknowledge You; You remain
hidden in wisdom, so we must submit to You. You

began with kindness, and hopes therefore travelled
toward You. You are worthy of bringing matters to
completion, and all desires therefore rest with You.

Minds searched for You and retreated in bewilderment,
for the secret of Your reality cannot be seized... Yet the
effects of Your deeds cannot be denied. Yours are the
indications and signs; through You come safety and
uprightness; toward You turn longing and yearning;

and concerning You arise doubt and certainty.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 44

اĠ3ًاطع�Ħسا Ŭ9ٔ�اعدو Ŭ8ركدŃ�Ġ ا�Ġمَ�Eك ح�Ġ�Ġ2Ħ�Ħ ا�Ġإ :مهللا

Ŭ9 GلصŃ� Ħ�Ġ2Ġسَح�Ġ�Ŭ9 Ńم ا�Ņ�Ń�Ġص�Ġ ںĠوك�Ņل ؛ Ŭ9ل Ńسح�Ń�
ه�Ń ا�Ġأد�Ń ام�Ń ا�Ġم�Eك ـ اًصŅ�Ġأ ـ م�ĦحĠ�Ġو ،ا�Ħ3ĠاĦ2ح�Ħسا
...ا�Ġ3Ħ2Ŭ9 Ń�Ġرو ا�Ġع Ŭ8رĠواحĦ�Ńو ا�Ġل Ħ�Ŭ9محر ىĠ3Ņ هŃ�ĦعĠر

Pronunciation

Allāhumma innā naftatiḥu kalāmanā bidhikrika wa
duʿāʾika istiʿṭāfan laka, liyakūna naṣībunā minka biḥasabi
tafaḍḍulika lā biḥasabi istiḥqāqinā, wa nakhtimu ayḍan

kalāmanā bimā badaʾnā bihi raghbatan fī raḥmatika lanā
wa tajāwuzika ʿannā wa rifqika binā.

English meaning

O Allah, we begin our words by remembering and
calling upon You in hope of Your compassion, so that
our share from You will be according to Your favour

rather than what we deserve. We end our words as we
began them, hoping for Your mercy toward us, Your

pardon of us and Your gentleness with us...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 45

ا�ĠهوحŃو صĠِا�Ń�Ń�Ņ هī�Ħ2Ħٍ ںĠع 
Ŭ9 Gُلأس�Ġ ا�Ġإ :مهللا(
ا�Ġ�Ġاسحإ Ġ1لاوسو ،Ŭ9عم ا�ĠلاعĠ3أ ںĠِسحُو ،Ŭ8د�Ġع
Ħ3ِŃ�ََلŬ9، كلوĠع ںĠں ī�Ħ2Ħه Ńمرك�Ŭ9 لاĠ2ٔ�اĠعمطو ،ص Ġ3Ņى

G د�Ņحو�Ħ ںĠعو مع�Ġ ،هĦعساولا Ħ�Ŭ9محر Ņ�īوسŃ�ُُه

G هĠ3Ħٍرعمو ،Ŭ8ارسīإ Ņ�Ġإ اهطلاحĠراك�. Ņسمُ ا�Ń�َل

Gٔا ىٔسĠ�īم ا�Ņو ،رامع
Gٔا Ń�َهاو ا�Ņو ،را�Ħس
GٔاĠحŃرا�،

)راه�Ġلا ىĠ3Ņ ل�Ņللا حŔَلوم ا�Ņو
Pronunciation

Allāhumma innā nasʾaluka lā ʿan thiqatin bibayāḍi
wujūhinā ʿindaka, wa ḥusni afʿālinā maʿaka, wa sawālifi

iḥsāninā qibalaka, wa lākin ʿan thiqatin bikaramikal-fāʾiḍi,
wa ṭamaʿin fī raḥmatikal-wāsiʿati, naʿam wa ʿan tawḥīdin

lā yashūbuhu ishrākun, wa maʿrifatin lā yukhāliṭuhā
inkārun. Yā musbilal-astāri, wa yā wāhibal-aʿmāri, wa yā

munshiʾal-akhbāri, wa yā mūlijal-layli fin-nahāri.
English meaning

O Allah, we ask You not because we trust in the purity
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of our faces before You, the goodness of our deeds
toward You or any past kindness of ours to You, but
because we trust in Your overflowing generosity and
hope in Your vast mercy—yes, and because we affirm
Your oneness without associating any partner with You
and know You without denial. O You who spread veils
of concealment, grant lifetimes, bring forth accounts

of all things and cause night to enter day.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 46

Ņ�Ŭ9لإو ،لأس�Ŭ8 Ġا�Ņإو ،ل�Ņ�Ŭ9 Ġ�ُĦ2Ńلع ا�Ġإ :مهللا(
Ġس�Ħو ،لسر�Ń�Ŭ9 Ġ�Ħرو ،لسَّو�ĠاصŬ8َ Ġ�Ń�ĠعŅمحرو ،ىĦ�َŬ9

Ġر�Ńعَو ،وحĠ2ْوŬ8 Ġ�ُٔموźل(
Pronunciation

Allāhumma innā ʿalayka nuqbilu, wa iyyāka nasʾalu, wa
ilayka nastarsilu, wa bika natawassalu, wa riḍāka nabghī,

wa raḥmataka narjū, wa ʿafwaka nuʾammilu.
English meaning

O Allah, we turn toward You, ask You alone, entrust
ourselves to You and seek a way to You through You.
Your pleasure we desire, Your mercy we hope for and

Your pardon we await.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 47


Gٔ حŃ�źسĠ�ُو دُحŃم�Ŭ8 Ġا�Ņإ :ا�Ġهلإ(Ġع ا�Ń�Ņد�Ŭ8، Ń�Ŭ9 Ġ�Ħ2مو
Ŭ9لصŃ�Ġ2Ġو ،ڡĠر�Ħع�Ņ�Ŭ9 Ġدا�ŅاŃ�ٔو ،�ŃسŅ�Ŭ9 Ġ�Ġ�Ħ�ِلإو

Ġع�Ņ�īس(
Pronunciation

Ilāhanā, iyyāka numajjidu wa nusabbiḥu liʾannā ʿabīduka,
bika naqūmu wa ilayka nantasibu, wa biʾayādīka

naʿtarifu, wa bifaḍlika naʿīshu.
English meaning

Our God, we exalt and glorify You because we are Your
servants. Through You we stand, to You we belong,

Your favours we acknowledge, and by Your grace we
live.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 48

źلك�Ń ط�Ņحملاو ،ر�ŅمصĠلا ء�ŃحĠَ ىلع علطَّمُلا �Ġ�Ħأ(
ىŅلاوملاو ،Ŭ8اĠ3اص ںĠم لك ىĠ3Ņاصملاو ،رو�Ħسم

Gاو ںĠم لكŬ8... أوĠ�Ħ� وملاŃدوح Ġ3Ņلك ى ĠامرĠں،

G ،ںĠاس�Ġإ لكل Ń�ُحاصلاو Ħ�ĠحĠ2ع ىĠ�Ŭ9 ĠردĦٌو ،هG

Ħ�Ġ2وĦ�Ŭ9 ĠَرطْحĦ؛ ه Ħ�َŃْحĠرŅى Ńسحلا�Ġ�Ħأ هĠاعصĠ3اه،
Gٓا Ŭ9ل ؛ اه�Ńاحصأ ںĠع هŅ��ٔĦسلا وحم�Ħو 
G
،هĠ2Ņ�ĦحĠلا ء

GٔاوŅدا�Ņلا ىŃلحŅل�Ħاو ،هGٓ 
īكملا را�īوسĠ3Ħاو ،هGٔ
ĠحŃرا�

G :ا�Ġهلإ( )هĠ3Ħورعملا Ńإ لَامحG
ںĠَاĦ�Ħ2إ 
Gو ،Ŭ9هحŃول 

Gو ،Ŭ9لعĠ2ل 
Gإ Ġ�Ġ2اĠإ دG

Gو ،Ŭ9مكحُل  Ńه�ŃحĦإ هG


Gو ،Ŭ9مَلاعل Ġإ رو�G

Gو ،Ġ�Ŭ9دَُل ںĠم عطس ام 

Gإ ٮŃاوص Ġ3Ņى Ħ3Ġٔ�اصŬ9، وG

Gإ هĦو�Eح  Ġ3Ņى

Gو ،Ŭ9م�Eك Ħ3إ ماوG
 Ń�Ħ�ٔاŅ�Ņد�Ŭ8، وG
 Ħإ مام�G

Ń�Ħر�Ħ�Ņ�Ń�Ŭ9، وG

Gإ ح�Eص  Ń�Ħه�ĠدŅ�Ń�Ŭ9، وG

Gإ ءاصĠمَ 
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Ń�Ħس�Ń�Ņ�Ń�Ŭ9، وG

Gإ ںĠوكس  Ġ3Ņى Ġ3Ġٔ�ا�Ŭ9، وG

Gإ هĦءا�Ġه 
Ġ3Ņٔ�اطع ىŬ9، وG

Gإ هĦمكح  Ġ3Ņأ ىĠ�Ńٔ�ا�Ŭ9، وG
سĠ�َأ 

Gو ،Ŭ9ٔ�ا�Ņلوأ عم 
Gإ Ġ�īإ رَسG
 Gٓ 
G
�ٔŬ9، وG
 Ńص�Ņر�Ħإ هG

Ń�ٕماهلاŬ9، وG

Gإ هŅ�Ġ�Ħكس  Ń�ٕماملاŬ9، وG

Gإ هĦحŃح 
Ġ3Ņماكحأ ىŬ9، وG
 Ħد�Ń�Ņإ ر�G
 Ń�Ņ�Ġں Ġ�َĦ2ْĠصŬ9 إوŃمار�Ŭ9،

Gإ دحŃْوَ 
Gو ،Ŭ9ل 
Gإ Ġ1َصو 
Gو Ń�Ŭ9، وG
 Ħإ لكو�G


Gو ،Ġ�Ŭ9م 
Gإ هĦمحر 
Gو ،Ņ�Ŭ9لع Ħُلاه�Ŭ9 ٕاG
،Ņ�Ŭ9لع 

Gو ĠحŅإ ر�G

Gو ،Ġ�Ŭ9ع  īرسĠَإ ڡG
 Ń�Ħ�īرسŅ�Ġ2Ŭ9، وG


Gإ هĠ�Ħا�Ħ�Ńسا Ń�Ħرع�Ņ�Ġ2Ŭ9، وG

Gإ ءاد�Ħها  Ń�Ħو�Ġ3Ņ�Ħ2Ŭ9،

Gإ هŃ�ĦاحŃإ 
Gو Ń�Ħطل�Ņ�Ġ2Ŭ9، وG

Gإ دسīرُ  Ġ3Ņى Ħلك�Ņ�Ġ2Ŭ9(

Pronunciation

Antal-muṭṭaliʿu ʿalā khabʾiḍ-ḍamīri, wal-muḥīṭu bikulli
mastūrin, wal-muṣāfī kulla man ṣāfāka, wal-muwālī kulla

man wālāka. Wa Antal-mawjūdu fī kulli zamānin, waṣ-
ṣāḥibu likulli insānin, lā takhfā ʿanka dharratun, wa lā

tafūtuka khaṭratun; tajzī bil-ḥasanati aḍʿāfahā, wa
tamḥus-sayyiʾata ʿan aṣḥābihā; lakal-ālāʾul-khafiyyatu,

wal-ayādil-jalīlatu, wal-āthārul-makshūfatu, wal-akhbārul-
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maʿrūfatu. Ilāhanā, lā jamāla illā liwajhika, wa lā itqāna
illā lifiʿlika, wa lā nafādha illā liḥukmika, wa lā bahjata illā
liʿālamika, wa lā nūra illā mā saṭaʿa min ladunka, wa lā

ṣawāba illā fī qaḍāʾika, wa lā ḥalāwata illā fī kalāmika, wa
lā qiwāma illā bitaʾyīdika, wa lā tamāma illā bitartībika,

wa lā ṣalāḥa illā bitahdhībika, wa lā maḍāʾa illā
bitasbībika, wa lā sukūna illā fī fināʾika, wa lā hanāʾata illā

fī ʿaṭāʾika, wa lā ḥikmata illā fī anbāʾika, wa lā unsa illā
maʿa awliyāʾika, wa lā nashra illā liʾālāʾika, wa lā baṣīrata

illā biʾilhāmika, wa lā sakīnata illā biʾilmāmika, wa lā
ḥujjata illā fī aḥkāmika, wa lā tadbīra illā bayna naqḍika
wa ibrāmika, wa lā waṣfa illā laka, wa lā wajda illā bika,

wa lā tawakkula illā ʿalayka, wa lā raḥmata illā minka, wa
lā tahāluka illā ʿalayka, wa lā khayra illā ʿanka, wa lā

sharafa illā bitashrīfika, wa lā istibānata illā bitaʿrīfika, wa
lā ihtidāʾa illā bitawfīqika, wa lā ijābata illā bitalṭīfika, wa

lā rushda illā fī taklīfika.
English meaning

You see what is hidden in the heart and encompass
everything concealed. You are faithful to everyone

who is sincere with You and loyal to everyone who is
loyal to You... You are present in every age and a

companion to every person. Not an atom is hidden
from You, nor does a passing thought escape You. You
multiply the reward for a good deed and erase a bad
deed from its doer. Yours are hidden blessings, great
favours, evident traces and well-known reports. Our

Dua Collection | English

49/119 | doacollection.com/



Allah, there is no beauty except that of Your Face, no
perfection except in Your work, no effective decree
except Yours, no splendour except in Your realm, no
light except what shines from You, no right judgment
except in Your decree, no sweetness except in Your
words, no stability except through Your support, no

completeness except through Your ordering, no
soundness except through Your refinement, no

successful outcome except through Your bringing
about its causes, no rest except in Your presence, no

contentment except in Your gifts, no wisdom except in
what You tell us, no companionship except with Your
close servants, no widespread goodness except from

Your favours, no insight except through Your
inspiration, no serenity except when You draw near, no

proof except in Your rulings, no planning except
between what You undo and what You establish. No
description belongs truly except to You, no finding

except through You, no reliance except upon You, no
mercy except from You, no utter devotion except to

You, no good except from You, no honour except
through Your honouring, no clarity except through Your

teaching, no guidance except through Your enabling
grace, no answer except through Your gentle care, and
no right course except in what You have entrusted to

us.
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Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 49

ڡĠو�Ġص�Ń ىŅ�Ŭ9 Ġ�ُī�Ġ�Ņلعو ،ا�ĠلاماŃ�ٓ دصŬ8 Ġ�Ħ2ا�Ņإ :مهللا(
ىĠ3Ņ عُحŃر�Ņ�Ŭ9 Ġلإو ،ا�ĠلامعاŃ�ٔ ىŅعĠ�Ŭ9 Ġ�Ń�Ħ�ĠاوصĠرو ،ا�ĠلاوĦ3أ

Gٔ ،ا�Ġلاؤسو ا�Ń�Ġلط ىĠ3Ņ حُّلŅ�Ŭ9 Ġ�ُِلعو ،ا�Ġلاوحأ ڡĠ�Ħ�EحĠاĠ�Ŭ9

ءاعد Ŭ8وعد�Ġ ،دĠاعم Ġ1ٔ�احĠ لكلو ،دĠٌ�Eم حŔٍار لكل
)ںŅ�ĠرĦ�َّعْمُلا صĠرّع�Ŭ9 Ħل صĠرع�Ġ�Ħو ،ںŅ�ĠرطصĠملا

Pronunciation

Allāhumma iyyāka naqṣidu biʾāmālinā, wa ʿalayka nuthnī biṣunūfi
aqwālinā, wa riḍwānaka nabtaghī biʾaʿmālinā, wa ilayka narjiʿu fī

ikhtilāfi aḥwālinā, wa ʿalayka nuliḥḥu fī ṭalabinā wa suʾālinā,
liʾannaka likulli rājin malādhun, wa likulli khāʾifin maʿādhun,
nadʿūka duʿāʾal-muḍṭarrīna, wa nataʿarraḍu laka taʿarruḍal-

muʿtarrīna.
English meaning

O Allah, we direct our hopes to You, praise You in every
manner of speech, seek Your pleasure through our deeds,
return to You as our circumstances change and persist in

bringing our requests and questions to You. You are a refuge
for all who hope and a shelter for all who fear. We call upon
You as people in dire need and present ourselves as those in

want.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 50


G ا�Ġإ :مهللا Ġحلص� Ńو�Ńح هحĦى� Ħحلص�Ġو ،ا�G
 Ġ�Ġ�Ńح وحĦى�
Ħ�Ġ�ŃحŅ�Ġو ،ا�G
 Ġ�Ġام لا� Ġ�Ħم�Ġإ ها�G
 Ńأ دع�Ġں Ħ�ُĦ2َرźŃلإ ه�Ņ�Ġو ،ا�Ħه�Ņ��ٔه

G ه�ĠاĠ3ٕ ،مهللا ،Ŭ9لدĠ لعĠ3اĠ3 ،ا�ĠلهوĦ�ٔو ا�Ġل Ņك�Ń�ُلع رŅ�Ŭ9 īسŅءى،

Gو Ņ�Ġع لصĠ�Ŭ9 īسŅاك امهمو ،ءىĠم ںĠ�Ŭ9 Ġ3E� Ņوك�Ġ�Ġملا ںĦ2Ħ�

Gٔا ءاĦ2سŬ9 īلدĠ ںĠاĠ3ٕ ،صĠارع
GٕاوŃو د�īامسĦ�Ħا هGٔ
...ءادع

Pronunciation

Allāhumma innā lā naṣluḥu biwajhin ḥattā tuṣliḥanā, wa lā nanjū ḥattā
tunajjiyanā, wa lā nanālu mā natamannāhu illā baʿda an tuqarribahu
ilaynā, wa tuhayyiʾahu lanā wa tuʾahhilanā, fafʿal dhālika Allāhumma,
fa innahu lā yakburu ʿalayka shayʾun, wa lā yaḍillu ʿanka shayʾun, wa

mahmā kāna minka fa lā yakūnannal-maqtu wal-iʿrāḍu, fa inna dhālika
shaqāʾul-abadi wa shamātatul-aʿdāʾi.

English meaning

O Allah, we cannot become sound in any respect until You make
us sound, cannot be saved until You save us, and cannot attain
what we wish until You bring it close, prepare it for us and make

us ready for it. So do that, O Allah: nothing is too great for You and
nothing escapes You. Whatever comes to us from You, let it not be

anger and rejection, for that would be everlasting misery and a
cause for enemies to gloat...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 51

Ġ�Ŭ9اŃ�ٔ هĠ3Ħر�Ħعم �Ħ�Ń�Ņ�Ħ ا�ĠراسŃ�īأو ا�Ġراعسīأ هدĠه :مهللا
،ا�Ņ�Ġداهو ا�Ņ�ُّĠلوَو ،ا�Ħ3ĠرĠارو ا�ĠلĠ3اكو ،ا�Ħ2ĠلاحĠو ا�Ġهلإ
هلإ 
Gو ،Ŭ8اوس ٮŃٌر ا�Ġل س�Ņل ،ا�Ġ3Ņ�Ġاكو ا�Ġرُصِا�Ġو

ĠعŅر�Ŭ8...
Pronunciation

Allāhumma hādhihi ashʿārunā wa abshārunā tabītu
muʿtarifatan biʾannaka ilāhunā wa khāliqunā, wa kāfilunā

wa rāziqunā, wa waliyyunā wa hādīnā, wa nāṣirunā wa
kāfīnā, laysa lanā Rabbun siwāka, wa lā ilāhun ghayruka.

English meaning

O Allah, our hair and skin spend the night
acknowledging that You are our Allah and Creator, our
caretaker and provider, our protector and guide, our
helper and the One who suffices us. We have no lord

besides You and no god other than You...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 52

ںĠو�źŃلĦ�Ħ2مُ ،Ħ�Ŭ9دارإ ىلع ںĠوĠ3رص�Ħم ،Ŭ8د�Ń�Ņع ںĠح�Ġ :ا�Ġهلإ
Ń�Ņ�Ġم ںīسŅ��ٔĦ�Ŭ9 مكحوŬ9، مĦوددر�Ġں Ń�Ņ�Ġں Ħ3ردĦ�Ŭ9
ںĠوĠ3ر�Ħعم ،Ħ�Ŭ9محرو Ġ2ِŬ9طْعَ ڡĠَداور ںĠولمآ ،Ħ�Ŭ9مكحو
Ńاوس�Ń�Ġاسحإ عĠ�Ŭ9 وĠمع�Ħ�Ŭ9، Ġٔ�احĠ2وĠم ںĠاوع ںĦ3Ń�

...Ħ�Ŭ9مĠ�Ħ2و Ħ�Ŭ9وطس
Pronunciation

Ilāhanā, naḥnu ʿabīduka, mutaṣarrifūna ʿalā irādatika,
mutaqallibūna bayna mashīʾatika wa ḥukmika, mutaraddidūna

bayna qudratika wa ḥikmatika, āmilūna rawādifa ʿaṭfika wa
raḥmatika, muʿtarifūna bisawābighi iḥsānika wa niʿmatika,

khāʾifūna min ʿawāqibi saṭwatika wa niqmatika.
English meaning

Our Allah, we are Your servants, governed by Your will,
moving within Your volition and judgment, turning between
Your power and wisdom. We hope for the successive gifts of

Your tenderness and mercy, acknowledge the fullness of Your
kindness and blessings, and fear the consequences of Your

force and retribution...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 53

هرُمِصĠأُ ام لُّكو ،هĦ3وĠ�Ħ� Ġ3اĠ3ٔ هلوĦ3أ ام لُّك :ىŅهلإ
Ġ3ٔاĠ�Ħ� ٔم ىلعاĠه�، Ġ3لاĦ2لُو G
 Ņ�ٔاĦ�Ņح ىلع ىĦ2Ŭ9 Ġ3Ņى
Ġمع�Ħ�Ŭ9، لاوĠمصŅر� G
 Ņح�Ņط� Ń�ُكĠ�ْهŬ9، كوŅ�Ġ1 Ġ�Ħ2رد
ںŅ�Ġح لو
Gٔا ىĠ3Ņ ا�Ħ�Ġكلم دĦ3و ،Ŭ9لدĠ ںĠم ءىŅسī ىلع
ĠلحĦ2Ħ�Ġو ،ا�Ħ3ردĦلع ٮŅ�Ġا� Ġ3Ņلا ىīا�Ġ�Ņح ىŅ�Ġرص ںĠ3Ħ�Ġ؟ا�
Ġ3لاĦ2إو لوĠاك ںĠں Ġ3Ņ�Ŭ9 Ġ3م وهĠ�Ŭ9، لاوĠإو رطاحĠں
Ġ2Ŭ9صأ ںĠأ لهحŃلا ںĠم ،Ŭ9ل وهŬ9 Ġ3لحŃأ ںĠم ںĠاك
Ń�ĠعŅصو ام ر�Ġ2Ħ�َ Ńه� Ġ�Ġ2سŬ9، موĠا ءوسُ ںGٔ
ںĠأ ٮŃد
ںĠمو ،Ħ2Ņ�Ħ2Ħ�ُŬ9ح ه�Ń ىĠ3َĦ�Ġ�Ņرَّع ام ر�ŅعźĠ3َŬ9 Ń�Ġرعأ
،ىĠ�Ņءاس ںĠإو Ŭ9مكحُ ىلع صĠر�Ħعأ ںĠأ هĦأرحŃُلا

GدĠْحĠِلا ںĠموĠأ ںĠأ ںĠُطĠَّأ ںĠں Ħد�Ń�Ņر�Ņل ىĠ�Ġ2سŅحُلصأ ى
رĠحŃعلاو اŃ�ًاوص ںĠُّطĠلا ںĠُوك�Ņ�Ġ1 Ņك ،Ŭ8ر�Ń�Ņد�Ħ ںĠم
:ٮĦاه�Ņه ؟هĦعٔ�اسĠ�Ŭ9 īم هĦردĦ2لاو رٌهاطĠ ىĠ�Ņم
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Ŭ9ل �ĦعرصĠأو ،Ŭ8دĠ3َِْرً �Eٔ�اس ىŅهحŃو Ŭ9ل Ħ�ُملسأ
ĠدحŅلاط ىŃ�ًا Ġ3Ġع ام لصĠد�Ŭ8، هوŃرحĦُم لك ٮĠں
ī�Ġا�Ġ�Ņىلإ ى ĠعŅر�Ŭ8ُ، كوĠَّدŃ�Ħ�ُ م لكĠأ ںŅ�ٔساĠ�Ņم ىĠں
ĠحŅر�Ŭ8، داعوŅ�Ħ� Ġ3Ņ�Ŭ9 م لَّكĠأ ںīاوس ىلإ راسŬ8...

Pronunciation

Ilāhī, kullu mā aqūluhu fa Anta fawqahu, wa kullu mā
uḍmiruhu fa Anta aʿlā minhu, fal-qawlu lā yaʾtī ʿalā

ḥaqqika fī niʿmatika, waḍ-ḍamīru lā yuḥīṭu bikunhika, wa
kayfa naqdiru ʿalā shayʾin min dhālika, wa qad malaktanā
fil-awwali ḥīna khalaqtanā, wa qadarta ʿalaynā fith-thānī

ḥīna ṣarraftanā? Fal-qawlu wa in kāna fīka fa Huwa minka,
wal-khāṭiru wa in kāna min ajlika fa Huwa laka, minal-jahli
an aṣifaka bighayri mā waṣafta bihi nafsaka, wa min sūʾil-
adabi an uʿarrifaka bighayri mā ʿarrafatnī bihi ḥaqīqatuka,
wa minal-jurʾati an aʿtariḍa ʿalā ḥukmika wa in sāʾanī, wa
minal-khidhlāni an aẓunna anna tadbīrī linafsī aṣlaḥu min
tadbīrika, kayfa yakūnuẓ-ẓannu ṣawāban wal-ʿajzu minnī
ẓāhirun wal-qudratu minka shāʾiʿatun? Hayhāta, aslamtu
laka wajhī sāʾilan rifdaka, wa aḍraʿtu laka khaddī ṭāliban

faḍla mā ʿindaka, wa hajartu kulla man thanānī ilā
ghayrika, wa kadhdhabtu kulla man ayʾasanī min

khayrika, wa ʿādaytu fīka kulla man ashāra ilā siwāka.
English meaning
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O Allah, You are above everything I can say and
greater than everything I can conceal in my heart.

Speech cannot fulfill Your right for the blessings You
give, and thought cannot encompass Your true reality.

How could we manage any of that when You
possessed us from the first moment You created us

and exercised power over us as You directed our
affairs afterward? Even words about You come from
You; even thoughts for Your sake belong to You. It is
ignorance to describe You in a way other than You
have described Yourself, ill manners to define You

otherwise than You have made Yourself known to me,
audacity to object to Your judgment even if it pains

me, and abandonment to imagine that my
management of my own affairs is better than Yours.

How could such a thought be right when my weakness
is plain and Your power is evident? Far from it! I have
surrendered my face to You, asking for Your aid, and

humbled my cheek before You, seeking the bounty You
possess. I have left everyone who turned me toward

anyone but You, rejected everyone who made me
despair of Your goodness, and opposed for Your sake

everyone who pointed me toward another...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 54

Ŭ8ا�Ġ2Ġصو ںĠإو ،Ġ3Ņ�Ħ2Ŭ9و�Ŭ8 Ġ3Ń�Ħا�ĠركدĠ ںĠإ ا�Ġإ :مهللا
Ġ3Ń�Ħ�ٔاŅ�Ņد�Ŭ8، إوĠهَل ںŅ�ِĠع ا�Ġں Ńع�Ġص ĠلدŬ9 Ġ3لĠ�Ġ2وĠمكح دŬ9

Ġ3Ņ�Ġرمأو ا�Ŭ8
Pronunciation

Allāhumma innā in dhakarnāka fa bitawfīqika, wa in
waṣafnāka fa bitaʾyīdika, wa in lahīnā ʿan baʿḍi dhālika fa

linafūdhi ḥukmika fīnā wa amrika.
English meaning

O Allah, when we remember You, it is through Your
enabling grace; when we describe You, it is through

Your support; and when we are distracted from any of
this, it is because Your decree and command are

carried out in us.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 55


G ه�Ġإ :مهللا( ĠَعĠ�Ņإ ىG

Gإ ىĠ2ِŅكْم 
Gو ،ه�Ġ�Ņ�ĦعĠأ ںĠم 
ا�Ġ�ĠعĠاĠ3ٔ ،ه�ĦطĠ2Ġح ںĠمَ 
Gإ طĠوĠ2حم 
Gو ،ه�Ġ2Ņ�Ħكَ ںĠم
ا�ĠرŅ�ĠمĠ3 اًءوس مٍوŃ�Ħ2 ٮĦدرأ ادĠإو ،ا�ĠطĠ2Ġحاو ا�Ġ2ِĠكاو
Ń�Ŭ9 ٮĦُا�ŃعĠرلا :ا�Ġهلإ .ںŅ�Ġمحارلا محرأ ا�Ņ ،مه�Ġع
Gٓاو ،هĦلوصوم 
دودحĠلاو ،هĦروصĦ2م Ņ�Ŭ9لع لام
،هĠ�Ņ�Ħاع Ŭ9هحŃول هوحŃولاو ،هĦعراصĦ�Ŭ9 ĠردĦ2ل
Ġ1هك ىلإ سوĠ�Ġ2لاو ،هĦ3Ħوسīمَ Ņ�Ŭ9لإ حاور
Gٔاو
ĠعŅ�Ń�Ŭ9 َوسمĦ3Ħاو ،هGٔ

Gٔاو ،هĦطوĠ�ُمَ Ń�Ŭ9 ىĠ�ŅامŅد�Ņى
Ġوح�Ŭ8 مŃطوس�Ħلط ىلإ ممهلاو ،هŃ� رمĠاصĦ�Ŭ9
هĦدوهسīم Ħ5لحĠلا ع�ŅمحŃ د�Ġع Ŭ8ؤ
Gآو ،هĦعوĠ3رم

G ام Ġ�Ŭ9دَُل ںĠم مهللا ا�Ħ�ِĠاĠ3ٓ ،هĦعومسموĦٯ Ńمرك�Ŭ9،
ا�Ġرودص حرسīاو ،Ń�Ŭ9ا�Ń ںĠع ا�ĠاĠ�Ġ2 دĦ3 ام اĠ�ّع Ġ�Ġ1او
،Ŭ8د�Ġع ا�ĠهًوحŃو صŅ�ُŃ�Ņ�źĠ امل ا�Ġ3Ħ2Ġوو ،Ń�Ŭ9 هī�Ħ2Ħلل

Dua Collection | English

56/119 | doacollection.com/



مع�Ġ ا�Ŭ8، Ņد�ŅحŃم�Ħو Ŭ8د�Ņمح�Ħ ىĠ3Ņ ا�Ħ�Ġ�Ġسلأ ل�ŅطŅ�ُو
)ر�Ņص�Ġلا مع�Ġو ىلوملا

Pronunciation

Allāhumma innahu lā ghaniyya illā man aghnaytahu, wa
lā makfiyya illā man kafaytahu, wa lā maḥfūẓa illā man
ḥafiẓtahu, fa aghninā wakfinā waḥfaẓnā, wa idhā aradta

biqawmin sūʾan fa mayyiznā ʿanhum, yā arḥamar-
rāḥimīna. Ilāhanā, ar-raghabātu bika mawṣūlatun, wal-

āmālu ʿalayka maqṣūratun, wal-khudūdu liqudratika
ḍāriʿatun, wal-wujūhu liwajhika ʿāniyatun, wal-arwāḥu
ilayka mashwūqatun, wan-nufūsu ilā kahfi ghaybika
masūqatun, wal-amāniyyu bika manūṭatun, wal-aydī

naḥwaka mabsūṭatun, wal-himamu ilā ṭalabi marḍātika
marfūʿatun, wa ālāʾuka ʿinda jamīʿil-khalqi mashhūdatun

wa masmūʿatun, fa ātinā Allāhumma min ladunka mā
lāqa bikaramika, wanfi ʿannā mā qad nafānā ʿan bābika,

washraḥ ṣudūranā lith-thiqati bika, wa waffiqnā limā
yubayyiḍu wujūhanā ʿindaka, wa yuṭīlu alsinatanā fī
taḥmīdika wa tamjīdika, yā niʿmal-Mawlā wa niʿman-

Naṣīru.
English meaning

O Allah, no one is rich unless You enrich him, no one
has enough unless You suffice him, and no one is

protected unless You protect him. Enrich us, suffice us
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and protect us; and if You intend harm for a people,
separate us from them, O Most Merciful of the

merciful. Our God, our desires are joined to You, our
hopes confined to You, our cheeks humbled before
Your power, our faces bowed before Your Face, our
spirits yearning for You and our souls drawn toward

the shelter of Your unseen realm. Our wishes depend
on You, our hands are extended toward You, and our
aspirations rise toward seeking Your pleasure. Your

favours are seen and heard by all creation. Grant us
from Yourself what befits Your generosity; remove

from us what has kept us away from Your door; open
our hearts to trust in You; and enable us to do what

brightens our faces before You and loosens our
tongues in praise and glorification of You. What an

excellent Protector and Helper You are!
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 56

ولو ،Ŭ8ودححŬ8 Ġ3Ńورك�Ġو ،Ŭ8وĠ2لاحŬ8 Ġ3ĠولهحŃ :ا�Ġهلإ(
Ġ3طĠامل او� Ġ3اĦم مه�Ġ�Ŭ9 Gٔ
،Ŭ8ودŃ�َعَل Ŭ8و�Ńحأ ولو ،Ŭ8و�Ńح
م
Gٔا ٯĦوĠ3 مهل �Ġ�Ħكل Ŭ8وĠ3رع ولو ،Ŭ8وĠ3رعل Ŭ8ود�Ńع ولو

Gٔاو موؤرلاŃحرلا ٮŅم�، Ņا� Ġلا ادŃحE�او لGٕ
)مارك

Pronunciation

Ilāhanā, jahilūka fa khālafūka, wa nakarūka fa jaḥadūka, wa
law faṭinū limā fātahum minka laʾaḥabbūka, wa law aḥabbūka

laʿabadūka, wa law ʿabadūka laʿarafūka, wa law ʿarafūka
lakunta lahum fawqal-ummir-raʾūmi wal-abir-raḥīmi, yā dhal-

jalāli wal-ikrāmi.
English meaning

Our God, they were ignorant of You and so went against
You; they failed to recognize You and so denied You. Had

they understood what they were missing of You, they
would have loved You. Had they loved You, they would
have worshipped You; had they worshipped You, they

would have known You. Had they known You, You would
have been to them more tender than a loving mother and

a merciful father, O Lord of Majesty and Honour.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 57

،Ŭ9لصŃ�Ġ2Ġ ڡĠار�Ħع
Gا ىلإ وعد�Ġ�َĠ�ِŬ9 Ħمِ Ń�Ħ5ُاوس :ا�Ġهلإ
ڡĠُداورو ،Ŭ9ل هĦدا�Ńعلا ىلع ī�ُع�Ŭ9 Ħ�ŃمعĠ�َِ عŃ�Ġاوسو
Ń�ِرźŬ8 Ħس�Ħ�Ġ�Ġ2ُد Ħ3ُلا ىوīركاسŅ�Ġىلع ں ĠلدŬ9، لاوسوĠ1ُ

هُلاولا ه�Ņلع رُدŅ�Ħ2 ام رحĠآ ىلع ىĦ�ŅاĠ2Ŭ9 Ħ�ٔطل
،Ŭ8ا�Ġدرأ Ħ�Ŭ9داراŃ�ٕو ،Ŭ8ا�Ń�ĠحŃأ Ŭ9ٔ�اعد�Ŭ9، Ńلاه�Ħملا
لحŃأ ںĠمو ،Ŭ8ا�Ġ2ْĠصَوَ Ġ�Ŭ9دĠاŃ�ٕو ،Ŭ8ا�Ġ3Ġرَعَ Ŭ9ع�Ġص�Ńو
،Ŭ8ا�Ņ�ْĠصَعَ ا�Ħ�ĠلاهحŃ�Ńو ،Ŭ8ا�Ħ�Ħ2Ġسīا Ġ�Ŭ9م ا�Ġدهع ام
،Ŭ8ا�ĠوĠ2َْحŃَ ا�Ń�Ġادآ ءوس�Ńو ،Ŭ8ا�ĠدصĦ3 ا�Ħ�Ġلاد طِرŃ�Ġ2و

Gولو ،Ŭ8ا�Ġ2Ġطع�Ħسا Ġ3Ņ�Ħ2Ŭ9و�Ħ ںĠسح�Ńو ŃدُوحŬ8 ام
هĦٌردĦ3 :رك�Ħ�ُĠ ںĠأ ںĠم رُهطĠأ Ŭ8ؤ
Gآو ...Ŭ8ا�Ġلأس
،هĦردĦ2لا�Ń هĠ3ĦٌوĠ2كم هĦمكحو ،هĦمكحلا�Ń هĠ3ĦٌوĠ2حم
،هĦمع�Ġلا�Ń هĦٌطو�Ġم هĦٌمحرو ،هĦمحرلا�Ń هĦٌطوحم هĦُمع�Ġو
Ġ3لُّك īسŅم ءىĠ�Ŭ9 G
 �ٔĦ5ٌ Ńرلا�Ńو�Ń�Ņ�Ħلُّكو ،ه īسŅل ءٍىŬ9
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�Ħمركو ،اًدوحŃوم ٮĦَرĠرĠع ،هŅ�Ħدو�Ńعلا ىلإ Ħ5ٔ�اس
.)اًدوصĦ2م �Ħلٔ�سُو ،اًدوهسīم ٮĦرصĠحو ،اًدو�Ńعم

Pronunciation

Ilāhanā, sawābiqu minanika tadʿū ilal-iʿtirāfi bifaḍlika, wa
sawābighu niʿamika tabʿathu ʿalal-ʿibādati laka, wa

rawādifu birrika tastanfidu quwash-shākirīna ʿalā dhālika,
wa sawālifu luṭfika taʾtī ʿalā ākhiri mā yaqdiru ʿalayhil-

wālihul-mutahāliku, biduʿāʾika ajabnāka, wa biʾirādatika
aradnāka, wa biṣunʿika ʿarafnāka, wa biʾidhnika

waṣafnāka, wa min ajli mā ʿahidnā minka-shtaqnāka, wa
bijahālatinā ʿaṣaynāka, wa bifarṭi dāllatinā qaṣadnāka, wa

bisūʾi ādābinā jafawnāka, wa biḥusni tawfīqika-
staʿṭafnāka, wa lawlā jūduka mā saʾalnāka. Wa ālāʾuka

aẓharu min an tunkara: Qudratun maḥfūfatun bil-ḥikmati,
wa ḥikmatun makfūfatun bil-qudrati, wa niʿmatun

muḥawwaṭatun bir-raḥmati, wa raḥmatun manūṭatun bin-
niʿmati, fa kullu shayʾin minka lāʾiqun bir-rubūbiyyati, wa

kullu shayʾin laka sāʾiqun ilal-ʿubūdiyyati, ʿazazta
mawjūdan, wa karumta maʿbūdan, wa ḥaḍarta

mashhūdan, wa suʾilta maqṣūdan.
English meaning

Our Allah, Your earlier gifts call us to acknowledge
Your grace, Your abundant blessings urge us to

worship You, and the repeated kindness You show
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exhausts the strength of those who try to thank You.
Your past gentleness goes beyond what even one
overcome with love can bear. Through Your call we
answered You, by Your will we sought You, through

Your works we knew You, and with Your permission we
described You. Because of what we have known from

You, we longed for You; in our ignorance we disobeyed
You; through our excessive familiarity we came to You;
in our poor manners we treated You with coldness; by
the goodness of Your enabling grace we sought Your

compassion. Were it not for Your generosity, we would
not have asked You... Your favours are too plain to

deny: power surrounded by wisdom and wisdom held
within power, blessing surrounded by mercy and

mercy joined to blessing. Everything that comes from
You befits lordship, and everything that belongs to You
leads us to servitude. You are mighty as the One who
exists, honoured as the One worshipped, present as
the One witnessed, and sought as the One asked.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 58

،ٮŃاعصّلا Ħ�َِّلدĦ�ِŬ9 ĠردĦ2لو ،هوحŃولا Ġ�َĦ�ِعَ Ŭ9ل :ا�Ġهلإ(
Ħ�ِحĠ�ِŅ�Ġَأُ Ń�Ŭ9َا�Ń ىلعو ،ٮŃاعŻĠرلا �ĦهَّحŃو�Ŭ9 ĦلصĠ2Ġلو
ط�Ń�Ŭ9 Ġ�ِŅو ،لاحِرلا �Ħحَِرطُ Ŭ9ٔ�ا�Ġ3Ġ ىĠ3Ņو ،ٮŃاكźرلا
Ħ�Ŭ9احŃا�Ġم�Ńو ،رٔ�ارسلا �ĦهحŃو�Ņ�Ŭ9 Ħلإو ،ءاحŃرلا

Ħل�ĠدĠدĦلا ٮĠرٔ�امص(
Pronunciation

Ilāhanā, laka ʿanatil-wujūhu, wa liqudratika dhallatiṣ-
ṣiʿābu, wa lifaḍlika tawajjahatir-righābu, wa ʿalā bābika
unīkhatir-rikābu, wa fī fināʾika ṭuriḥatir-riḥālu, wa bika

nīṭar-rajāʾu, wa ilayka tawajjahatis-sarāʾiru, wa
bimunājātika taladhdhadhatiḍ-ḍamāʾiru.

English meaning

Our God, faces humble themselves before You,
difficulties yield to Your power, desires turn toward
Your favour, travellers halt at Your door and unload
their burdens in Your courtyard. Hope is attached to

You, innermost thoughts turn to You, and hearts
delight in speaking intimately with You.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 59

Ħ�Ŭ9ردĦ2لو ،عرŃ�َŬ9 Ġ�َĦ2ا�Ńو ،عرŅ�Ŭ9 Ġ�َĠ2ْĠلأ ا�Ġإ :مهللا(
Ġ�ĠحĠمو ،عصĠع ںĦ2اŃ�Ŭ9 Ġ�Ġحīو ،عسŃ�Ġ2ĠلصŬ9 Ġ�َْىور

)ع�Ħر�Ġو وهل�Ŭ9 ĠصĠا�Ņر ىĠ3Ņو ،ع�ŃسĠ�īو
Pronunciation

Allāhumma innā ilayka nafzaʿu, wa bābaka naqraʿu, wa
liqudratika nakhḍaʿu, wa min ʿiqābika nakhshaʿu, wa
bifaḍlika narwā wa nashbaʿu, wa fī riyāḍika nalhū wa

nartaʿu.
English meaning

O Allah, to You we flee for help; at Your door we knock;
before Your power we submit; from Your punishment
we shrink in awe. Through Your grace we drink our fill
and are satisfied, and in Your gardens we find delight

and roam freely.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 60

اًصŅ�Ġأ ا�Ġاوكسī ںĠاĠ�Ŭ9، Ġ3ٕم ا�Ġاول�Ġ�Ħ� Ńاك ںĠإو :مهللا(
Ġ3Ħ�Ŭ9أر ī�ْĦ�َعŃ�ََو ،ا�Ņ�Ġد�ŅاŃ�ٔ ٮĦدĠحĠأ 
Gإ Ħ�Ŭ9رĠَّع�Ņ�Ŭ9، Ġ3Ńلإ
�ŃلاعĠلا سِاŅ�ٔلا د�Ġع ا�Ġل Ġ�Ħ�َكو ،ا�Ņ�Ġلإ Ġ�Ŭ9ا�Ġحو

Gو ،ا�Ņ�Ġلع Ħ�ِلكĠا� Ġ3Ņلك ىź لك ىلعو لاحź وŃىلإ هح
ĠعŅِر�Ŭ8، Ġ3ٕاĠلا ںĠطĠَّں Ń�Ŭ9 إوĠدرط ںĦ�Ġسحأ ا�Ġُم ںĠں
ںĠإو Ġ3Ņ�Ŭ9 ءاحŃرلاو ،ا�ĠلĦ3َŃ�ِ ںĠإو Ŭ8َِر�Ņعź Ń�ĠںĠطĠلا
.ا�Ġاطعأ ںĠإو Ŭ8اوس ىĠ3Ņ ءاحŃرلا ںĠم ىوĦ3أ ا�Ħ�Ġمرح
Ņ�Ŭ9لعو ،دŃ�ُعŬ8 Ġ�ْا�Ņإو ،دĠُولŃ�Ŭ9 Ġ�ُو ،عرŅ�Ŭ9 Ġ�Ġ2Ġلإ
Ġ�Ħو ،لكَّو�Ń�ٔٔ�امساŬ9 سحُلاĠى� Ġ�ْهَلŔو ،حŃص�Ġ2اĦ�Ŭ9
،ىعر�Ń�َŬ9 ĠاĠ�َحŃو ،عرŃ�Ŭ9 Ġ�Ħ2ا�Ńو ،حŔه�Ġ�Ń هĦدومحملا
ل�EحŃلا ادĠ ا�Ņ ،ىعس�Ņ�Ŭ9 Ġلإو دĠدĠَّل�Ŭ8 Ġ�ĦركدŃ�ِĠو

)مارك
Gٕاو
Pronunciation

Allāhumma wa in kānat balwānā minka, fa inna shakwānā
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ayḍan ilayka, fa biʿizzatika illā akhadhta biʾaydīnā, wa
baʿathta raʾfataka wa ḥanānaka ilaynā, wa kunta lanā

ʿindal-yaʾsil-ghālibi ʿalaynā, wa lā takilnā fī kulli ḥālin wa
ʿalā kulli wajhin ilā ghayrika, fa innaẓ-ẓanna bika wa in

ṭaradtanā aḥsanu minaẓ-ẓanni bighayrika wa in qabilanā,
war-rajāʾa fīka wa in ḥaramtanā aqwā minar-rajāʾi fī

siwāka wa in aʿṭānā. Ilayka nafzaʿu, wa bika nalūdhu, wa
iyyāka naʿbudu, wa ʿalayka natawakkalu, wa biʾasmāʾikal-

ḥusnā nalhaju, wa biṣifātikal-maḥmūdati nabhaju, wa
bābaka naqraʿu, wa janābaka narʿā, wa bidhikrika

nataladhdhadhu wa ilayka nasʿā, yā dhal-jalāli wal-ikrāmi.
English meaning

O Allah, even if our trial comes from You, our
complaint is also brought to You. By Your might, take
us by the hand, send Your kindness and tenderness

toward us and be there for us when despair
overwhelms us. Do not entrust us in any state or in

any way to anyone other than You. Our opinion of You,
even if You send us away, is better than our opinion of
another even if he accepts us; hope in You, even if You
withhold from us, is stronger than hope in anyone else
even if he gives to us. To You we flee, in You we seek
shelter, You we worship, upon You we rely, Your most

beautiful names we repeat and Your praiseworthy
attributes delight us. We knock at Your door, remain

near Your court, savour Your remembrance and strive
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toward You, O Lord of Majesty and Honour.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 61

)Ņح ا�Ń�Ņ�Ń� لاĦ2ولŃٮ، Ņم ا�Ġں Ņ�ّلا ىلع علطĠعŅو�Ńٮ،
)...ٮŃو�Ņعلا ر�Ħس�Ņو ،ٮŃو�ĠدĠلا رĠ2عŅ�Ġو

Pronunciation

Yā ḥabībal-qulūbi, yā man yaṭṭaliʿu ʿalal-ghuyūbi, wa
yaghfirudh-dhunūba, wa yasturul-ʿuyūba.

English meaning

O Beloved of hearts, O You who see what is unseen,
forgive sins and conceal faults...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 62

Ħ3ŻĦ�ِوَمُ ،دمصلا دحŃِاملا ،دح
Gٔا دحاولا هلل دمحلا(
Gٓا 
Ńمو ،لاحĦ2اِ ردGٔ

Gٔا عماسو ،رامعĦ3مِلاعو ،لاو
Gٓا ī�Ń�Ħ�ِم ،لاوح
Gٔا 
īراوو ،را�īا ٮGٔ
،ر�Ņص�Ńلا ...رامع
ںĠمو ،ع�Ġ3Ņرلا وهĠ3 عĠ3ر ںĠمَ ىŅدĠلا ،ع�Ġ�Ņملا ،رŅ�ĠرĠعلا ،ع�Ņمسلا

)...ع�ŅصĠولا وهĠ3 عصĠو
Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhil-Wāḥidil-Aḥadi, al-Mājidiṣ-Ṣamadi, muwaqqitil-
ājāli, wa muqaddiril-aʿmāri, wa sāmiʿil-aqwāli, wa ʿālimil-aḥwāli,

muthbitil-āthāri, wa wārithil-aʿmāri. Al-Baṣīru, as-Samīʿu, al-ʿAzīzu,
al-manīʿu, alladhī man rafaʿa fa huwar-rafīʿu, wa man waḍaʿa fa

huwal-waḍīʿu.
English meaning

Praise be to Allah, the One and Only, the Glorious and Self-
Sufficient, who appoints the times of death and determines

lifespans, hears words, knows every condition, records every
trace and inherits all lives... the All-Seeing, All-Hearing,

Mighty and Invincible. Whoever He raises is exalted, and
whoever He lowers is brought low...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 63

ل�ŅرĠحŃلا ،هؤ�Ń�E ل�ŅمحŃلا ،هؤا�ī�Ġ ل�ŅلحŃلا هلل دمحلا(
رها�Ńلا ،ه�Ġاطلس رهاĦ2لا ،هؤاطعĠ ل�ŅلطĠلا ،هؤاطع
،ه�Ħمحر هĦلماسīلا،ه�Ħمكح هŅ�Ħدا�Ńلا ،ه�Ġاسحإ
ام ىلع هدمحأ ،هوطس رودĠحملا ،هĠ2طع لومأملا
ںĠم ل�Ńسأو ،هĠ�ّĦملا ںĠم رهاطĠو ،هĦمع�Ġلا ںĠم عŃ�Ġسأ
،حاحĠ�Ńلا ںĠم ٮŃرĦ3ّو ،رسعلا ںĠم رسŅ�ّو ،ر�Ħسلا

Ħ5حلا ىŅصŅ�Ħ2Ġ اًدمح ،ح�Eصلا ںĠم ردĦ3ّو
)ںĠومصĠملا د�ŅرĠملا ىŅصŅ�Ħ2Ħ�Ġو ،صĠورĠ2ملا

Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhil-jalīli thanāʾuhu, al-jamīli balāʾuhu, al-
jazīli ʿaṭāʾuhu, aẓ-ẓalīli ghiṭāʾuhu, al-qāhiri sulṭānuhu, al-

bāhiri iḥsānuhu, al-bādiyati ḥikmatuhu, ash-shāmilati
raḥmatuhu, al-maʾmūli ʿaṭfuhu, al-maḥdhūri saṭwuhu,
aḥmaduhu ʿalā mā asbagha minan-niʿmati, wa ẓāhara

minal-minnati, wa asbala minas-sitri, wa yassara minal-
ʿusri, wa qarraba minan-najāḥi, wa qaddara minaṣ-ṣalāḥi,

ḥamdan yaqḍil-ḥaqqal-mafrūḍa, wa yaqtaḍil-mazīdal-
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maḍmūna.
English meaning

Praise be to Allah, whose praise is majestic, whose
testing is beautiful, whose giving is abundant and

whose protection provides shade. His authority
overcomes, His kindness dazzles, His wisdom is plain

and His mercy encompasses all. His tenderness is
hoped for and His force is held in awe. I praise Him for

the blessings He has poured out, the favour He has
made apparent, the covering He has spread, the

difficulties He has eased, the success He has brought
near and the good He has decreed—a praise that

fulfills the duty owed to Him and calls for the promised
increase.

Source: Source details are not recorded on the original card.

Dua Collection | English

64/119 | doacollection.com/



Entry 64

Ŭ9لم ،ه�Ġاطلس رهاĦ2لا ،ه�Ġاهر�Ń رها�Ńلا ،هلل دمحلا(

Gٔا ر�Ńدمو ،Ŭ8�Eم
GٔاĠ3E�Ŭ8، لاĠدŅى G
 Ħهكرد�

Gو ،ساوحلا Ħ�īسŃا هه�Gٔ
ŃحĠو ،سا�G
 Ħ�Ńل�Ġهع

Gو ،ماهو
Gٔا Ħح�Ņط� Ńا ه�Gٔ
Ġ3ر ،ماهŃّا ٮGٔ
صĠر
عماسو ،ٮĦاŅ��ٔسلاو �Ġ�ŃدĠلا رĠ3اعĠو ،ٮĦاومسلاو
ٮĦار�Ńعلا محارو ،ٮĦا�ŃعĠرلا هŃ�ĦاحŃإ د�Ġع ٮĦاوعدلا
،ٮĦاوص
Gٔا عسīحĦ�Ġ مو�Ņ ،ٮĦار�īعلا هĦلاĦ3إ د�Ġع
،ٮĦاوم
Gٔاو ءا�Ņح
Gٔا رسīح�Ņو ـ ٮĦاعĠللا Ġ1ل�ĦحĦ�Ġو
مطĠع�Ħو ،ٮĦا�Ġسحلا ٮĦاوĠ3 ںĠم ٮĦارسحلا ر�īك�Ħو
هلل هوحŃولا و�Ġع�Ħو ،ٮĦاروعلا ود�Ń ںĠم ٮĦاعورلا
راح�Ńلا ٯĦّاسīو ،راه�Ġلاو ل�Ņللا Ħ5لاحĠ ،راهĦ2ّلا دحاولا


GٔاوĠمو ،راه�ŃرحŅلا ىĦ2ĠاصŅاو ا�Gٔ
Ħ3ملاعو ،راد
،ںĠارĠ2عĠلاو وĠ2علا دعاوو ،رارس
Gٔاو ا�ŅاĠ2حĠلا
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مك�Ńر هللا مكلدĠ ،ںĠاسح
Gٕاو ںĠّملا ںĠماصĠو
Ġ3عاŃم هود�ĠصلحŅ�Ġدلا هل ںŅ�Ġں(

Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhi, al-bāhiri burhānuhu, al-qāhiri sulṭānuhu,
Malikil-amlāki, wa mudabbiril-aflāki, alladhī lā tudrikuhul-
ḥawāssu, wa lā tushbihuhul-ajnāsu, wa lā tablughuhul-

awhāmu, wa lā tuḥīṭu bihil-afhāmu, Rabbil-arḍi was-
samāwāti, wa ghāfiridh-dhanbi was-sayyiʾāti, wa sāmiʿid-
daʿawāti ʿinda ijābatir-raghabāti, wa rāḥimil-ʿabarāti ʿinda

iqālatil-ʿatharāti, yawma takhshaʿul-aṣwātu, wa
takhtaliful-lughātu, wa yuḥsharul-aḥyāʾu wal-amwātu, wa

takthurul-ḥasarātu min fawātil-ḥasanāti, wa taʿẓumur-
rawʿātu min buduwwil-ʿawrāti, wa taʿnul-wujūhu lillāhil-
Wāḥidil-Qahhāri, khāliqil-layli wan-nahāri, wa shāqqil-

biḥāri wal-anhāri, wa mujril-qaḍāyā wal-aqdāri, wa ʿālimil-
khafāyā wal-asrāri, wa wāʿidil-ʿafwi wal-ghufrāni, wa
ḍāminil-manni wal-iḥsāni, dhālikumullāhu Rabbukum

faʿbudūhu mukhliṣīna lahud-dīna.
English meaning

Praise be to Allah, whose proof is brilliant and whose
authority prevails, King of kings and Director of the
heavenly spheres. The senses cannot grasp Him, no
kinds of beings resemble Him, imagination cannot

reach Him and understanding cannot encompass Him.
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He is Lord of earth and heavens, Forgiver of sins and
wrongs, Hearer of prayers when hopes are answered,

and Merciful toward tears when stumbles are
pardoned—on the day when voices are hushed,

languages differ, the living and the dead are gathered,
regrets multiply over missed good deeds, dread grows

as hidden faults are exposed, and faces bow before
Allah, the One, the All-Subduing. He created night and

day, opened the seas and rivers, carries out
judgments and decrees, knows what is hidden and

secret, promises pardon and forgiveness, and
guarantees favour and kindness. That is Allah your

Lord; worship Him with sincere devotion.
Source: Source details are not recorded on the original card.

Dua Collection | English

65/119 | doacollection.com/



Entry 65

محارو ،ٮĦاوم
Gٔا رسīا�Ġو ،ٮĦاوص
Gٔا عماس هلل دمحلا(
،ٮĦاعŃ�Ġاسلا مع�Ġلا ىŅلومو ،ٮĦار�īعلا ل�Ħ2Ņمو ،ٮĦار�Ńعلا
ںĠم ل�Ħ3Ń ام ىلع هدمحأ ،ٮĦاŃ�Ħ2طملا ممعĠلا Ġ1سīاكو
،ٮĦارداصلا ٮĦا�ŃعĠرلا ںĠم ٮŃاحŃأو ،ٮĦادعاصلا ٮĦاوعدلا
ٮŃو�ĠدĠلا ںĠم رĠ2عĠو ،ٮĦاحصĠاĠ2لا ٮĦاروعلا ںĠم ر�Ħسو
)ه�Ņدل هĠ2ĦلرĠلاو ،ه�Ņلإ ٮŃرĦ2لا ه�Ń وحŃرأ اًدمح ،ٮĦاŃ�Ħ2وملا

Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhi sāmiʿil-aṣwāti, wa nāshiril-amwāti, wa rāḥimil-ʿabarāti,
wa muqīlil-ʿatharāti, wa mūlin-niʿamis-sābighāti, wa kāshifil-ghumamil-

muṭbiqāti, aḥmaduhu ʿalā mā qabila minad-daʿawātiṣ-ṣāʿidāti, wa
ajāba minar-raghabātiṣ-ṣādirāti, wa satara minal-ʿawrātil-fāḍiḥāti, wa
ghafara minadh-dhunūbil-mūbiqāti, ḥamdan arjū bihil-qurba ilayhi,

waz-zulfata ladayhi.

English meaning

Praise be to Allah, Hearer of voices, Raiser of the dead, Merciful
toward tears, Pardoner of stumbles, Bestower of abundant

blessings and Remover of overwhelming grief. I praise Him for the
prayers rising to Him that He has accepted, the requests sent to
Him that He has answered, the shameful faults He has covered

and the destructive sins He has forgiven. With this praise I hope to
draw close to Him and attain nearness in His presence.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 66

ىŅلولا ،ر�Ń�Ņكلا ىŅلعلا ،ر�ŅدĦ2لا م�Ņلعلا ...هلل دمحلا(
لاعĠ2لا ،د�Ņعملا ىٔد�Ńملا ،د�ŅحŃملا رŅ�ĠرĠعلا ،د�Ņمحلا
هلو ،رصĠلاو عĠ�Ġ2لا ه�Ńو ،رم
Gٔاو Ħ5لحĠلا هل ،د�Ņر�Ņ امل
هل س�Ņل ،ر�Ń�Ņد�Ħلاو Ŭ9لملا هلو ،ر�ŅدĦ�Ħ2لاو مكحلا
Ġ3Ņص ىĠ2اĦه� īسŃ�Ņو ه�G
 Ġ�ĠطŅو ،ر�G
ه�Ņ�Ħهلإ ىĠ3Ņ هل 
īرسŅ�Ŭ9 وG
 ĠهطŅو ،ر�G

Gو ل�Ņدع هكلم ىĠ3Ņ هل 

Gو ىŅلو ه�Ġاطلس ىĠ3Ņ هل 
Gو ،ر�ŅرĠو Ġص�Ņر�، Ġ3وه

G ،هĦمطĠعلاو ںĠاطلسلاو ،هĦردĦ2لاو Ŭ9لملا�Ń درĦ�Ġ2ملا
ىĠ3Ņ ه�Ņلع ٮŃا�Ħع 
Gو ،هكلم ىĠ3Ņ ه�Ņلع صĠار�Ħعا
Ħد�Ń�Ņو ،هر�G

Gإ هلإ 
G ںĠأ دهسĠ�īو .هر�ŅدĦ�Ħ2 ىĠ3Ņ مَوَْل 

G هدحو هللا īرسŅ�Ŭ9 س ،اًدحأ اًدحاو اًهلإ ،هلŅاًد�
هلل دمحلاو ...اًدلو 
Gو هŃ�Ħًحاص دĠحŅ�Ħ�Ġ مل ،اًدمص
ىلعً �Ņ�Eلد مهلعحŃو ...ه�ĦردĦ5 Ń�Ħ2لحĠلا Ħ5لحĠ ىŅدĠلا
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لكو ،ه�Ġ�Ņ�Ħادحو�Ń دهاسī روطĠ2م لكĠ3 ،ه�Ņ�Ħهلإ

Gٕاو ںĠحŃلا Ħ5لحĠو .ه�Ń�Ņ�Ħو�Ńر ىلع لاد ٯĦولحĠمĠس�
ىلإ 
Gو مه�Ņلإ هل هĦحŃاح ر�ŅعĠ ںĠم ،ه�Ħدا�Ńع�Ń مهرماŅ�ٔل

)...ه�Ņ�َّĦِرŃ�َ ںĠم دحأ
Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhi, al-ʿAlīmil-Qadīri, al-ʿAliyyil-Kabīri, al-
Waliyyil-Ḥamīdi, al-ʿAzīzil-Majīdi, al-Mubdiʾil-Muʿīdi, al-

faʿʿāli limā yurīdu, lahul-khalqu wal-amru, wa bihin-nafʿu
waḍ-ḍarru, wa lahul-ḥukmu wat-taqdīru, wa lahul-mulku
wat-tadbīru, laysa lahu fī ṣifātihi shabīhun wa lā naẓīrun,

wa lā lahu fī ilāhiyyatihi sharīkun wa lā ẓahīrun, wa lā
lahu fī mulkihi ʿadīlun wa lā wazīrun, wa lā lahu fī

sulṭānihi waliyyun wa lā naṣīrun, fa Huwal-mutafarridu
bil-mulki wal-qudrati, was-sulṭāni wal-ʿaẓamati, lā iʿtirāḍa

ʿalayhi fī mulkihi, wa lā ʿitāba ʿalayhi fī tadbīrihi, wa lā
lawma fī taqdīrihi. Wa nashhadu an lā ilāha illallāhu
waḥdahu lā sharīka lahu, ilāhan wāḥidan aḥadan,

sayyidan ṣamadan, lam yattakhidh ṣāḥibatan wa lā
waladan. Wal-ḥamdu lillāhil-ladhī khalaqal-khalqa

biqudratihi, wa jaʿalahum dalīlan ʿalā ilāhiyyatihi, fa kullu
mafṭūrin shāhidun biwaḥdāniyyatihi, wa kullu makhlūqin

dāllun ʿalā rubūbiyyatihi. Wa khalaqal-jinna wal-insa
liyaʾmurahum biʿibādatihi, min ghayri ḥājatin lahu ilayhim

wa lā ilā aḥadin min bariyyatihi.
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English meaning

Praise be to Allah... the All-Knowing, All-Powerful, Most
High and Great, Protecting and Praiseworthy, Mighty

and Glorious, Originator and Restorer, Doer of
whatever He wills. Creation and command belong to
Him; benefit and harm occur by His will; judgment,

decree, dominion and direction are His. No one is like
Him or equal to Him in His attributes, no partner or
supporter shares His godhood, no equal or minister
shares His kingdom, and no protector or helper is

needed in His authority. He alone possesses dominion
and power, sovereignty and greatness. No one may
object to Him in His kingdom, reproach Him in His

direction of affairs or blame Him for His decree. We
bear witness that there is no god but Allah alone,
without partner: the One, Unique, Master and Self-

Sufficient, who has taken neither spouse nor child...
Praise be to Allah who created creatures through His
power... and made them signs of His godhood. Every
being fashioned bears witness to His oneness, and

every creature points to His lordship. He created jinn
and humankind to command them to worship Him,

though He has no need of them or of any other
creature...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 67

لعحŃو صĠر
Gٔاو ٮĦاومسلا Ħ5لحĠ ىŅدĠلا هلل دمحلا(
،ںĠولدع�Ņ مه�Ńر�Ń اورĠ2ك ںŅ�ĠدĠلا م�ī رو�Ġلاو ٮĦاملطĠلا
G
 Ņصح�Ņدَدع ى Ġمع�Ħوداعلا ه�Ġو ،ںG
 Ņ�ٔدوŅح ىĦ5
īملا هركسĦودمح�Ġو ،ںG
 Ņ�Ńل�Ġع ىدم عĠمطĦه�
ىصĦ3Ġ ادĠإو ،صĠر
Gٔاو ٮĦاومسلا ع�Ņد�Ń ،ںĠوĠ2صاولا
ىلع هدمحأ .ںĠوك�Ġ3Ņ ںĠك هل لوŅ�Ħ2 ام�ĠاĠ3ٕ اًرمأ
Gٓا 
G
ىŅـĠ3 ه�Ń ںŅ�Ġع�Ħسأو ،ءامعĠ�َْلا ىلع هركسīأو ،ء
ںĠم هارحŃأ ام�Ġ3Ņ ه�Ņلع لكو�Ħأو ،ءاحĠرـلاو هĦدـسīلا

)...ءاصĦ2Ġلاو ردĦ2لا
Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhil-ladhī khalaqas-samāwāti wal-arḍa wa
jaʿalaẓ-ẓulumāti wan-nūra thummal-ladhīna kafarū

biRabbihim yaʿdilūna, lā yuḥṣī ʿadada niʿmatihil-ʿāddūna,
wa lā yuʾaddī ḥaqqa shukrihil-mutaḥammidūna, wa lā

yablughu madā ʿaẓamatihil-wāṣifūna, Badīʿus-samāwāti
wal-arḍi, wa idhā qaḍā amran fa innamā yaqūlu lahu kun
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fa yakūnu. Aḥmaduhu ʿalal-ālāʾi, wa ashkuruhu ʿalan-
naʿmāʾi, wa astaʿīnu bihi fish-shiddati war-rakhāʾi, wa

atawakkalu ʿalayhi fīmā ajrāhu minal-qadari wal-qaḍāʾi.
English meaning

Praise be to Allah who created the heavens and the
earth and made darkness and light, though those who

disbelieve set up equals to their Lord. Those who
count cannot number His blessings; those who praise

cannot give the thanks due to Him; and those who
describe cannot reach the extent of His greatness. He
originated the heavens and the earth, and when He

decrees a matter He merely says to it, 'Be,' and it is. I
praise Him for His favours, thank Him for His

blessings, seek His help in hardship and ease, and rely
upon Him in the destiny and decree He brings to

pass...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 68

ىĠ�Ħ� Ń�Ŭ9 Ġ3Ņمآو ،ٮĦاĦ3و
Gٔا صĠع�Ń ىĠ�Ń�Ħ� Ġ3ŅدĠأ :ىŅهلإ
اĠ�Ń�ًدĠم ىŅرمع صĠُع�Ń� ŃلعŅ�Ġ1 Ņ�ĠكĠ3 ،ٮĦاĦ3و
Gٔا لك

ŃمحŅ�َرمع عŅمؤم ىĠ�ً؟ا
Pronunciation

Ilāhī, adhnabtu fī baʿḍil-awqāti, wa āmantu bika fī kullil-
awqāti, fa kayfa yaghlibu baʿḍu ʿumrī mudhniban jamīʿa

ʿumrī muʾminan?
English meaning

My God, I have sinned at some times, but I have
believed in You at all times. How could a part of my

life spent sinning outweigh my whole life spent
believing?

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 69

هĦدسī عم Ŭ9ل اه�ĦلعحŃل ىĦ�Ņا�Ġسح ىĦ�Ġ�Ņلأس ول :ىŅهلإ
ىŅل �Ńه�Ħ ںĠأ وحŃرأ 
Ņ�Ġ1 GكĠ3 ،د�Ńع ا�Ġأو ،اه�Ņلإ ىĦ�ŅحŃاح
رŅ�َحĠ ا�Ġاطعأ ںĠم ا�Ġ3Ņ .ٮŃِر �Ġ�Ħأو ،اه�Ġع Ŭ8ا�ĠعĠ عم ىĦ�ŅاŅ��ٔس

Gٕا وهو ـ ه�Ġٔ�ارĠحĠ ىĠ3Ņ امŅام�Ġں Ńه� Ħ3Ńـ لاؤسلا ل� G
 Ħم�Ġع�Ġا�

.لاؤسلا عم وĠ2علا وهو Ġ�Ŭ9ٔ�ارĠحĠ ىĠ3Ņ ام عَسوأ
Pronunciation

Ilāhī, law saʾaltanī ḥasanātī lajaʿaltuhā laka maʿa shiddati ḥājatī
ilayhā, wa anā ʿabdun, fa kayfa lā arjū an tahaba lī sayyiʾātī maʿa
ghināka ʿanhā, wa Anta Rabbun. Fa yā man aʿṭānā khayra mā fī

khazāʾinihi, wa Huwal-īmānu bihi qablas-suʾāli, lā tamnaʿnā
awsaʿa mā fī khazāʾinika wa Huwal-ʿafwu maʿas-suʾāli.

English meaning

My God, if You asked me for my good deeds, I would give
them to You despite how badly I need them—and I am only a
servant. How then could I not hope that You will give up my
bad deeds, though You have no need of them, when You are

the Lord? O You who gave us the best of what is in Your
treasures—faith in You—before we even asked: do not

withhold from us the most expansive of Your treasures, Your
pardon, when we ask.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 71

ع�Ġم�Ŭ8 Ħارأ 
Gو ءاعدلا ںĠم �Ġ�ŃدĠلا�Ń ع�Ħ�Ġمأ Ņ�Ġ1ك :ىŅهلإ
محار ر�ŅحĠ3Ġ ٮĦرĠ2عĠ ںĠاĠ3ٕ ،ءاطعلا ںĠم �Ġ�ŃدĠلا عم

.�Ġ�Ħأ ملاطĠ ر�ŅعŃ�Ħ� Ġ3ĠدĠع ںĠإو ،�Ġ�Ħأ
Pronunciation

Ilāhī, kayfa amtaniʿu bidh-dhanbi minad-duʿāʾi wa lā
arāka tamnaʿu maʿadh-dhanbi minal-ʿaṭāʾi, fa in ghafarta

fa khayru rāḥimin Anta, wa in ʿadhdhabta fa ghayru
ẓālimin Anta.

English meaning

My God, how could sin keep me from praying to You
when I see that sin does not keep You from giving? If

You forgive, You are the best of those who show
mercy; and if You punish, You are never unjust.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 72

اًرهاطĠو ،اًرحĠآوً 
Gوأ ںŅ�Ġملاعلا ٮŃر هلل دمحلا(
،هسīرع هĠ�ĦرĠو ،ه�Ħاملك دادمو ،هĦ2لحĠ ددع ،اĠ�ًطا�Ńو
�Ńطرو ،ر�Ħوو عĠ2سī لك ددعو ،هسĠ�Ġ2 ءاصĠرو
ا�Ń�Ġر Ħ5لحĠ ام ع�ŅمحŃو ،ںŃ�Ņ�Ġم ٮŃا�Ħك ىĠ3Ņ س�Ńا�Ņو
اŅ�Ń�ًط ،اًدمرس اًد�Ńأ لا�īم �Ħ5 Ń�EلاحĠ ،ار�Ńو أردĠو
ٮĦامأو ،ىدهĠ3 ردĦ3و ،ىوسĦ5 Ġ3لحĠ ىŅدĠلا ،اًكرا�Ńم
دعسأو ...ى�Ġدأو ٮŃرĦ3َّو ،ىك�Ńأو Ŭ9حصĠأو ،ا�Ņحأو
ع�Ńس �ĦماĦ3 ه�Ħملك�Ń ىŅدĠلا .ىطعأو ع�Ġمو ،ىĦ2سīأو

،دا�Ħو
Gٔاو ىŅساورلا �Ħسر اه�Ńو ،دادسīلا
ںĠم اًطو�Ħ2Ġم �Ġ3E ،داهملا صĠر
Gٔا ٮĦرĦ�Ħ2ساو
دĠاĠ�Ġ2إو ،ه�Ħر�ŅعĠو هركم ںĠم اĠ�ًومأم
Gو ،ه�Ħمحر
،ه�Ħدا�Ńع ںĠع اĠ2ًك�Ħ�Ġسم 
Gو ،هرمأو هلعĠ3و ه�Ņ�ĦصĦ3Ġأ

)...ه�Ħمع�Ġ ںĠم اًولحĠم 
Gو
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Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhi Rabbil-ʿālamīna awwalan wa ākhiran, wa
ẓāhiran wa bāṭinan, ʿadada khalqihi, wa midāda

kalimātihi, wa zinata ʿarshihi, wa riḍāʾa nafsihi, wa ʿadada
kulli shafʿin wa watrin, wa raṭbin wa yābisin fī kitābin

mubīnin, wa jamīʿi mā khalaqa Rabbunā wa dharaʾa wa
baraʾa, khāliqin bilā mithālin abadan sarmadan, ṭayyiban

mubārakan, alladhī khalaqa fa sawwā, wa qaddara fa
hadā, wa amāta wa aḥyā, wa aḍḥaka wa abkā, wa

qarraba wa adnā, wa asʿada wa ashqā, wa manaʿa wa
aʿṭā. Alladhī bikalimatihi qāmat sabʿush-shidādi, wa bihā
rasatir-rawāsī wal-awtādu, wastaqarratil-arḍul-mihādu, fa
lā maqnūṭan min raḥmatihi, wa lā maʾmūnan min makrihi
wa ghayratihi, wa infādhi aqḍiyatihi wa fiʿlihi wa amrihi,

wa lā mustankafan ʿan ʿibādatihi, wa lā makhluwwan min
niʿmatihi.

English meaning

Praise be to Allah, Lord of the worlds, at the first and
the last, outwardly and inwardly: as many times as His
creatures, as inexhaustibly as the ink for His words, as
weighty as His Throne, to the extent of His pleasure,
and as many times as every even and odd thing and
every moist and dry thing recorded in a clear book,
and all that our Lord has created, brought forth and

fashioned. He creates without a model, eternally and
without end, blessed and pure. He created and
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fashioned, measured and guided, caused death and
gave life, made people laugh and weep, drew them

near... made some happy and others wretched,
withheld and gave. By His word the seven firm

heavens stand, the mountains and pillars are fixed,
and the earth is settled as a resting place. Let no one
despair of His mercy, feel secure from His reckoning,

jealousy, decrees, deeds or command, disdain His
worship, or imagine himself free of His blessings...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 73

،ںĠودصاĦ2لا Ŭ8دصĦ3و ،ںĠوصĠرـع�Ħملا ...Ŭ9ل صĠرع�Ħ :ىŅهلإ(
ٮĦاحŬ9... Ġ�Ġ2لو ،ںĠو�Ńلاطلا Ġ3Ŭ9ورعمو Ŭ9َلصĠ3Ġ لمّأو
ںĠم ءاـسĦ�ī ںĠم ىلع اه�Ń ںĠم�Ń�، Ħهاومو ا�Ņاطعو ،رĠٔ�اوحŃو
ادĠ�Ġأهو ،Ġ�Ŭ9م هŅ�Ħا�Ġعلا هل Ń�Ħ5س�Ħ مل ںĠمم اهع�Ġم�Ħو ،Ŭ8دا�Ńع
)...Ġ3Ŭ9ورعمو Ŭ9لصĠ3Ġ لُمؤملا ،Ņ�Ŭ9لإ ر�Ġ2Ħ2Ņلا Ŭ8د�Ńع

Pronunciation

Ilāhī, taʿarraḍa lakal-mutaʿarriḍūna, wa qaṣadakal-qāṣidūna, wa
ammala faḍlaka wa maʿrūfakaṭ-ṭālibūna, wa laka nafaḥātun wa

jawāʾizu, wa ʿaṭāyā wa mawāhibu, tamunnu bihā ʿalā man tashāʾu min
ʿibādika, wa tamnaʿuhā mimman lam tasbiq lahul-ʿināyatu minka, wa

hā anadhā ʿabdukal-faqīru ilayka, al-muʾammilu faḍlaka wa maʿrūfaka.

English meaning

O Allah, those seeking Your favour present themselves before
You... and those who intend You turn toward You, and those who

ask hope for Your grace and kindness. Yours are breezes of mercy,
rewards, gifts and bestowals that You grant to whichever servants
You will and withhold from those for whom Your care has not been
decreed. Here I am, Your servant in need of You, hoping for Your

grace and kindness...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 74

،ٮŃا�Ħك لك ح�Ħ�Ġ2Ħس�Ņ هد�Ņمح�Ń�Ħ ىŅدĠلا هلل دمحلا(
لهأ مع�Ņ�Ħ�Ġ هدمح�Ńو ،ٮŃاطحĠ لك ردصŅ�ُّ هركدŃ�Ġو
ىĠ2سŅ�ُī همسا�Ńو ،ٮŃاو�īلاو ءارĠحŃلا راد ىĠ3Ņ م�Ņع�Ġلا
عĠ3ر�Ħ ه�Ņلإ ،ء�Ń�Eو هĦمعĠ لُّك Ġ1سīكŅ�ُ ه�Ńو ،ءاد لك

GٔاŅد�Ņى Ńلا�Ħ�Ġءاعدلاو عرص، Ġ3Ņلا ىīدسĦرلاو هĠءاح،
،ٮĦاوص
Gٔا ع�ŅمحŃل عماس وهو ،ءارصĠلاو ءارسلاو
Ń�Ġ2Ġو�Ġلا ںĠاطحŃا ىلع ٮĠحĦ�E�Ġللا ڡĠاعĦملاو ،ٮŃحŅ�Ń�

ىلوأ ام ىلع دمحلا هلĠ3 ،ءاعدلا رطصĠملل
،ىطعأو مع�Ġأ ام ىلع ركسīلا هلو ،ىدسأو

)...ىدهو هĦحŃحملا حصĠوأو
Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhil-ladhī bitaḥmīdihi yustaftaḥu kullu
kitābin, wa bidhikrihi yuṣaddaru kullu khiṭābin, wa

biḥamdihi yatanaʿʿamu ahlun-naʿīmi fī dāril-jazāʾi wath-
thawābi, wa biʾismihi yushfā kullu dāʾin, wa bihi yukshafu
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kullu ghummatin wa balāʾin, ilayhi turfaʿul-aydī bitaḍarruʿi
wad-duʿāʾi, fish-shiddati war-rakhāʾi, was-sarrāʾi waḍ-

ḍarrāʾi, wa Huwa sāmiʿun lijamīʿil-aṣwāti, bifunūnil-khiṭābi
ʿalā ikhtilāfil-lughāti, wal-mujību lil-muḍṭarri d-duʿāʾa, fa

lahul-ḥamdu ʿalā mā awlā wa asdā, wa lahush-shukru ʿalā
mā anʿama wa aʿṭā, wa awḍaḥal-maḥajjata wa hadā.

English meaning

Praise be to Allah, with whose praise every book
opens, whose remembrance begins every address,
and whose praise the blessed enjoy in the abode of
recompense and reward. In His name every illness is

healed and by Him every grief and affliction is
removed. Hands are lifted to Him in humble prayer in
hardship and ease, prosperity and adversity. He hears

all voices, however they speak and whatever their
languages, and answers the prayer of one in

desperate need. Praise is His for what He has granted
and bestowed, thanks are His for the blessings and

gifts He has given, and for making the clear path plain
and guiding us...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 75

Ņا� Ġا رَو�Gٔ
Ġراو�، Ņا ملاع ا�Gٔ
ل�Ņللا رŃ�َدم ا�Ņ ،رارس
ا�Ņ م�Ņحر ا�Ņ ،راهĦ3 ا�Ņ رŅ�ĠرĠع ا�Ŭ9ُ Ņلم ا�Ņ ،راه�Ġلاو
Ń�َلĦ2م ا�Ņ ،ٮŃو�ŅعĠلا مّ�Eع ا�Ņ .راĠ2عĠ ا�Ņ دودو
ا�Ņ .ٮŃو�ĠدĠلا راĠ2عĠ ا�Ņ ،ٮŃو�Ņعلا را�Ħس ا�Ņ ،ٮŃولĦ2لا
،ٮŃاسحلا ع�Ņرس ا�Ņ ،ٮŃا�Ħكلا لرĠ�Ġم ا�Ņ ،ٮŃا�Ńر
Gٔا ٮŃر
Ņم ا�Ġإ ںĠعدُ ادŅأ ىŃاحŃٮ. Ņحر ا�Ņم� Ņمحر ا�Ġں، Ņا�
Ħ3رŅ�Ń�ُ Ņم ا�ŃحŅ�Ń�، Ņح ا�Ġا�Ġُں Ņم ا�Ġا�Ġں، Ņا� Ġلا ادŃحE�ل

�Ġ�Ħأو دمحلا Ŭ9ل مو�Ħ3Ņ ا�Ņ ىŅح ا�Ņ ،مارك
Gٕاو
لكو�Ņ�Ħ ه�Ņلع ںĠم ا�Ņ ...ںĠ�Eك�Ħلا Ņ�Ŭ9لعو ،ںĠاع�Ħسملا
ںĠم ا�Ņ ،ںĠوĠ2ٔ�احĠلا أحŃل�Ņ ه�Ņلإ ںĠم ا�Ņ ،ںĠولكو�Ħملا
Ńو همرك�ŃمحŅهدٔ�اوع ل� Ņ�Ħلع�Ħ5 ارلاŃوحĠں، Ņم ا�Ġں
Ńاطلس�Ġں Ħ3عو هرهĠطŅمحر م�Ħو ه�Ńهر� Ņس�Ħ�ĠعŅ�ī�
هلصĠ3Ġ ل�ŅمحŃو هٔ�اطع عسْوُل ںĠم ا�Ņ ،ںĠورطصĠملا
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Gٔا طس�Ħ�ُŃ هٔ�امع�ĠوŅد�Ņو ىŅولٔ�اسلا هلأس�Ġں.
Pronunciation

Yā nūral-anwāri, yā ʿālimal-asrāri, yā mudabbiral-layli
wan-nahāri, yā Maliku yā ʿAzīzu yā Qahhāru, yā Raḥīmu

yā Wadūdu yā Ghaffāru. Yā ʿallāmal-ghuyūbi, yā
muqallibal-qulūbi, yā sattāral-ʿuyūbi, yā ghaffāradh-

dhunūbi. Yā Rabbal-arbābi, yā munzilal-kitābi, yā sarīʿal-
ḥisābi, yā man idhā duʿiya ajāba. Yā Raḥīmu yā Raḥmānu,

yā qarību yā mujību, yā Ḥannānu yā Mannānu, yā dhal-
jalāli wal-ikrāmi, yā Ḥayyu yā Qayyūmu lakal-ḥamdu wa

Antal-mustaʿānu, wa ʿalaykat-tuklānu. Yā man ʿalayhi
yatawakkalul-mutawakkilūna, yā man ilayhi yaljaʾul-

khāʾifūna, yā man bikaramihi wa jamīli ʿawāʾidihi
yataʿallaqur-rājūna, yā man bisulṭāni qahrihi wa ʿaẓīmi
raḥmatihi wa birrihi yastaghīthul-muḍṭarrūna, yā man

liwusʿi ʿaṭāʾihi wa jamīli faḍlihi wa naʿmāʾihi tubsaṭul-aydī
wa yasʾaluhus-sāʾilūna.

English meaning

O Light of lights, Knower of secrets, Director of night
and day, King, Mighty One, All-Subduing, Merciful,

Loving, Oft-Forgiving. O Knower of all unseen things,
Turner of hearts, Concealer of faults, Forgiver of sins.
Lord of lords, Sender of the Book, Swift in reckoning,

One who answers when called. Most Merciful,
Compassionate, Near, Responsive, Tender, Bestower,
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Lord of Majesty and Honour, Ever-Living, Sustainer: all
praise belongs to You. You are the One whose help is

sought and upon whom we rely... Upon You the
trusting rely; to You the fearful flee; to Your generosity

and beautiful, repeated favours the hopeful cling.
Through Your prevailing power and Your immense
mercy and kindness the distressed seek rescue.

Because of the breadth of Your gifts and the beauty of
Your grace and blessings, hands are extended and

people ask of You.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 76

،لٔ�ا�Ġلل لودŃ�Ġم Ŭ9لصĠ3Ġو ،لٔ�اسلل حو�Ġ2Ħم Ń�Ŭ9ا�Ń :ىŅهلإ
عĠ3ُْرَ ه�Ņلإ ںĠم ا�Ņ .لٔ�اسملا هŅ�ĦاعĠو ىوكسīلا ىه�Ġ�Ħم Ņ�Ŭ9لإو
...ىر�Ņو عمس�Ņ ںĠم ا�Ņ ،ىوحĠ�Ńلاو رسلا ملاع ا�Ņ ،ىوكسīلا
Ņم ا�Ġإ ںĠعدُ ادŅأ ىŃاحŃٮ، Ņرس ا�Ņ�َاسحلا عŃٮ، Ņر ا�Ńَّٮ
..ٮŃاهو ا�Ņ مŅ�ُرك ا�Ņ ،ٮŃا�ĠحŃلا مŅ�َطĠع ا�Ņ ،ٮŃا�Ńر
Gٔا

Pronunciation

Ilāhī, bābuka maftūḥun lis-sāʾili, wa faḍluka mabdhūlun lin-nāʾili,
wa ilayka muntahash-shakwā wa ghāyatul-masāʾili. Yā man ilayhi
rafʿush-shakwā, yā ʿālimas-sirri wan-najwā, yā man yasmaʿu wa

yarā, yā man idhā duʿiya ajāba, yā sarīʿal-ḥisābi, yā Rabbal-
arbābi, yā ʿaẓīmal-janābi, yā Karīmu yā Wahhābu.

English meaning

O Allah, Your door is open to the one who asks, Your grace
offered to the one who seeks, and to You come the end of
every complaint and the ultimate request. O You to whom
complaints are raised, Knower of secrets and whispered

words, You who hear and see... You answer when called, are
swift in reckoning, Lord of lords, exalted in majesty, Generous

One and Giver of gifts...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 77

هل ںĠمَ ل�EحŅ�Ħ5 Ń�Ńل�Ņ اًح�Ń�Ņس�Ħ هللا ںĠاح�Ńس
همع�Ġ ىĠ3Ņاو�Ņ اًر�ī�Ņك هلل دمحلاو ،ٮĦاحŃ�ُسُلا

Gاحلا ع�ŅمحŃ ىلع هد�ŅرĠم ىĠ3ٔاك�ŅوĦو ...ٮG

Gإ هلإ 
Ŭ8وكسīلا ںĠم ...هŃ�َلĦ3َْ صźٍلحĠَمُ ...دŅ�َحو�Ħ هللا
ل�Ŭ8 ŃرَدŅ�ُو طَاحŅ�ُ ںĠأ ںĠم ر�Ńكأ هللاو ،ٮĦاه�Ńسīلاو

Gو لوح 
Gو ،ٮĦاهحŃلا لك�Ń ط�Ņحم Ŭ8ردم وه Ħ3وĦه


Gإ Ńلعلا هللا�Ņعلا ىĠطŅر م�Ġ3Ņردلا ع�ŃاحĦٮ.
Pronunciation

Subḥānallāhi tasbīḥan yalīqu bijalāli man lahus-subuḥātu,
wal-ḥamdu lillāhi kathīran yuwāfī niʿamahu wa yukāfiʾu
mazīdahu ʿalā jamīʿil-ḥālāti. Wa lā ilāha illallāhu tawḥīda

mukhalliṣin qalbahu minash-shukūki wash-shubuhāti,
wallāhu akbaru min an yuḥāṭa wa yudraka bal Huwa
mudrikun muḥīṭun bikullil-jihāti, wa lā ḥawla wa lā
quwwata illā billāhil-ʿAliyyil-ʿAẓīmi rafīʿid-darajāti.

English meaning

Glory be to Allah with praise befitting the majesty of
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the One of radiant splendour. Abundant praise belongs
to Allah, meeting His blessings and matching their

increase in every circumstance... There is no god but
Allah: the declaration of oneness of one who purifies
his heart... from doubts and confused ideas. Allah is
greater than anything that could be encompassed or

fully grasped; rather, He grasps and encompasses
every direction. There is no power or strength except
through Allah, the Most High, the Magnificent, exalted

in rank.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 78

ر�Ń�Ņكلا هللا �Ġ�ĦاĠ3ٔ ءامطĠعلاو ءار�Ńكلا ىلع �ĦمطĠاع�Ħ :ا�Ġهلإ

Gٔاو ءارĠ2Ħ2لا ىلع �Ħمرك�Ħو ،م�ŅطĠعلاĠعĠ�Ņءا� Ġ3ٔاĠ�Ħ� هللا
هĦعسŃ�َ ںŅ�Ġعٔ�اطلاو هĦاصعلا ىلع �Ġ�Ġ�Ħمو ،م�Ņركلا ىĠ�ŅعĠلا
ا�ĠرهحŃو ا�Ġرس ملع�Ħ ،م�Ņحرلا ںĠمحرلا هللا �Ġ�ĦاĦ�Ŭ9 Ġ3ٔمحر

...م�Ņلعلا �Ġ�ĦاĠ3ٔ ا�Ġم ا�Ń�Ġ ملعأ �Ġ�Ħأو
Pronunciation

Ilāhanā, taʿāẓamta ʿalal-kubarāʾi wal-ʿuẓamāʾi fa Antallāhul-Kabīrul-
ʿAẓīmu, wa takarramta ʿalal-fuqarāʾi wal-aghniyāʾi fa Antallāhul-
Ghaniyyul-Karīmu, wa mananta ʿalal-ʿuṣāti waṭ-ṭāʾiʿīna bisaʿati

raḥmatika fa Antallāhur-Raḥmānur-Raḥīmu, taʿlamu sirranā wa jahranā
wa Anta aʿlamu binā minnā fa Antal-ʿAlīmu.

English meaning

Our Allah, You are greater than all the great and mighty, for You
are Allah, the Great, the Magnificent. You show generosity to rich

and poor, for You are Allah, the Self-Sufficient, the Generous.
Through the vastness of Your mercy You favour the obedient and
the disobedient, for You are Allah, the Most Compassionate, the

Most Merciful. You know what we conceal and reveal and know us
better than we know ourselves, for You are the All-Knowing...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 79

رارس
Gٔا�Ń مِلاعلا ،هŅ�Ħر�Ńلا حلاصم�Ń مِٔ�اĦ2لا ںĠاح�Ńس(
)...هĠ2Ņ�ĦحĠلا

Pronunciation

Subḥānal-qāʾimi bimaṣāliḥil-bariyyati, al-ʿālimi bil-asrāril-
khafiyyati.
English meaning

Glory be to the One who attends to the welfare of all
creatures and knows the secrets hidden from sight...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 80

Gٓاو ،هĦرهاĦ2لا هĦردĦ2لا ىŅدĠ هلل دمحلا( 
Ņا�Ħلا ٮŃرها�Ħه،
Gٓاو 
G
ںĠدĠوŅ�ُٔ اًدمح ،هĦرهاطĦ�Ġملا مع�Ġلاو هĦرهاطĠلا ء
Ńم�ĠرŅد� Ġو ،همع�Ņوك�Ġصح ںĠ�ًام اĠم اًع�Ġں Ġ�ِĦ2َهم...(

Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhi dhil-qudratil-qāhirati, wal-āyātil-bāhirati,
wal-ālāʾiẓ-ẓāhirati wan-niʿamil-mutaẓāhirati, ḥamdan

yuʾdhinu bimazīdi niʿamihi, wa yakūnu ḥiṣnan māniʿan
min niqamihi.

English meaning

Praise be to Allah, possessor of overwhelming power,
dazzling signs, evident favours and blessings upon

blessings—a praise that calls for more of His gifts and
forms a protective shield against His punishments...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 81

ىŅدĠ ،د�Ņمحلا ىĠ�ŅعĠلا ،د�Ņعملا ىٔدــ�Ńملا هلل دمحلا(
وهĠ3 هاده ںĠمَ ،د�Ņدسīلا ٮŃاĦ2علاو عساولا وĠ2علا
،د�Ņع�Ńلا د�Ņرطلا وهĠ3 هلصĠأ ںĠمو ،د�Ņدسلا د�Ņعسلا

وهĠ3 هĠ3Ħ2وو هĦاحĠ�Ńلا ل�Ń�Ņس ىلإ هدسīرأ ںĠمو
امو ،ںĠطŃ�ََ امو رهطĠ ام ملع�Ņ .د�Ņسīرلا لك د�Ņسīرلا
ĠحĠ2Ņَلعَ امو ىĠأ وهو ...ںĦ3رŃرم لك ىلإ ٮŅم د�Ġں

دمحلا لهأ وهو هدمحأ ...د�Ņرولا ل�Ńح
ٮŃا�Ńسأ ںĠم ه�Ņدل ركسīلاو ركسīلاو ،د�Ņمح�Ħلاو

G هدحو هللا 
Gإ هلإ 
G ںĠأ دـهسīأو .د�ŅرĠملا īرسŅ�Ŭ9
)...د�Ņدسīلا سīط�Ńلاو ،د�ŅحŃملا سīرعلا ودĠ هل

Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhil-Mubdiʾil-Muʿīdi, al-Ghaniyyil-Ḥamīdi, dhil-
ʿafwil-wāsiʿi wal-ʿiqābish-shadīdi, man hadāhu fa huwas-
saʿīdus-sadīdu, wa man aḍallahu fa huwaṭ-ṭarīdul-baʿīdu,

wa man arshadahu ilā sabīlin-najāti wa waffaqahu fa
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huwar-rashīdu kullur-rashīdi. Yaʿlamu mā ẓahara wa mā
baṭana, wa mā khafiya wa mā ʿalana. Wa Huwa aqrabu ilā
kulli murīdin min ḥablil-warīdi. Aḥmaduhu wa Huwa ahlul-
ḥamdi wat-taḥmīdi, wash-shukri wash-shukru ladayhi min
asbābil-mazīdi. Wa ashhadu an lā ilāha illallāhu waḥdahu
lā sharīka lahu dhul-ʿarshil-majīdi, wal-baṭshish-shadīdi.

English meaning

Praise be to Allah, the Originator and Restorer, the
Self-Sufficient and Praiseworthy, possessor of vast

pardon and severe punishment. Whoever He guides is
fortunate and upright; whoever He leaves astray is

banished and far away; and whoever He directs to the
path of salvation and enables to follow it is truly

rightly guided. He knows what is outward and inward,
hidden and open... He is closer to every seeker than
the jugular vein... I praise Him, for He is worthy of

praise and glorification. Thanks to Him are among the
causes of increase. I bear witness that there is no god

but Allah alone, without partner, possessor of the
glorious Throne and mighty force...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 82

)G
:ںŅ�ĠملاطĠلا ںĠم �Ġ�Ħك ىĠ�Ņإ Ġ�Ŭ9اح�Ńس �Ġ�Ħأ 
Gإ هلإ 
،ه�ĠرĠح ںĠم ه�ĦصلحĠ3Ġ ٮŃوĦ2ع�Ņ�Ŭ9 Ņلإ اكسī دĦ2لو
ه�Ħ� Ń�Ņ�ĠعمحŃو ،هرص�Ń ںĠم �ŃهدĠ ام ه�Ņلع ٮĦددرو
ںĠم ه�Ņ�ĦحĠ3Ġ�Ń لĦ3Ń�ُ ںĠم حٌو�Ŭ8 Ġادا�Ġ دĦ2لو .هدلو ںŃ�Ņ�Ġو
ه�Ń ام �Ġ2ĦسīكĠ3 دُع�Ń ںĠم ٮŃو�Ņأ Ŭ8ادا�Ġ دĦ2لو .ه�Ńرك
.همعĠ ںĠم ه�Ņ�ĦحĠ3Ġ�Ń س�Ġو�Ŭ8 Ņادا�Ġ دĦ2لو .هرصĠ ںĠم
دع�Ń ه�Ńلْصُ ںĠم اًدلو هل �Ń�ĦهوĠ3 ا�ŅركرŬ8 Ġادا�Ġ دĦ2لو
Ņ�ٔكو هلهأ ساŃس ر�Ġلو .ه�Ħ2ملع دĦ� ام Ġ�Ġلر
Ń�ٕاŃهار�Ņم� Ġ3ٔاĠ�Ħ2ĠدĦم ه�Ġں Ġأ و .هودع را�Ġ�ŃحŅ�Ħ� اًطول
:Ŭ8دŃ�ُع ادĠ�ĠأهĠ3 .هموŃ�Ħ2 لرĠا�Ġلا ٮŃادĠعلا ںĠم هلهأو
ںĠإو ،ه�Ħ2Ņ�Ħ5 Ńح ا�ĠاĦ� Ġ3ٔملع ام ع�ŅمحŃ�Ń ىŃ�Ġ�ŅدĠع�Ħ ںĠإ
Ħمحر�Ġ�Ņمحر امك ىĦعِ عم ـ مه�Ġَإ مطŃمارحŅـ ى Ġ3ٔاĠ�Ħ�

.)...ه�Ń مركأ ںĠم Ħ5حأو ،Ŭ9لدŃ�Ġ ىلوأ
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Pronunciation

Lā ilāha illā Anta subḥānaka innī kuntu minaẓ-ẓālimīna.
Wa laqad shakā ilayka Yaʿqūbu fa khallaṣtahu min

ḥuznihi, wa radadta ʿalayhi mā dhahaba min baṣarihi, wa
jamaʿta baynahu wa bayna waladihi. Wa laqad nādāka
Nūḥun min qablu fa najjaytahu min karbihi. Wa laqad

nādāka Ayyūbu min baʿdu fa kashafta mā bihi min ḍurrihi.
Wa laqad nādāka Yūnusu fa najjaytahu min ghammihi.

Wa laqad nādāka Zakariyyā fa wahabta lahu waladan min
ṣulbihi baʿda yaʾsi ahlihi wa kibari sinnihi. Wa laqad

ʿalimta mā nazala biʾIbrāhīma fa anqadhtahu min nāri
ʿaduwwihi. Wa anjayta Lūṭan wa ahlahu minal-ʿadhābin-
nāzili biqawmihi. Fa hā anadhā ʿabduka: In tuʿadhdhibnī
bijamīʿi mā ʿalimta fa anā ḥaqīqun bihi, wa in tarḥamnī

kamā raḥimtahum maʿa ʿiẓami ijrāmī fa Anta awlā
bidhālika, wa aḥaqqu man akrama bihi.

English meaning

There is no god but You; glory be to You. I was indeed
among those who did wrong. Jacob complained to You,

and You freed him from grief, restored his lost sight
and reunited him with his son. Noah called upon You
before him, and You rescued him from distress. Job

called upon You afterward, and You removed his
affliction. Jonah called upon You, and You saved him
from anguish. Zechariah called upon You, and You
granted him a son of his own despite his family's
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despair and his old age. You knew what befell
Abraham and saved him from his enemy's fire. You
saved Lot and his family from the punishment that

came upon his people. Here I am, Your servant. If You
punish me for everything You know of me, I deserve it;
but if You show me mercy as You showed them mercy
despite the greatness of my wrongdoing, You are most
worthy of doing so and the most generous in granting

it...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.

Dua Collection | English

82/119 | doacollection.com/



Entry 83

هحŃو�Ħأ ںĠمَ ىلإو ،دوصĦ2ملا �Ġ�Ħأو دصĦ3أ ںĠمل :źٮŃر
�Ġ�Ħأو ىŅطع�Ņ ىŅدĠلا ادĠ ںĠمَو ،دوحŃوملا �Ġ�Ħأو
�Ġ�Ħأو لأسأ ىŅدĠلا ادĠ ںĠمو ،دوحŃلاو مركلا �Ńحاص
Ŭ8اوس ٮŃٌّر دوحŃولا ىĠ3Ņ لهو ،دو�Ńعملا ٮŃرلا
Ġ3Ņ�ُله مأ ،ىعد Ġ3Ņلملا ىŬ9 ٕهلا ĠعŅر�Ŭ8 Ġ3Ņ�ُرŃىح
ه�Ġم �Ńلط�Ŭ8 ŅرŅ�ُعĠ مŅ�ٌرك له مأ ،ىعسŅ�ُ ه�Ņلإو
مأ ،اصĠرلا ه�Ġم لأسŬ8 Ġ3Ņ�ُاوس داوحŃ له مأ ،اطعلا
مأ ،ىمعĠ�ُلاو لصĠ2Ġلا ه�Ġم لا�Ŭ8 Ġ3Ņ�ُĠر�ŅعĠ م�Ņلح له
له مأ ،امسلاو صĠر
Gٔا ىŬ8 Ġ3Ņر�ŅعĠ م�Ņحر له
�Ń�Ņ�Ńط له مأ ،ىوكسīلا ه�Ņلإ عĠ3ر�Ŭ8 Ġ3Ħاوس مكاح
ĠعŅر�Ŭ8 Ġ3Ņك�īسĠ1 لاĠلاو رصŃوؤر له مأ ،ىول�Ġڡ
ĠعŅر�Ŭ8 عللŃلا د�Ġ2Ħ2Ņر� Ņع�Ħلع دم�Ņلم له مأ ،ه�Ņ�Ŭ9

Gإ س�ŅلĠ3 ،ه�Ņلإ ءاعدلا�Ġ1 Ńك
Gٔا طس�Ŭ8 Ħ�Ńاوس
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Gإ س�Ņلو ،ٮĦاحŃاحلا ءاصĦ2Ġل Ŭ8دوحŃو Ŭ9مُركَ
Ġ3ĠلصŬ9 وĠمع�Ŭ9 Gٕ
ŃاحŃ�Ħاوعدلا هĦٮ. Ņم ا�Ġں G
أحŃلم 

Gو ر�ŅحŅ�Ń ںĠم ا�Ņ ،ه�Ņلإ 
Gإ ه�Ġم ىحĠ�Ńم 
Gو Ņ�ُŃراح

...ه�Ņلع
Pronunciation

Rabbi, liman aqṣidu wa Antal-maqṣūdu, wa ilā man
atawajjahu wa Antal-mawjūdu, wa man dhal-ladhī yuʿṭī

wa Anta ṣāḥibul-karami wal-jūdi, wa man dhal-ladhī asʾalu
wa Antar-Rabbul-maʿbūdu, wa hal fil-wujūdi Rabbun

siwāka fa yudʿā, am hal fil-mulki ilāhun ghayruka fa yurjā
wa ilayhi yusʿā, am hal karīmun ghayruka yuṭlabu minhul-

ʿaṭā, am hal jawādun siwāka fa yusʾalu minhur-riḍā, am
hal ḥalīmun ghayruka fa yunālu minhul-faḍlu wan-nuʿmā,

am hal raḥīmun ghayruka fil-arḍi was-samā, am hal
ḥākimun siwāka fa turfaʿu ilayhish-shakwā, am hal

ṭabībun ghayruka fa yakshifuḍ-ḍurra wal-balwā, am hal
raʾūfun ghayruka lil-ʿabdil-faqīri yuʿtamadu ʿalayhi, am
hal malīkun siwāka tubsaṭul-akuffu bid-duʿāʾi ilayhi, fa
laysa illā karamuka wa jūduka liqaḍāʾil-ḥājāti, wa laysa
illā faḍluka wa niʿamuka liʾijābatid-daʿawāti. Yā man lā

maljaʾa wa lā manjā minhu illā ilayhi, yā man yujīru wa lā
yujāru ʿalayhi.

English meaning
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My Lord, to whom should I turn when You are the One
sought? Toward whom should I face when You are

present? Who can give when generosity and bounty
belong to You? Whom should I ask when You are the

Lord who is worshipped? Is there another lord in
existence to call upon, another god in the kingdom in

whom to place hope and toward whom to strive,
another generous one from whom to seek gifts,

another giver from whom to seek pleasure, another
forbearing one from whom to obtain grace and

blessing, or another merciful one in earth and heaven?
Is there another judge to whom complaints can be

raised, another healer to remove harm and affliction,
another compassionate one on whom the poor servant

can rely, or another sovereign toward whom hands
can be extended in prayer? Only Your generosity and

bounty meet needs, and only Your grace and blessings
answer prayers. O You from whom there is no refuge

or escape except with You, who grant protection while
none can protect against You...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 84

ىلإ مأ ،رداĦ2لا م�Ņلعلا �Ġ�Ħأو ىŅك�Ħسīأ ںĠم ىلإ :źٮŃر
رص�Ħ�Ġسأ ںĠم�Ń مأ ،ر�Ħاسلا م�Ņركلا �Ġ�Ħأو ىٔحĦ�Ńلأ ںĠم
�Ġ�Ħأو �Ņ�īعĦ�Ġسأ ںĠم�Ń مأ ،رصا�Ġلا ىŅلولا �Ġ�Ħأو
�Ġ�Ħأو ىŅرسك ر�ŃحŅ�Ń ىŅدĠلا ادĠ ںĠم مأ ،رهاĦ2لا ىŅلولا
�Ġ�Ħأو ىĠ�Ń�ŅدĠ رĠ2عŅ�Ġ ىŅدĠلا ادĠ ںĠم مأ ،ر�ŃاحŃ ٮŃولĦ2لل
،رٔ�ارسلا ىĠ3Ņ ام�Ń م�Ņلعلا �Ġ�Ħأ .رĠ3اعĠلا م�Ņحرلا
ام ىلع علطملا ،رٔ�امصĠلا ه�Ġ2ŅحĦ�Ġ ام�Ń ر�Ń�ŅحĠلا
Ħوح�Ņلا ه�Ġرطاوح. Ņم ا�Ġوه ں Ġ3وĦع ٯŃهدا� Ħ3رها، Ņا�

�Ņ�ŃرĦ3 وه ںĠم ا�Ņ ،رطĠا�Ġو مه�Ņلع علطم ںĠم
Gٓاو لو
Gٔا وه ںĠم ا�Ņ ،رصĠاحو 
Ġلاو ،رحŃطا�Ġں
ا�Ņ ،داوحŃ ا�Ņ م�Ņرك ا�Ņ ،دا�Ńعلا هلإ ا�Ņ ،رهاطĠلاو
لصĠ2Ġلا ادĠ ا�Ņ ،ںĠاسح
Gٕاو مركلاو دوحŃلا �Ńحاص

لكو�Ņ�Ħ ه�Ņلع ںĠم ا�Ņ ...ںĠارĠ2عĠلاو معĠ�َِلاو
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ںĠم ا�Ņ ،ںĠوĠ2ٔ�احĠلا أحŃل�Ņ ه�Ņلإ ںĠم ا�Ņ ،ںĠولكو�Ħملا
Ńو همرك�ŃمحŅهدٔ�اوع ل� Ņ�Ħلع�Ħ5 ارلاŃوحĠں، Ņم ا�Ġں

Ńاطلس�Ġں Ħ3عو هرهĠطŅم� Ħ3ردĦه� Ņس�Ħ�ĠعŅ�ī�
ه�Ħمحر هĦِعسو هٔ�اطع ع�Ņسو�Ń ںĠم ا�Ņ ،ںĠورطصĠملا


Gٔا طس�Ħ�ُŃ ه�Ġ�Ħم ل�ŅمحŃو هلصĠ3Ġ ل�ŅرĠحŃوŅد�Ņى
رĠ3اعĠو ،ٮĦا�Ńركلا حźŔرĠ2م ا�Ņ ...ںĠولٔ�اسلا لأس�Ņو
�Ņ�ŃحĦ�Ńسمو ،ٮĦاحŃاحلا ىŅصĠاĦ3و ،ٮĦاŅ��ٔطحĠلا
،ٮĦا�Ņل�Ńلا عĠ3ادو ،ٮĦاملطĠلا Ġ1سīاكو ...ٮĦاوعدلا
صĠر
Gٔا هلإو ،ٮĦاحŃردلا ع�Ġ3Ņرو ،ٮĦاروعلا ر�Ħاسو
ءاسī ادĠإ ںĠم ا�Ņ ،لك�Ħمُلا ه�Ņلع ںĠم ا�Ņ ...ٮĦاومسلاو
Ġ3و ،لعG
 Ņ�ُامع لأس Ņ�Ġ2لع. Ņم ا�Ġں G
 Ņ�ُŃ�ْلاؤس همر
ںĠم ا�Ņ ،هموĦ3 ىĠ3Ņ اًحو�Ġ ٮŃاحŃأ ںĠم ا�Ņ ...لأس ںĠمَ
Ġإ رص�Ńهار�Ņهٔ�ادعأ ىلع م�، Ņم ا�Ġدر ں Ņسو�Ġ1 ىلع
Ņع�Ħ2وŃٮ، Ņم ا�Ġك ںīسĠ1 لاĠع رَّصĠأ ںŅو�Ńٮ، Ņم ا�Ġں
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ںŃ�Ġ س�Ġو�Ņ ح�Ń�Ņس�Ħ لĦ3َŃ�ِ ںĠم ا�Ņ ،ا�ŅركرĠ هĦوعد ٮŃاحŃأ
...ىĦ�ّمَ

Pronunciation

Rabbi, ilā man ashtakī wa Antal-ʿAlīmul-Qādiru, am ilā
man altajiʾu wa Antal-Karīmus-sātiru, am biman astanṣiru
wa Antal-Waliyyun-nāṣiru, am biman astaghīthu wa Antal-
Waliyyul-qāhiru, am man dhal-ladhī yajburu kasrī wa Anta
lil-qulūbi jābirun, am man dhal-ladhī yaghfiru dhanbī wa
Antar-Raḥīmul-ghāfiru. Antal-ʿAlīmu bimā fis-sarāʾiri, al-
Khabīru bimā tukhfīhiḍ-ḍamāʾiru, al-muṭṭaliʿu ʿalā mā

taḥwīhil-khawāṭiru. Yā man Huwa fawqa ʿibādihi qāhirun,
yā man muṭṭaliʿun ʿalayhim wa nāẓirun, yā man Huwa
qarībun wa ḥāḍirun, yā man Huwal-Awwalu wal-Ākhiru,
wal-Bāṭinu waẓ-Ẓāhiru, yā ilāhal-ʿibādi, yā Karīmu yā

Jawādu, yā ṣāḥibal-jūdi wal-karami wal-iḥsāni, yā dhal-
faḍli wan-niʿami wal-ghufrāni. Yā man ʿalayhi

yatawakkalul-mutawakkilūna, yā man ilayhi yaljaʾul-
khāʾifūna, yā man bikaramihi wa jamīli ʿawāʾidihi

yataʿallaqur-rājūna, yā man bisulṭāni qahrihi wa ʿaẓīmi
qudratihi yastaghīthul-muḍṭarrūna, yā man biwasīʿi
ʿaṭāʾihi wa saʿati raḥmatihi wa jazīli faḍlihi wa jamīli

minnatihi tubsaṭul-aydī wa yasʾalus-sāʾilūna. Yā
mufarrijal-kurubāti, wa ghāfiral-khaṭīʾāti, wa qāḍiyal-

ḥājāti, wa mustajībad-daʿawāti, wa kāshifaẓ-ẓulumāti, wa
dāfiʿal-baliyyāti, wa sātiral-ʿawrāti, wa rafīʿad-darajāti, wa
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ilāhal-arḍi was-samāwāti. Yā man ʿalayhil-muttakalu, yā
man idhā shāʾa faʿala, wa lā yusʾalu ʿammā yafʿalu. Yā

man lā yubrimuhu suʾālu man saʾala. Yā man ajāba
Nūḥan fī qawmihi, yā man naṣara Ibrāhīma ʿalā aʿdāʾihi,

yā man radda Yūsufa ʿalā Yaʿqūba, yā man kashafaḍ-
ḍurra ʿan Ayyūba, yā man ajāba daʿwata Zakariyyā, yā

man qabila tasbīḥa Yūnusa-bni Mattā.
English meaning

My Lord, to whom should I complain when You know
all and have power over all? With whom should I seek

refuge when You are generous and conceal faults?
From whom should I seek victory when You are the
protecting Helper? To whom should I cry for rescue

when You are the prevailing Protector? Who will mend
my brokenness when You mend hearts? Who will

forgive my sins when You are the Merciful Forgiver?
You know what hearts conceal, are aware of what

minds hide and see what passes through thoughts. O
You who prevail over Your servants, watch over and

see them, are near and present, the First and Last, the
Hidden and Manifest, Allah of all servants, Generous

and Bountiful, possessor of kindness, generosity,
beneficence, grace, blessings and forgiveness... Upon

You the trusting rely; to You the fearful flee; to Your
generosity and beautiful favours the hopeful cling;

through Your prevailing authority and great power the
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distressed seek rescue; and because of the breadth of
Your gifts, mercy, grace and favour, hands are
extended and people ask... Reliever of distress,
Forgiver of sins, Fulfiller of needs, Answerer of

prayers... Remover of darkness, Repeller of afflictions,
Concealer of faults, Raiser of ranks, Allah of the earth
and heavens... You are the One relied upon, who does
whatever He wills and is not questioned about what
He does; repeated requests do not weary You... You

answered Noah concerning his people, aided Abraham
against his enemies, restored Joseph to Jacob,

removed Job's affliction, answered Zechariah's prayer
and accepted the glorification of Jonah son of Matta...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 85

Ħ�Ŭ9دحŃوو ،Ŭ8وحŃرأ 
Ņ�Ġ1 GكĠ3 اًم�Ņحر Ħ�Ŭ9دحŃو دĦ3 :ىŅهلإ
Ġعم اًرصا�Ņ�Ġ�ًا Ġ3كŅ�Ġ1 G
،ىĦ�Ġ�ŅعطĦ3 ادĠإ ىŅل ںĠمَ .Ŭ8وعدأ 
ىŃ�Ġ�ŅدĠع�Ņ ىŅدĠلا ںĠمو ،ىĦ�Ġ�ŅعĠ�Ġ2 ادĠإ ىĠ�ŅرصŅ�Ġ ىŅدĠلا ادĠ ںĠمو
،ىŅ�Ħ�Ġ�ŅحĠ�Ń ادĠإ ءوس�Ń ىŃ�ُĠ�ŅرŅ�َĦ2َْ ىŅدĠلا ادĠ ںĠمو ،ىĦ�Ġ�Ņمحر ادĠإ

...ىĠ3Ņ�Ħ�Ġ�Ņاع ادĠإ ىĠ�ŅصĠرم�Ņ ىŅدĠلا ادĠ ںĠمو
Pronunciation

Ilāhī, qad wajadtuka raḥīman fa kayfa lā arjūka, wa wajadtuka
nāṣiran muʿīnan fa kayfa lā adʿūka. Man lī idhā qaṭaʿtanī, wa man

dhal-ladhī yaḍurrunī idhā nafaʿtanī, wa man al-ladhī
yuʿadhdhibunī idhā raḥimtanī, wa man dhal-ladhī yaqrabunī
bisūʾin idhā najjaytanī, wa man dhal-ladhī yumriḍunī idhā

ʿāfaytanī?
English meaning

O Allah, I have found You merciful, so how could I not hope in
You? I have found You a supporting Helper, so how could I not
call upon You? Who is there for me if You cut me off? Who can
harm me if You benefit me? Who can punish me if You show
me mercy? Who could bring evil near me if You save me?

Who could make me ill if You grant me well-being...?
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 86

همرك�Ńو ،لامع
Gٔا حلص�Ħ هĠ2طل�Ń ىŅدĠلا هلل دمحلا(
Gٓا Ŭ8ردĦ�ُ هدوحŃو 
ه�Ņ��ٔĦسīم Ġ3Ħ5و ىلعو ،لام
Ħ�Ħرص�Ġا ڡGٔ
Ġ3و ،لاعŃ�ٕداراĦه� Ħ�Ħ�ĠعŅا ر�Gٔ
،،لاوح
وه ه�Ġاح�Ńس .لآملاو عحŃرملاو ر�Ņصملا ه�Ņلإو
ر�Ń�Ņكلا هĦداهسīلاو �Ņ�ŃعĠلا ملاع ...لاور Ġ�Ń�E ىĦ3Ņا�Ńلا
مارك
Gٕاولوْطَلاو حŔراعملا و سīرعلا ودĠ ،لاع�Ħملا

Gٕا ںĠم عŃ�Ġسأ ام ىلع هدمح�Ġ .ل�EحŃلاوĠو ماع�

GٕاĠ3Ġمو ،لاصĠں Ńم ه�Ġا ںGٕ
اًدمح ،لاو�Ġلاو ںĠاسح
G
 Ħاو�ĠرĠلا ه�ŃحŃاومسلا ءَلْمِ ،لا�Ħاو ٮGٔ
ىلعو صĠر

)لاح لك
Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhil-ladhī biluṭfihi taṣluḥul-aʿmālu, wa
bikaramihi wa jūdihi tudrakul-āmālu, wa ʿalā wafqi

mashīʾatihi tataṣarraful-afʿālu, wa biʾirādatihi
tataghayyarul-aḥwālu, wa ilayhil-maṣīru wal-marjiʿu wal-
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maʾālu. Subḥānahu Huwal-bāqī bilā zawālin, ʿālimul-
ghaybi wash-shahādati al-Kabīrul-Mutaʿāli, dhul-ʿarshi

wal-maʿāriji waṭ-ṭawli wal-ikrāmi wal-jalāli. Naḥmaduhu
ʿalā mā asbagha minal-inʿāmi wal-ifḍāli, wa manna bihi
minal-iḥsāni wan-nawāli, ḥamdan lā tuwāzinuhul-jibālu,

milʾas-samāwāti wal-arḍi wa ʿalā kulli ḥālin.
English meaning

Praise be to Allah, through whose gentleness deeds
are set right, through whose generosity and bounty
hopes are attained, according to whose will actions

unfold, by whose intention circumstances change, and
to whom is the final return and destination. Glory be

to Him: He remains without passing away... Knower of
the unseen and the seen, the Great, the Most Exalted,
possessor of the Throne, the ascending ways, favour,
honour and majesty. We praise Him for the blessings
and grace He has poured out and the kindness and

gifts He has granted—a praise that mountains cannot
outweigh, filling the heavens and the earth in every

circumstance.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 87

،دماح هدمح�Ņ ںĠأ ل�Ħ3Ń هسĠ�Ġ2 دمح�Ń ىٔد�Ń�Ħملا هلل دمحلا(

G هدحو هللا 
Gإ هلإ 
G ںĠأ دهسīأو īرسŅ�Ŭ9 رلا ،هلŃٮ

G ىŅدĠلا مو�Ħ2Ņلا ىŅحلا ،دحاولا دمصلا Ņوم�Ħٮ، Ġود
ملك�Ħملاو ،ماطĠعلا �Ńهاوملاو ،مارك
Gٕاو ل�EحŃلا
Ńلا�Ħ2آرĠلاو ،ںĠلاحĦ5 لEٕ�Ġاس�Ġملاو ،ںĠلع مع�Ņه� Ńا�Gٕ
Ņام�Ġں...(

Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhil-mubtadiʾi biḥamdi nafsihi qabla an yaḥmadahu
ḥāmidun, wa ashhadu an lā ilāha illallāhu waḥdahu lā sharīka

lahu, ar-Rabbuṣ-Ṣamadul-Wāḥidu, al-Ḥayyul-Qayyūmul-ladhī lā
yamūtu, dhul-jalāli wal-ikrāmi, wal-mawāhibil-ʿiẓāmi, wal-

mutakallimu bil-Qurʾāni, wal-khāliqu lil-insāni, wal-munʿimu
ʿalayhi bil-īmāni.

English meaning

Praise be to Allah, who began by praising Himself before
anyone praised Him. I bear witness that there is no god but

Allah alone, without partner: the one, self-sufficient Lord, the
Ever-Living Sustainer who never dies, possessor of majesty,

honour and great gifts, speaker of the Qur'an, creator of
humankind and bestower of faith upon them...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 88

ِردĦ2م ،راĠ2عĠلا رŅ�ĠرĠعلا ،راهĦ2لا دحاولا هلل دمحلا(

GٔاĦ3رصم ،رادĠِا ڡGٔ
،راه�Ġلا ىلع ل�Ņللاِ رźوكَمُ ،روم
Ħ�ĠركدĦًه Gٔ

Gٔاو ٮŃولĦ2لا ىŅلوŃو ،راص�Ħ�Ńرص�Ħل هĠودŅى
ںĠمَ هĦ2لحĠ ںĠم طŅ�Ħ2Ġأ ىŅدĠلا .را�Ħ�Ńع
Gاو ٮŃا�Ńل
Gٔا

Gٔا هĦلمحŃ ىĠ3Ņ مهلحĠداĠ3ٔ هاĠ2طصاĠحŅوو ،را�Ġ3Ħ5 مĠں

Gٔا ںŃ�Ņ�ĠرĦ2ملا ںĠم هلعحĠ3Ń هد�Ń�Ņع ںĠم ها�Ħ�ŃحŃاŃرار�،

،رادلا هدĠه ىĠ3Ņ مهدهرĠ3Ġ ه�Ńحأ ںĠم رصŃ�ّو
Ġ3اŃحĦاوده� Ġ3Ņرم ىĠاصĦلاو ه�Ħ�ٔهاŃ� لا رادلĦ2رار،
،را�Ġلا ٮŃادĠع ںĠم ردĠحلاو هطحĠس�Ņ ام ٮŃِا�Ħ�ĠحŃاو
هĦمرĠ�Eمو ه�Ħعاط ىĠ3Ņ دحŃلا�Ń مهسĠ�Ġ2أ اودĠحĠأو
Ġهركد Ńعلا�īسŅاو ىGٕ
Ńعو ،راك�Ġد� Ħ�ĠاعŅا ر�Gٔ
،لاوح
مه�ŃولĦ3 ٮĦرا�Ħ�ĠساĠ3 ،راه�Ġلاو ل�Ņللا ءا�Ġآ ع�ŅمحŃو
Ńا عماول�Gٔ
Ġأ هدمحأ .راو�Ńل�Ġىلع دمحلا ع ŃمحŅع�
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Ġملا هلأسأو ،همع�ĠرŅم د�Ġں Ġ3Ġأو .همركو هلصīدهس
دمصلا دح
Gٔا دحاولا ،م�ŅطĠعلا هللا 
Gإ هلإ 
G ںĠأ

)م�Ņكحلا رŅ�ĠرĠعلا
Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhil-Wāḥidil-Qahhāri, al-ʿAzīzil-Ghaffāri,
muqaddiril-aqdāri, muṣarrifil-umūri, mukawwiril-layli
ʿalan-nahāri, tadhkiratan liʾulil-qulūbi wal-abṣāri, wa

tabṣiratan lidhawil-albābi wal-iʿtibāri. Alladhī ayqaẓa min
khalqihi maniṣṭafāhu fa adkhalahum fī jumlatil-akhyāri,
wa waffaqa manijtabāhu min ʿabīdihi fa jaʿalahu minal-

muqarrabīnal-abrāri, wa baṣṣara man aḥabbahu fa
zahhadahum fī hādhihid-dāri, fajtahadū fī marḍātihi wat-

taʾahhubi lidāril-qarāri, wajtinābi mā yuskhiṭuhu wal-
ḥadhari min ʿadhābin-nāri, wa akhadhū anfusahum bil-
jiddi fī ṭāʿatihi wa mulāzamati dhikrihi bil-ʿashiyyi wal-
ibkāri, wa ʿinda taghāyuril-aḥwāli, wa jamīʿi ānāʾil-layli
wan-nahāri, fastanārat qulūbuhum bilawāmiʿil-anwāri.

Aḥmaduhu ablaghal-ḥamdi ʿalā jamīʿi niʿamihi, wa
asʾaluhul-mazīda min faḍlihi wa karamihi. Wa ashhadu an

lā ilāha illallāhul-ʿAẓīmu, al-Wāḥidul-Aḥaduṣ-Ṣamadul-
ʿAzīzul-Ḥakīmu.

English meaning

Praise be to Allah, the One, the All-Subduing, the
Mighty, the Oft-Forgiving, who determines destinies,
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directs affairs and wraps night over day as a reminder
for people of heart and sight and an insight for those
who reflect. He awakened those creatures He chose
and included them among the good; enabled those
servants He selected and made them among the

righteous brought near; gave insight to those He loved
and caused them to renounce this world. They strove

for His pleasure, prepared for the lasting abode,
avoided what displeased Him and guarded against the
punishment of the Fire. They committed themselves

earnestly to obeying Him and remembering Him
morning and evening, as circumstances changed, at
every hour of night and day, until their hearts shone
with rays of light. I praise Him with the fullest praise

for all His blessings and ask Him for more of His grace
and generosity. I bear witness that there is no god but

Allah, the Magnificent, One, Unique, Self-Sufficient,
Mighty and Wise.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 89


G رŅ�ĠرĠع ا�Ņ ،مارك
Gٕاو ل�EحŃلا ادĠا�Ņ :مهللا( Ħح�Ņط�
Ń�ŃحE�ا هلGٔ

G ںĠم ا�Ņ ،ماهو ĠعĠل ى�īسŅع ءىĠه�، Ņم ا�Ġں
G
 Ńلكل د� īسŅم ءٍىĠه�، Ņم ا�Ġر ںĠرĦلك ٯ īسŅلع ءىŅه�،


G ںĠم ىŅطع�Ņ ںĠم ا�Ņ ،ه�Ņلإ ءىŅسī لك ر�Ņصمو
Ņو ،هلأس�Ņ�Ńم ىلع دوحĠں G
 Ņ�ٔاه ،هلمو Ġح�Ġع ںŃ�Ņد�Ŭ8
،Ħ�Ŭ9مطĠعو Ŭ8رĠعل ںĠوللدĦ�Ġملا ،Ņ�Ń�Ħ�Ŭ9هل ںĠوعصĠاحĠلا
ملو ا�ĠطرĠ3Ġ2 ا�Ħ�Ġرمأ ،Ħ�Ŭ9محر لŅ�َمحŃ ںĠوحŃارلا
Ħ�Ħ2ع عطĠا� Ġ�َمعŬ9، وĠه�Ņ�Ħ�Ġا� Ġ3صعŅ�Ġملو ا� Ħ�Ħ2ع عطĠا�
عطĦ�Ħ2 ملŅ�Ŭ9 Ġ3لإ ا�ĠرĠ3Ħ2 عم ا�ĠسĠ�Ġ2أ ا�ĠملطĠو ،Ŭ9مرك

)...م�Ņرك ا�Ŭ8 Ņا�ĠعĠ ا�Ġع
Pronunciation

Allāhumma yā dhal-jalāli wal-ikrāmi, yā ʿAzīzan lā tuḥīṭu
bijalālihil-awhāmu, yā man lā ghinā lishayʾin ʿanhu, yā
man lā budda likulli shayʾin minhu, yā man rizqu kulli

shayʾin ʿalayhi, wa maṣīru kulli shayʾin ilayhi, yā man yuʿṭī
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man lā yasʾaluhu, wa yajūdu ʿalā man lā yuʾammiluhu, hā
naḥnu ʿabīdukal-khāḍiʿūna lihaybatika, al-mutadhallilūna

liʿizzika wa ʿaẓamatika, ar-rājūna jamīla raḥmatika,
amartanā fa farraṭnā wa lam taqṭaʿ ʿannā niʿamaka, wa

nahaytanā fa ʿaṣaynā wa lam taqṭaʿ ʿannā karamaka, wa
ẓalamnā anfusanā maʿa faqrinā ilayka fa lam taqṭaʿ ʿannā

ghināka yā Karīmu.
English meaning

O Allah, Lord of Majesty and Honour, Mighty One
whose majesty imagination cannot encompass;

nothing can do without You and everything needs You.
You provide for everything and to You everything

returns. You give to those who do not ask and bestow
upon those who do not even hope in You. Here we are,

Your servants, humbled before Your awe and
submitting to Your might and greatness, hoping for

Your beautiful mercy. You commanded us, and we fell
short, yet You did not cut off Your blessings. You

forbade us, and we disobeyed, yet You did not cut off
Your generosity. We wronged ourselves despite our

need of You, yet You did not withhold Your riches from
us, O Generous One...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 90

،دوــصĦ2ملا م�Ņركلا ،دودولا روĠ2عĠلا هلل دمحلا(
...،دوحŃلا م�Ņمعلا ،دوحŃولا م�ŅدĦ2لا ،دو�Ńعملا Ŭ9لملا
G
 Ņ�ĠحĠ2لع ىŅد ه�Ń�Ņ�Ń� لاĠلم�Ħءادوسلا ه Ġ3Ņللا ىŅلا�Ņى
،دوعلا ل�EحĠ ىĠ3Ņ دودلا سّحِ عمس�Ņو ،دوسلا
ددر�Ħو ،دوملحŃلا ںĠطا�Ń ىĠ3Ņ ءاملا ںĠا�ŅرحŃ ىر�Ņو

GٔاĠ�Ġ2سا Ġ3Ņهلا ىŃلا ،دوعصلاو طو�Ħ2؛ردا Ġ3ام
Ņ�Ġ1راص�Ħ ه�Ņ��ٔĦسīم�Ńو ،دوحŃوم ه�ĦردŃ�Ħ2 وهĠ3 هاوس

GٔاĦ3و ،رادŃ�Ħ2مسĦا ه�Gٕ
دا�Ńأ ،...دوعسلاو را�Ńد
Ńوطس�Ħه� Ħ3مو Ġلهأو حو�Ŭ9 و اًداعĦ3دوه مو،
)...دورم�Ġ ىلع ه�ĦردŃ�Ħ2 صĠوع�Ńلا Ņ�Ġ1عصĠ طلسو

Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhil-Ghafūril-Wadūdi, al-Karīmil-maqṣūdi, al-
Malikil-maʿbūdi, al-qadīmil-wujūdi, al-ʿamīmil-jūdi. Lā

yakhfā ʿalayhi dabībun-namlatis-sawdāʾi fil-layālis-sūdi,
wa yasmaʿu ḥissad-dūdi fī khilālil-ʿūdi, wa yarā jarayānal-
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māʾi fī bāṭinil-julmūdi, wa taraddudal-anfāsi fil-hubūṭi
waṣ-ṣuʿūdi, al-Qādiru; fa mā siwāhu fa Huwa biqudratihi

mawjūdun, wa bimashīʾatihi taṣārīful-aqdāri, wa
biqismatihi-l-idbāru was-suʿūdu. Abāda bisaṭwatihi

qawma Nūḥin wa ahlaka ʿĀdan wa qawma Hūdin, wa
sallaṭa ḍaʿīfal-baʿūḍi biqudratihi ʿalā Namrūda.

English meaning

Praise be to Allah, the Forgiving, the Loving, the
Generous One sought, the King who is worshipped,
the One who has always existed and whose bounty

reaches everywhere... The movement of a black ant in
a dark night is not hidden from Him. He hears worms
moving inside wood, sees water flowing within solid

rock and the breath passing in and out. He has power:
everything besides Him exists through His power. By

His will destinies unfold, and by His apportioning come
hardship and good fortune... By His force He

destroyed Noah's people and the peoples of Ad and
Hud, and by His power He set even a weak mosquito

over Nimrod...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 91

،ٮĦاوم
Gٔا �īعا�Ńو ،ٮĦادوحŃوملا ىٔسĠ�īم هلل دمحلا(
Ġ1سīاكو ،ٮĦاوعدلا �Ņ�ŃحŃمو ،ٮĦاوص
Gٔا عماسو
ىŅحĠ�Ńمو ،رارص
Gٕا رĠ3اعĠو ،رارس
Gٔا ملاع .ٮĦا�Ńركلا

GٔاŃلهمو ،رار�Ŭ9 لاĠ2Ńّا ...راحGٔ
هل س�Ņل ىŅدĠلا لو
Gٓا ،ءاد�Ń�Ħا 
Ġلا رحĠدŅل ىŅا هل س�Ġ�Ħلا دمصلا ،ءاه�ĠدŅى
...ءاكرسī هل س�Ņل ىŅدĠلا دحاولا ،ءاررĠو هل س�Ņل
درĠ�Ġ2ملا ،ر�Ņص�Ńلا ع�Ņمسلا ر�ŅدĦ2لا ،ر�Ń�ŅحĠلا م�Ņلعلا
Ńلا�Ħد�Ń�Ņس ...ر�Ńاح�Ġمَ ںĠں Ġ�ّرو Ńرعم�Ġ3Ħه� Ħ3ولŃٮ
ا�Ņ ...ه�ŃاطحŃ�Ġ اوع�Ħم�Ġ3Ħ مهرٔ�ارس رهطو ،ه�Ńا�Ńحأ
ĠحŅ�Ń�Ħَم هĠمل ں Ņ�ٔوŅكحلا هد�Ņلحلا م�Ņم�، Ņرسح ا�Ħم هĠں
ادĠه ه�ĦاĠ3 ںĠمَ هŅ�Ń�Ħصم ا�Ņ ،م�ŅطĠعلا Ŭ9لملا هل�Ņ�Ħ2Ń مل

.)..م�Ņمعلا دوحŃلا
Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhi munshiʾil-mawjūdāti, wa bāʿithil-amwāti,
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wa sāmiʿil-aṣwāti, wa mujībid-daʿawāti, wa kāshifil-
kurubāti. ʿĀlimil-asrāri, wa ghāfiril-iṣrāri, wa munjil-abrāri,
wa muhlikil-fujjāri. Al-Awwalul-ladhī laysa lahu ibtidāʾun,
al-Ākhirul-ladhī laysa lahu intihāʾun, aṣ-Ṣamadul-ladhī

laysa lahu wuzarāʾu, al-Wāḥidul-ladhī laysa lahu
shurakāʾu. Al-ʿAlīmul-Khabīru, al-Qadīrus-Samīʿul-Baṣīru,

al-munfaridu bit-tadbīri. Subḥāna man nawwara
bimaʿrifatihi qulūba aḥbābihi, wa ṭahhara sarāʾirahum fa
tamattaʿū bikhiṭābihi. Yā khaybata man lam yuʾayyidhul-
Ḥakīmul-Ḥalīmu, yā ḥasrata man lam yaqbalhul-Malikul-
ʿAẓīmu, yā muṣībata man fātahu hādhal-jūdul-ʿamīmu.

English meaning

Praise be to Allah, Bringer-forth of all that exists,
Raiser of the dead, Hearer of voices, Answerer of

prayers and Remover of distress. He knows secrets,
forgives persistent wrongdoing, saves the righteous

and destroys the wicked... He is the First without
beginning, the Last without end, the Self-Sufficient

who needs no ministers, the One who has no
partners... the All-Knowing, All-Aware, All-Powerful, All-

Hearing and All-Seeing, alone in directing affairs...
Glory be to the One who has lit the hearts of those He
loves with knowledge of Him and purified their inner

selves so that they delight in His address... How
disappointed is one whom the Wise and Forbearing

One does not support; how sorrowful is one whom the
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Great King does not accept; how great the loss of one
who misses this all-embracing generosity...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 92

Ņ�Ġ1ك مأ ؟ه�Ħ2ĦلحĠ�Ħ� Ġأ لĦ2ع Ń�Ŭ9 ط�Ņح�Ņ�Ġ1 Ņك :ىŅهلإ(
Ņكرد�Ŭ9 Ńأ رص�Ġ�Ħ� īسĦ2Ħ2Ħك مأ ؟ه�Ņ�Ġ1 Ņد�Ġم و�Ġ�Ŭ9 Ġ3رك
ںĠاسل Ņ�Ŭ9لع ءَا�ī�Ġلا ىŅصح�Ņ�Ġ1 Ņك مأ ؟ه�Ġ3Ħ2Ħو �Ġ�Ħأ

...؟ه�Ħ2Ħط�Ġأ �Ġ�Ħأ
Pronunciation

Ilāhī, kayfa yuḥīṭu bika ʿaqlun Anta khalaqtahu? Am kayfa
yudrikuka baṣarun Anta shaqaqtahu? Am kayfa yadnū

minka fikrun Anta waffaqtahu? Am kayfa yuḥṣith-thanāʾa
ʿalayka lisānun Anta anṭaqtahu?

English meaning

O Allah, how could an intellect You created encompass
You? How could an eye You opened perceive You? How
could a thought You enabled draw near to You? How
could a tongue You made speak count all the praise

due to You?...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 93

ىŅ�Ŭ9 Ġ3Ņصع�Ņ ںĠم ٮĦاولصلا ىŅ�Ŭ9 Ġ3ŅحŃا�Ņ�Ġ1 Ņ�Ġك :ىŅهلإ
ىŬ8 Ġ3Ņوعد�Ņ�Ġ1 Ņك مأ ؟Ŭ9ملح 
Gول ،ٮĦاولحĠلا

Gول ٮĦاوهسīلا د�Ġع Ŭ8اس�Ņ�Ġ ںĠم ٮĦاحŃاحلا Ġ3ĠلصŬ9؟...

Pronunciation

Ilāhī, kayfa yunājīka fiṣ-ṣalawāti man yaʿṣīka fil-khalawāti,
lawlā ḥilmuka? Am kayfa yadʿūka fil-ḥājāti man yansāka

ʿindash-shahawāti lawlā faḍluka?
English meaning

O Allah, were it not for Your forbearance, how could
one who disobeys You in private speak intimately to
You in prayer? Were it not for Your grace, how could
one who forgets You amid his desires call on You for

his needs?...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 94

ىŅأ :�Ņ�Ńٔ�ك لك س�Ġ�Ņأ ا�Ņو ،�Ņ�ŃرعĠ لك �Ń�Ņ�Ńح ا�Ņ :مهللا
هĦ2ل�Ħ مل �Ńلاط ىŅأ مأ ؟Ħ�Ŭ9مع�Ń�Ġ هĠ2ك�Ħ مل Ņ�Ŭ9لإ عطĠ�Ħ2م
Ńمحر�Ħ�Ŭ9أ مأ ؟Ņاه ىŃه رحŃرح Ġ3Ņ�Ŭ9 لاĠلحĦ5 Ġ3مل Ħمأ ؟هلص�
ملŬ8 Ġ3اعد عاد ىŅأ مأ ؟هس�ĠوĦ�ٔ ملŬ8 Ġ3ركد Ń�Ġ�EحŃ� Ġحم ىŅأ

Ħ�ُŃحŃ؟ه�...
Pronunciation

Allāhumma yā ḥabība kulli gharībin, wa yā anīsa kulli kaʾībin: Ayyu
munqaṭiʿin ilayka lam takfihi biniʿmatika? Am ayyu ṭālibin lam talqahu
biraḥmatika? Am ayyu hājirin hajara fīkal-khalqa fa lam taṣilhu? Am

ayyu muḥibbin khalā bidhikrika fa lam tuʾnis-hu? Am ayyu dāʿin daʿāka
fa lam tujibhu?

English meaning

O Allah, Beloved of every stranger and companion of everyone in
sorrow: who has cut himself off from others for Your sake and not
found Your blessings sufficient? Who has sought You and not been
met by Your mercy? Who has left people behind for Your sake and

not been brought close by You? Who has loved You and been
alone in remembering You without finding companionship in You?

Who has called upon You without receiving an answer?...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 95

ا�ŅاطحĠلا عم لاؤسلا ىلع رساحŅ�Ġ1 Ġ�Ħ�Ńك :ىŅهلإ

GرĠلاوĦك مأ ؟ٮŅ�Ġ1 Ġس�Ħ�ĠعĠ�Ņع ىĠلا عم لاؤسلا ںĠ2Ħ2ر
ا�Ņ ؟Ń�Ŭ9ا�Ńحأ ںŅ�Ġأ ٮŃولĦ2لا �Ń�Ņ�Ńح ا�Ņ ...؟ٮĦاĦ3اĠ2لاو
Ŭ9لماع ىŅدĠلا ںĠم ؟Ń�Ŭ9�Eط ںŅ�Ġأ ںŅ�ĠدرĠ�Ġ2ملا س�Ġ�Ņأ
Ġ3مل Ņر�Ńم ؟ح�Ġلا ںĠدŅلا ىĦ�Ńلإ أحŅ�Ŭ9 Ġ3مل Ņ�Ġ2مو ؟حرĠں

G ؟حر�Ņ�Ń ںĠأ ىه�Ħسīاو Ń�Ŭ9رĦ3 طاس�Ń ىلإ لصو
Ħ3وĦعاط ىلع هĦ�Ŭ9 ٕاG
 Ń�ٕاعاĠ�Ħ�Ŭ9، وG
ںĠع لوح 

Gإ Ņ�Ħ�Ŭ9صعم Ńم�īسŅ��ٔĦ�Ŭ9، وG
،Ņ�Ŭ9لإ 
Gإ Ġ�Ŭ9م أحŃلم 


Gو ĠحŅر� Ņ�ُرŃإ ىحG
 Ġ3Ņى Ņد�Ņ�Ŭ9
Pronunciation

Ilāhī, kayfa natajāsaru ʿalas-suʾāli maʿal-khaṭāyā waz-
zallāti? Am kayfa nastaghnī ʿanis-suʾāli maʿal-faqri wal-

fāqāti? Yā ḥabībal-qulūbi ayna aḥbābuka? Yā anīsal-
munfaridīna ayna ṭullābuka? Man al-ladhī ʿāmalaka fa lam

yarbaḥ? Man al-ladhī iltajaʾa ilayka fa lam yafraḥ? Wa
man waṣala ilā bisāṭi qurbika washtahā an yabraḥa? Lā
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quwwata ʿalā ṭāʿatika illā biʾiʿānatika, wa lā ḥawla ʿan
maʿṣiyatika illā bimashīʾatika, wa lā maljaʾa minka illā

ilayka, wa lā khayra yurjā illā fī yadayka.
English meaning

O Allah, how dare we ask when we have sins and
stumbles? Yet how could we do without asking when

we are poor and in need?... O Beloved of hearts,
where are those who love You? O companion of the

solitary, where are those who seek You? Who has dealt
with You and failed to profit? Who has sought shelter
with You and failed to rejoice? Who has reached the

place of nearness to You and wished to leave? There is
no strength to obey You except through Your help, no

power to turn from disobeying You except through
Your will, no refuge from You except with You, and no

good to hope for except what is in Your hands.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 96

ىلإ Ŭ8د�Ńع ںĠاك ام دوحĦ�Ń لصĠ2Ġلا�Ġ�Ŭ9 Ńأ 
Gول :ىŅهلإ
ںĠم �Ħلهمأ ام ںĠارĠ2عĠلل Ń�Ħ�Ŭ9حم 
Gولو .دوع�Ġ�Ń� ŅدĠلا
Ņ�Ńرا�ĠرŬ8 Ńصعلا�Ņا�Ġسأو ،ںŃل�Ħ� سĦر�Ŭ8 م ىلعĠسأ ںŃل�
ĠدŅلا ل�Ġس�Ņا�Ġو ،ںĦ3اŃل�Ħ� ٕءاساĦ�Ġم ا�Ġ�Ŭ9 Ńا�Gٕ
.ںĠاسح

Pronunciation

Ilāhī, lawlā annaka bil-faḍli tajūdu mā kāna ʿabduka iladh-
dhanbi yaʿūdu. Wa lawlā maḥabbatuka lil-ghufrāni mā
amhalta man yubārizuka bil-ʿiṣyāni, wa asbalta sitraka
ʿalā man asbala dhaylan-nisyāni, wa qābalta isāʾatanā

minka bil-iḥsāni.
English meaning

My God, were it not for the generosity of Your grace,
Your servant would not return to sin. Were it not that
You love to forgive, You would not have given respite
to one who openly defies You, spread Your covering

over one who has fallen into forgetfulness, or met our
wrongdoing with kindness from You.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 97

ولو ،هĦرĠ2عĠملا د�Ņر�Ġ�Ħ� Ħأو 
Gإ راĠ2عĦ�Ġس
Gا�Ń ا�Ħ�Ġرمأ ام :ىŅهلإ
G
ل�Ħ3Ń لاو�Ġلا�Ń ىٔد�Ń�Ħملا �Ġ�Ħأ .هĦردĠعملا ا�Ħ�Ġمهلأ ام Ŭ9مرك 

Gٕا ںĠم ىŅطعملاو ،لاؤسلاĠ3Ġلاص Ġ3وĦا ٯGٓ 

G ا�Ġإ ،لام

Ġر�Ńإ وحG
 ĠعĠ2ارĠ�Ŭ9، وG
 Ġلط�Ń� ٕاG
...Ġ�Ŭ9اسحإ 
Pronunciation

Ilāhī, mā amartanā bil-istighfāri illā wa Anta turīdul-maghfirata,
wa lawlā karamuka mā alhamtanal-maʿdhirata. Antal-mubtadiʾu
bin-nawāli qablas-suʾāli, wal-muʿṭī minal-ifḍāli fawqal-āmāli, innā

lā narjū illā ghufrānaka, wa lā naṭlubu illā iḥsānaka.
English meaning

O Allah, You would not have commanded us to seek
forgiveness unless You willed to forgive; were it not for Your

generosity, You would not have inspired us to offer our
excuses. You begin by giving before we ask and bestow
favours beyond our hopes. We hope for nothing but Your

forgiveness and seek nothing but Your kindness...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 98

ںĠأسī ںĠمو ،ءىŅـــسملا ا�Ġأو ںĠــسحملا �Ġ�Ħأ :ىŅهلإ
ءىŅــسملا ںĠأسī ںĠمو ،ه�Ġاــسحإ ماــم�Ħإ ںĠـــسحملا
ر�Ħسو ،لمهأ امو لهمأ ںĠم ا�Ņ .ه�Ġاودع�Ń ڡĠار�Ħع
Gا
�Ġ�Ħأو ،ر�Ġ2Ħ2Ņلا ا�Ġأو ىĠ�ŅعĠلا �Ġ�Ħأ ،رĠ2عĠ دĦ3 ه�Ġأك ى�Ħح

...ر�Ħ2Ņحلا ا�Ġأو رŅ�ĠرĠعلا
Pronunciation

Ilāhī, Antal-muḥsinu wa anal-musīʾu, wa min shaʾnil-muḥsini
itmāmu iḥsānihi, wa min shaʾnil-musīʾil-iʿtirāfu biʿudwānihi. Yā
man amhala wa mā ahmala, wa satara ḥattā kaʾannahu qad
ghafara, Antal-Ghaniyyu wa anal-faqīru, wa Antal-ʿAzīzu wa

anal-ḥaqīru.
English meaning

O Allah, You are the One who does good and I am the one
who does wrong. It befits the One who does good to

complete His kindness, and the wrongdoer to admit his
offense. O You who give respite without neglecting, who
conceal faults until it seems You have forgiven: You are

rich and I am poor; You are mighty and I am lowly...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 99

ا�Ġمهلأو ،Ŭ9مركو Ŭ8دوحŃو Ŭ8وĠ2ع ىĠ3Ņ ا�Ġعَمَطأ ںĠم :ىŅهلإ
īركس Ġٔ�امع�Ŭ9، أوĦى� Ń�Ġىلإ ا� Ńا�Ń�Ŭ9، روĠّعŃ�َĠا� Ġ3Ņددع ام�Ħه�
Gٔ
ا�Ħ� Ń�Ġٔ�حŃو Ņ�Ŭ9لع ا�Ħ�Ġللد ؟Ġ�Ŭ9م 
Gإ هلك Ŭ9لدĠ له ،Ń�Ŭ9ا�Ńح
ںĠم هĦَرسحاو ،Ń�Ŭ9ا�Ń ںĠع ه�Ħدرط ںĠمَ هŅ�Ń�ĦحĠاو ...Ņ�Ŭ9لإ

Ń�Ŭ9ا�Ńحأ Ņ�Ħ5رط ںĠع ه�Ħدع�Ńأ
Pronunciation

Ilāhī, man aṭmaʿanā fī ʿafwika wa jūdika wa karamika, wa alhamanā
shukra naʿmāʾika, wa atā binā ilā bābika, wa raghghabanā fīmā

ʿadadtahu liʾaḥbābika, hal dhālika kulluhu illā minka? Dalaltanā ʿalayka
wa jiʾta binā ilayka. Wa khaybata man ṭaradtahu ʿan bābika, wa

ḥasrata man abʿadtahu ʿan ṭarīqi aḥbābika.

English meaning

O Allah, who made us hope in Your pardon, generosity and
kindness, inspired us to thank You for Your blessings, brought us
to Your door and made us long for what You have prepared for

those You love? Was all of that from anyone but You? You pointed
us toward Yourself and brought us to You... How wretched is one

You turn away from Your door, and how sorrowful one You remove
from the path of those You love.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 100

ںŅ�Ġأ ىلاĠ3ٕ ںĠ�Ņ�Ġسحملل Ħ�Ŭ9محر �Ħــ�Ġاك ںĠإ :ىŅهلإ
Ħ�ĠهدŃ� ٓملا لاــماĠدĠ�Ń�Ņ�Ġں

Pronunciation

Ilāhī, in kānat raḥmatuka lil-muḥsinīna fa ilā ayna
tadhhabu āmālul-mudhnibīna?

English meaning

My God, if Your mercy is only for those who do good,
where can sinners place their hopes?

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 101

مهعمطأو ،Ŭ9لاهمإ لوط مهرعĠ اًدا�Ńع محرا :مهللا
،Ŭ9لاو�Ġ م�Ņرك ىلإ مه�Ņد�Ņأ اودمو ،Ŭ9لاصĠ3Ġإ ماود


G ںĠأ او�Ħ�Ņ�Ħ2Ġو ĠعĠع مهل ى�Ġلاؤس ںŬ9
Pronunciation

Allāhumma-rḥam ʿibādan gharrahum ṭūlu imhālika, wa
aṭmaʿahum dawāmu ifḍālika, wa maddū aydiyahum ilā
karīmi nawālika, wa tayaqqanū an lā ghinā lahum ʿan

suʾālika.
English meaning

O Allah, have mercy on servants who have been
deceived by Your long forbearance, encouraged to
hope by Your continuing generosity, extended their

hands toward Your noble gifts and become certain that
they cannot do without asking You.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 102

ا�Ņو ،ںŅ�Ġد�Ńاعلا رورس ا�Ņو ،ںŃ�Ņ�Ġٔ�ا�Ħلا �Ń�Ņ�Ńح ا�Ņ :مهللا
Ħ3رĦَعأ هŅ�Ġراعلا ںĠ3Ņ�Ġو ،ںŅأ ا�Ġ�Ņملا س�Ġ�Ġ2درŅ�Ġو ،ںŅرح ا�Ġر
ه�Ņلإ �Ġ�ّĦحَ ںĠم ا�Ņو ،ںŅ�ĠعطĠ�Ħ2ملا ر�ŅهطĠ ا�Ņو ،ںŅ�Ġٔ�حŃ�Eلا
Ħ3ولŃدصلا ٮŅ�Ħ2Ņ�Ġا ،ںŃلعحĠم ا�Ġلوأ ںŅٔ�ا�Ŭ9 ملاĦ�Ħ2Ņ�Ġں

ںŅ�ĠحلĠ2ملا Ń�Ŭ9رĠحو
Pronunciation

Allāhumma yā ḥabībat-tāʾibīna, wa yā surūral-ʿābidīna, wa yā
qurrata aʿyunil-ʿārifīna, wa yā anīsal-munfaridīna, wa yā

ḥirzal-lājiʾīna, wa yā ẓahīral-munqaṭiʿīna, wa yā man ḥannat
ilayhi qulūbuṣ-ṣiddīqīna, ijʿalnā min awliyāʾikal-muttaqīna wa

ḥizbikal-mufliḥīna.
English meaning

O Allah, Beloved of those who repent, joy of worshippers,
delight of the eyes of those who know You, companion of
the solitary, refuge of those seeking shelter, support of
those cut off from all else, and One for whom the hearts
of the truthful yearn: make us among Your God-fearing

close servants and Your successful party.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 103

اه�Ń در�Ġ مل ا�ĠاĠ3ٕ هĦع�ŅطĠ3Ġ ا�Ń�Ġو�ĠدĠ�Ħ� Ġاك ںĠإو :مهللا
ںŅ�Ġأ ىلإ ؟ا�Ġ3Ħ�Ġرص ںĠإ ىٔحĦ�Ńل�Ġ ںĠم ىلإ ...هĦع�ŅطĦ2لا
Ġ�ĠهدŃ� ٕاĠدرط ںĦ�Ġ؟ا� Ńم�Ġں Ġ�Ħإ لسو�Ġح ںŃحŃ�Ħ�Ġم ؟ا�Ġں

Ņ�ُĦ2Ńلع ل�Ņ�Ġإ ا�Ġرعأ ںĠصĦ� عĠ؟ا�
Pronunciation

Allāhumma wa in kānat dhunūbunā faẓīʿatan fa innā lam
nurid bihal-qaṭīʿata. Ilā man naltajiʾu in ṣaraftanā? Ilā
ayna nadhhabu in ṭaradtanā? Biman natawassalu in

ḥajabtanā? Man yuqbilu ʿalaynā in aʿraḍta ʿannā?
English meaning

O Allah, even though our sins are grievous, we did not
intend by them to sever our bond with You... With

whom could we seek refuge if You turned us away?
Where could we go if You expelled us? Through whom
could we seek a way if You veiled us from You? Who
would turn toward us if You turned away from us?

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.

Dua Collection | English

103/119 | doacollection.com/



Entry 104

Ŭ8اوس�Ń لعĠسī لكو ،لٔ�ارŬ8 Ġر�ŅعŃ�Ġ حرĠ3 لك :ىŅهلإ
Ńرورسلاو ،لطا� Ń�Ŭ9 رورسلاو ،رورسلا وه Ń�ĠعŅر�Ŭ8

.رورعĠلا وه
Pronunciation

Ilāhī, kullu faraḥin bighayrika zāʾilun, wa kullu shughlin
bisiwāka bāṭilun, was-surūru bika huwas-surūru, was-

surūru bighayrika huwal-ghurūru.
English meaning

My God, every joy without You passes away and every
occupation with anything besides You is empty. Joy in
You is true joy; joy in anything besides You is delusion.

Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 105

Ŭ8وركدĠ ںŅ�Ġح هĦرحسلا ںĠم ءاĠ3ولا �Ħل�Ġ�Ŭ9 Ħ3Ńإ :مهللا
ںŅ�ĠرĦ2م لرĠ�Ġ مل ا�Ġإو ،هĦدحŃس Ŭ9ل اودحŃسو هĦرم
Ńر�Ńو�Ń�Ņ�Ħ�Ŭ9، عمĦر�Ġ3Ņ�Ġں Ńادحو�Ġ�Ņ�Ħ�Ŭ9، س امŃدحĠا� Ħ3ط

Gإ Ń�Ņ�Ġں Ņد�Ņ�Ŭ9، وG
...Ņ�Ŭ9لإ 
Gإ ا�ĠحŃٔ�اوح ا�ĠعĠ3ر 

Pronunciation

Allāhumma innaka qabiltal-wafāʾa minas-saḥarati ḥīna
dhakarūka marratan wa sajadū laka sajdatan, wa innā

lam nazal muqirrīna birubūbiyyatika, muʿtarifīna
biwaḥdāniyyatika, mā sajadnā qaṭṭu illā bayna yadayka,

wa lā rafaʿnā ḥawāʾijanā illā ilayka.
English meaning

O Allah, You accepted the faithfulness of the
magicians when they mentioned You once and bowed
to You once. We have continued to acknowledge Your

lordship and affirm Your oneness; we have never
prostrated except before You nor raised our needs to

anyone but You...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 106


Gٕا :ٮĦاعاطلا ر�Ńكأ ىŬ8 Ġ3Ņا�Ġعطأ دĦ3 :ىŅهلإŅام�Ġں Ń�Ŭ9،

GاوĠ3Ħ�Ħ2لإ راŅ�Ŭ9، وĦكر�Ġكأ ا�Ńسلا ر�Ņ��ٔاĦلا :ٮīرسŬ8 Ń�Ŭ9،

GاوĠ3Ħلع ءار�Ņ�Ŭ9، Ġ3اĠعĠ2ل رĠام ا� Ń�Ņ�Ġو امه�G
 Ħ�ĠُحŃلحĠا�

Ń�Ņ�Ġں Ņد�Ņ�Ŭ9.
Pronunciation

Ilāhī, qad aṭaʿnāka fī akbariṭ-ṭāʿāti: Al-īmāni bika, wal-
iftiqāri ilayka, wa taraknā akbaras-sayyiʾāti: Ash-shirka

bika, wal-iftirāʾa ʿalayka, faghfir lanā mā baynahumā wa
lā tukhjilnā bayna yadayka.

English meaning

My God, we have obeyed You in the greatest acts of
obedience—believing in You and recognizing our need

of You—and abandoned the gravest wrongs—
associating partners with You and inventing lies about
You. Forgive us what lies between, and do not put us

to shame before You.
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 107

اĠ�ًاسلو ؟اًدحŃاس Ŭ9ل ںĠاك را�Ġلا�Ń اًهحŃو ٯĦرح�Ħأ :ىŅهلإ
؟اĠ3ًراع Ń�Ŭ9 ںĠاك اŃ�ًلĦ3و ؟اًركادŬ9 Ġل ںĠاك

Pronunciation

Ilāhī, atuḥriqu wajhan bin-nāri kāna laka sājidan? Wa
lisānan kāna laka dhākiran? Wa qalban kāna bika ʿārifan?

English meaning

My God, would You burn in the Fire a face that bowed
before You, a tongue that remembered You and a

heart that knew You?
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 108

ىĠ3Ņ دحاولا ،ر�Ń�Ņد�Ħلاو Ħ5لحĠلا�Ń درĠ�Ġ2ملا هلل دمحلا(
ءىŅسī هل�īمك س�Ņل ىŅدĠلا Ŭ9لملا ،ر�ŅدĦ�Ħ2لاو مكحلا
،ر�ŅرĠو هكلم ىĠ3Ņ هل س�Ņل ،ر�Ņص�Ńلا ع�Ņمسلا وهو

G ىŅدĠلا Ŭ9لملا Ņ�ĠرحŔع حĠك هكلم ںŃ�Ņو ر�G
،ر�ŅعĠص 
...ر�ŅطĠ�Ġلاو ه�Ń�Ņسīلا ںĠع هĠ2صو لامك ىĠ3Ņ سدĦ�Ħ2ملا

G ىŅدĠلا م�Ņلعلا Ņ�ĠحĠ2لع ىŅام ه� Ġ3Ņلا ىĠمصŅأ ،ر�G

Ņم ملع�Ġں ĠلحĦ5 طللا وهوŅ�Ġ1 لاĠحŃ�Ņلا ملاعلا .ر�ĠدŅى
ع�Ņمسلا ،اه�Ħا�Ņاه�Ġو روم
Gٔا ىٔدا�Ńم�Ń هملع طاحأ

G ىŅدĠلا Ġ3Ġلص Ġ3Ņهعمس ى Ń�Ņ�Ġں Ńا رهحGٔ
ٮĦاوص
هŅ�Ħ2ĦلحĠلا ىلع مع�Ġملا وهو ٯĦارĠَّرلا ،اهٔ�اĠ2حĠإو
Ń�ٕاŅأ لاص�Ħ3اوĦلا ،اه�Ħ2Ņملا وهو مو�Ħك�Ġ2ل Ńاه� Ġ3Ņى
ŃمحŅاح ع�G
Ħهاولا ،اه�Ń� لا وهوĠدŅمَ ىĠّىلع ں
اهل د�Ņعملا وهو ر�ŅدĦ2لا ،اه�Ħا�Ņح دوحŃو�Ń سوĠ�Ġ2لا
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Ńو دع�Ńو دوحĠ3اĦسحلا ،اه�Ņ�Ń� ملا وهوŃاحĠرŅاهل ى
Ņمو� Ħ3لع اهمودŅه� Ńسح�Ġا�Ħسو اه�Ņ��ٔاĦاه�، Ġ3سŃاح�Ġه�
ماĦ3و ،دوحŃولا ل�Ħ3Ń دوحŃلا�Ń دا�Ńعلا ىلع ںĠّمَ هلإ ںĠمِ

رارĦ3إ ںĠم مه�Ħ�Ņلاح ا�Ħلك عم مهĦ3ارĠراŃ�ٔ مهل
)...دوححŃو

Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhil-munfaridi bil-khalqi wat-tadbīri, al-Wāḥidi
fil-ḥukmi wat-taqdīri, al-Malikil-ladhī laysa kamithlihi

shayʾun wa Huwas-Samīʿul-Baṣīru, laysa lahu fī mulkihi
wazīrun, al-Malikil-ladhī lā yakhruju ʿan mulkihi kabīrun
wa lā ṣaghīrun, al-mutaqaddisi fī kamāli waṣfihi ʿanish-
shabīhi wan-naẓīri. Al-ʿAlīmil-ladhī lā yakhfā ʿalayhi mā
fiḍ-ḍamīri, alā yaʿlamu man khalaqa wa Huwal-Laṭīful-

Khabīru. Al-ʿālimul-ladhī aḥāṭa ʿilmuhu bimabādiʾil-umūri
wa nihāyātihā, as-Samīʿul-ladhī lā faḍla fī samʿihi bayna
jahril-aṣwāti wa ikhfāʾihā, ar-Razzāqu wa Huwal-munʿimu
ʿalal-khalīqati biʾīṣāli aqwātihā, al-Qayyūmu wa Huwal-
mutakaffilu bihā fī jamīʿi ḥālātihā, al-Wāhibu wa Huwal-

ladhī manna ʿalan-nufūsi biwujūdi ḥayātihā, al-Qadīru wa
Huwal-muʿīdu lahā baʿda wujūdi wafātihā, al-Ḥasību wa

Huwal-mujāzī lahā yawma qudūmihā ʿalayhi biḥasanātihā
wa sayyiʾātihā, fa subḥānahu min ilāhin manna ʿalal-

ʿibādi bil-jūdi qablal-wujūdi, wa qāma lahum biʾarzāqihim
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maʿa kiltā ḥālatayhim min iqrārin wa juḥūdin.
English meaning

Praise be to Allah, alone in creating and directing
affairs, unique in judgment and decree, the King like

whom there is nothing, the All-Hearing and All-Seeing.
He has no minister in His kingdom, and nothing great
or small lies beyond His dominion. In the perfection of
His attributes He is far above likeness or equal... The

All-Knowing, from whom nothing in the heart is
hidden: does He who created not know, when He is

the Subtle, the All-Aware? His knowledge
encompasses the beginnings and ends of affairs. His
hearing makes no distinction between voices spoken
aloud and whispered. He is the Provider who favours

creatures by delivering their sustenance, the
Sustainer who cares for them in every condition, the
Giver who granted souls the gift of life, the Powerful
who will restore them after death, and the Reckoner
who will recompense them when they come before
Him for their good and bad deeds. Glory be to Allah,
who generously favoured servants before they even
existed and continued to provide for them whether

they acknowledged or denied Him...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 109

،Ņ�Ŭ9لإ رĠ2Ħ�Ħ2م هدوحŃو ىĠ3Ņ وه ام�Ń لد�ĦسŅ�Ġ1 Ņ�ُك :ىŅهلإ
وه ںĠوك�Ņ ى�Ħح Ŭ9ل س�Ņل ام روهطĠلا ںĠم Ŭ8ر�ŅعĠل ںĠوك�Ņأ
لد�Ņ ل�Ņلد ىلإ حŔا�Ħح�Ħ ى�Ħح �Ń�ĦعĠ ى�Ħم ؟Ŭ9ل رَهِطĠمُلا
Gٓا ںĠوك�Ħ ى�Ħح ٮĦدع�Ń ى�Ħمو ؟Ņ�Ŭ9لع 
īه را�Ņلا ىĦ�Ņى

Ħلإ لصو�Ņ�Ŭ9؟
Pronunciation

Ilāhī, kayfa yustadallu bimā Huwa fī wujūdihi muftaqirun
ilayka, ayakūnu lighayrika minaẓ-ẓuhūri mā laysa laka ḥattā
yakūna huwal-muẓhira laka? Matā ghibta ḥattā taḥtāja ilā

dalīlin yadullu ʿalayka? Wa matā baʿudta ḥattā takūnal-āthāru
hiyal-latī tūṣilu ilayka?

English meaning

My God, how could one use a thing that depends on You
for its existence as evidence of You? Does anything
besides You have a manifestation You lack, so that it

could make You manifest? When were You ever absent
that a sign would be needed to point to You? When were
You ever far away that traces would have to lead us to

You?
Source: Source details are not recorded on the original card.
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Entry 110


Gو ،ںĦ�Ħ2Ņ�Ġملل هĦ3Ń�Ħاعلاو ،ںŅ�Ġملاعلا ٮŃر هلل دمحلا(
هـلإ هللا 
Gإ هـلإ " 
G .ںŅ�ĠملاطĠلا ىلع 
Gإ ںĠاودع
Gٓاو ںŅ�Ġلو
Gٔا 
ĠرـحŅــ�Ġو ،ںĦ3Ņاوــمسلا موـ�Ħٮ

G ىŅدĠلا ،ںŅ�Ġدلا مو�Ŭ9 Ņلامو ،ںŅ�ĠصĠر
Gٔاو Ġ3وĠإ رG

Ġ3Ņعاط ىĦو ،ه�G

Gإ رĠع  Ġ3Ņلا ىĦ�Ġعل للدĠمطĦو ،ه�G

ĠعĠإ ى�G
 Ġ3Ņا ىG
Ġ3Ħ�Ħ2محر ىلإ راĦو ،ه�G

Gإ ىده  Ġ3Ņى

Gإ هĦا�Ņح 
Gو ،هرو�Ń�Ġ ءاده�Ħس
Gا Ġ3Ņر ىĠو ،هاصG

Ġع�Ņإ م�G
 Ġ3Ņى Ħ3رŃو ،ه�G

Gو �ŃلĦ2لل ح�Eص  Ġ3E�إ حG

Ġ3Ņا ىGٕ
ĠحE�و هل صĦحو�Ņح د�Ńلا .ه�ĠدŅإ ىĠطأُ ادŅع�
īَإو ،ركسĠصعُ ادŅى Ħا�Ńو ٮĠعĠ2إو ،رĠعدُ ادŅأ ىŃاحŃٮ،
ٮĦدهسī ىŅدĠلا هلل دمحلاو .ٮŃا�īأ لموع ادĠإو
Ńرلا�Ńو�Ń�Ņ�Ħه ŃمحŅم ع�ĠولحĦ3اĦأو ،ه�Ħ3رĦهل ٮ Ńا�Gٕ
هŅ�Ħهل
ŃمحŅ�ُصم عĠاعو�Ħه�، īدهسĦٮ Ń�ٔاĠلا هللا ه�ĠدŅى G

Gإ هلإ 
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.ه�Ħا�Ņآ عٔ�اد�Ńو ه�Ħع�Ġص �Ńٔ�احŃع ںĠم اهعدوأ ام�Ń وه
،هسĠ�Ġ2 ىصĠرو ،هĦ2لحĠ ددع هدمح�Ńو هللا ںĠاح�Ńسو
هللا 
Gإ هلإ 
Gو .ه�Ħاملك دادمو ،هسīرع هĠ�ĦرĠو

G ،هدحو īرسŅ�Ŭ9 هل Ġ3Ņهلإ ىŅ�Ħامك ،ه� G
 īرسŅ�Ŭ9 هل
Ġ3Ņر ىŃو�Ń�Ņ�Ħو ،ه�G
 īسŃ�Ņهل ه� Ġ3Ņى ĠادĦو ،ه�G
 Ġ3Ņى

Gو ،هلاعĠ3أ Ġ3Ņص ىĠ2اĦكأ هللاو ...ه�Ńك ر�Ń�Ņاًر�،
ً.�Ņ�Eصأو هĦرك�Ń هللا ںĠاح�Ńسو ،اًر�ī�Ņك هلل دمحلاو
،اهك�Eمأو ٮĦاومسلا هل �Ħح�Ńس ںĠم ںĠاح�Ńـسو
راح�Ńلاو ،اه�Ġاكسو صĠر
Gٔاو ،اهك�EـĠ3أو موــحĠ�Ńلاو

رحŃسīلاو ،لا�ŃحŃلاو موحĠ�Ńلاو ،اــه�Ġا�Ņ�Ħحو
Gٓاو ،ٮŃاودلاو 
،س�Ńا�Ņو �Ńطر لكو ،لامرلاو ماك
عŃ�ُْسَّلا ٮĦُاوَامَسَّلا هَُل حŃ�źُسŅ�Ħ�: Ħ�َُمو ىŅح لكو

Gإِ ءٍىŅْسīَ ںĠم ںĠإِوَ ںĠَّهĠ3ِŅ�ِ ںĠمَوَ صĠُرَْ
Gٔاوَّ َŅ�َُسŃ�źُح
Ń�َِكَِلوَ هِدِمْحĠں G
ّ َĦ�َĠ2ْĦ2َُوهĠَں Ħ�َْسŃ�ِŅ�َإِ مْهُحĠ�َُّاكَ هĠَلِحَ ںŅ�ًام
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ĠَعĠ2ُأو .ارًوīأ دهسĠں G

G هدحو هللا 
Gإ هلإ  īرسŅ�Ŭ9
�Ħ2ĦلحĠو ،ٮĦاومسلاو صĠر
Gٔا اه�Ħ� ŃماĦ3 هĦملك ،هل
Gٔ
Ńاهلح ŃمحŅملا ع�ĠولحĦ3اĦو ،ٮŃهللا لسرأ اه� Ħىلاع�

)...هعٔ�ارسī عرسīو ،ه�Ħ�Ńك لرĠ�Ġأو ،هلسر
Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhi Rabbil-ʿālamīna, wal-ʿāqibatu lil-
muttaqīna, wa lā ʿudwāna illā ʿalaẓ-ẓālimīna. Lā ilāha
illallāhu ilāhul-awwalīna wal-ākhirīna, wa qayyūmus-

samāwāti wal-arḍīna, wa Māliki yawmid-dīni, alladhī lā
fawza illā fī ṭāʿatihi, wa lā ʿizza illā fit-tadhalluli

liʿaẓamatihi, wa lā ghinā illā fil-iftiqāri ilā raḥmatihi, wa lā
hudā illā fil-istihdāʾi binūrihi, wa lā ḥayāta illā fī riḍāhu,
wa lā naʿīma illā fī qurbihi, wa lā ṣalāḥa lil-qalbi wa lā

falāḥa illā fil-ikhlāṣi lahu wa tawḥīdi ḥubbihi. Alladhī idhā
uṭīʿa shakara, wa idhā ʿuṣiya tāba wa ghafara, wa idhā
duʿiya ajāba, wa idhā ʿūmila athāba. Wal-ḥamdu lillāhil-
ladhī shahidat bir-rubūbiyyati jamīʿu makhlūqātihi, wa
aqarrat lahu bil-ilāhiyyati jamīʿu maṣnūʿātihi, shahidat

biʾannahu Allāhul-ladhī lā ilāha illā Huwa bimā awdaʿahā
min ʿajāʾibi ṣanʿatihi wa badāʾiʿi āyātihi. Wa subḥānallāhi
wa biḥamdihi ʿadada khalqihi, wa riḍā nafsihi, wa zinata

ʿarshihi, wa midāda kalimātihi. Wa lā ilāha illallāhu
waḥdahu, lā sharīka lahu fī ilāhiyyatihi, kamā lā sharīka

lahu fī rubūbiyyatihi, wa lā shabīha lahu fī dhātihi, wa lā fī
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afʿālihi, wa lā fī ṣifātihi. Wallāhu akbaru kabīran, wal-
ḥamdu lillāhi kathīran, wa subḥānallāhi bukratan wa

aṣīlan. Wa subḥāna man sabbaḥat lahus-samāwātu wa
amlākuhā, wan-nujūmu wa aflākuhā, wal-arḍu wa

sukkānuhā, wal-biḥāru wa ḥītānuhā, wan-nujūmu wal-
jibālu, wash-shajaru wad-dawābbu, wal-ākāmu war-

rimālu, wa kullu raṭbin wa yābisin, wa kullu ḥayyin wa
mayyitin: Tusabbiḥu lahus-samāwātus-sabʿu wal-arḍu wa
man fīhinna wa in min shayʾin illā yusabbiḥu biḥamdihi
wa lākin lā tafqahūna tasbīḥahum innahu kāna Ḥalīman
Ghafūran. Wa ashhadu an lā ilāha illallāhu waḥdahu lā

sharīka lahu, kalimatan qāmat bihal-arḍu was-samāwātu,
wa khuliqat liʾajlihā jamīʿul-makhlūqāti, wa bihā

arsalallāhu taʿālā rusulahu, wa anzala kutubahu, wa
sharaʿa sharāʾiʿahu.

English meaning

Praise be to Allah, Lord of the worlds. The good end is
for the Allah-fearing, and there is no aggression

except against the unjust. There is no god but Allah,
Allah of the first and last, Sustainer of the heavens

and earth, Master of the Day of Judgment. There is no
success except in obeying Him, no honour except in

humbling oneself before His greatness, no true wealth
except in recognizing one's need of His mercy, no
guidance except in seeking light from Him, no life

except in His pleasure, no bliss except in nearness to
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Him, and no soundness or success for the heart
except in sincere devotion to Him and loving Him

alone. When He is obeyed He appreciates; when He is
disobeyed and one repents He forgives; when He is
called He answers; and when one deals with Him He
rewards. Praise be to Allah, to whose lordship all His
creatures testify and whose godhood all His works

acknowledge. The wonders of His craftsmanship and
the marvels of His signs bear witness that He is Allah,
besides whom there is no god. Glory and praise be to
Allah as many times as His creatures, to the extent of

His pleasure, as weighty as His Throne and as
inexhaustibly as the ink for His words. There is no god

but Allah alone, without partner in His godhood or
lordship, and with none like Him in His essence, deeds
or attributes... Allah is truly greatest; abundant praise
belongs to Allah; and glory be to Allah morning and

evening. Glory be to the One whom the heavens and
their angels glorify, the stars and their orbits, the

earth and its inhabitants, the seas and their fish, the
stars and mountains, trees and animals, hills and

sands, everything moist and dry, and everything living
and dead: the seven heavens, the earth and all within
them glorify Him; there is nothing that does not glorify
Him with praise, though you do not understand their

glorification. He is Forbearing, Forgiving. I bear
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witness that there is no god but Allah alone, without
partner. By this declaration the earth and heavens

stand, for its sake all creatures were created, and with
it Allah sent His messengers, revealed His books and

prescribed His laws...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 111

Gٓا لو
Gٔا هلل دمحلا( 
Ġلا ،رحŃطا�Ġلا ںĠلا ،رهاطĠدŅى
Ńلك� īسŅلع ءىŅا ،م�Gٔ
Gٓا ،ءىŅسī هل�Ħ3Ń س�ŅلĠ3 لو 
Ġرح
Ġ3لŅس� Ńهدع� īسŅلا ،ءىĠرهاط Ġ3لŅس� Ġ3وĦ3ه īسŅءى،
هĦلم�Ġلا �Ń�Ņ�Ńد ملع�Ņ ...ءىŅسī ه�Ġود س�ŅلĠ3 ںĠطا�Ńلا
هĦل�Ņللا ىĠ3Ņ ،ءامصلا هĦرحĠصلا ىلع ،ءادوسلا
ىŅدĠلا ...لاع�Ħملا ر�Ń�Ņكلا ىŅلعلا وهو ...ءاملطĠلا
ĠلحĦ5 لك īسŅءى Ġ3Ħ2هرد Ħ�Ħ2دŅرو .اًر�Ġ3اومسلا عĦٮ
Ń�ĠعŅو ،دمع ر�ĠرŅ�Ġاه� Ńكاوكلا�Ń� لاĠارهارĦو ،ٮŃلعح
Ġ3Ņارس اه�Ńو اًحĦ3م اًرمĠ�Ņك اًدمح هدمحأ .اًر�ī�Ņاًر�

ٮĦاومسلا ءاحŃرأ ٔ�Eم�Ņ ه�Ġ3Ņ اًكرا�Ńم اŅ�Ń�ًط
Gٓا ادŃ�َأ اًمٔ�اد ،ںŅ�ĠصĠر
Gٔاو 
Ńد�Ņ�Ġرهادلا رَهدو ،ںŅ�Ġں،
�Ħ3Ħوو ںĠآو هĦعاس لك ىĠ3Ņ ،ںŅ�Ġدلا مو�Ņ ىلإ
ه�Ġاطلسو ،م�ŅطĠعلا هل�EحŃل ىŅعŅ�Ġ�Ń�Ġ امك ،ںŅ�Ġحو
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)...م�Ņركلا ههحŃوو ،م�ŅدĦ2لا
Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhil-Awwalil-Ākhiri, al-Bāṭiniẓ-Ẓāhirilladhī bi-
kulli shayʾin ʿalīmun. Al-Awwalu fa-laysa qablahu shayʾun,

al-Ākhiru fa-laysa baʿdahu shayʾun, aẓ-Ẓāhiru fa-laysa
fawqahu shayʾun, al-Bāṭinu fa-laysa dūnahu shayʾun.

Yaʿlamu dabīban-namlatis-sawdāʾi ʿalaṣ-ṣakhratiṣ-
ṣammāʾi fil-laylatiẓ-ẓalmāʾi. Wa Huwal-ʿAliyyul-Kabīrul-

Mutaʿālulladhī khalaqa kulla shayʾin fa-qaddarahu
taqdīran. Wa rafaʿas-samāwāti bi-ghayri ʿamadin, wa

zayyanahā bil-kawākibiz-zāhirāti, wa jaʿala fīhā sirājan wa
qamaran munīran. Aḥmaduhu ḥamdan kathīran ṭayyiban

mubārakan fīhi yamlaʾu arjāʾas-samāwāti wal-arḍīna,
dāʾiman abadal-ābidīna wa dahrad-dāhirīna ilā yawmid-
dīni, fī kulli sāʿatin wa ānin wa waqtin wa ḥīnin, kamā

yanbaghī li-jalālihil-ʿaẓīmi wa sulṭānihil-qadīmi wa
wajhihil-karīmi.

English meaning

Praise be to Allah, the First and the Last, the Hidden
and the Manifest, who knows everything. He is the

First, with nothing before Him; the Last, with nothing
after Him; the Manifest, with nothing above Him; and
the Hidden, with nothing nearer than Him... He knows
the movement of a black ant on a smooth rock in the

darkest night... He is the Most High, the Great, the
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Most Exalted... He created everything and determined
it precisely. He raised the heavens without pillars,

adorned them with brilliant stars, and placed within
them a shining sun and luminous moon. I praise Him
abundantly with pure and blessed praise filling every
reach of the heavens and earth, enduring through all

ages until the Day of Judgment, at every hour and
moment, as befits His magnificent majesty, enduring

authority and generous Face...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 112

،ںĠو�Ņعلا هĦرĦ3و ٮŃولĦ2لا ٮĦوĦ3 هركدĠ ںĠم ںĠاح�Ńس
،حاور
Gٔا هĦا�Ņحو هĦا�Ņحلا حورو ،سوĠ�Ġ2لا رورسو
عحŃاصĠملا ںĠع ىĠ3احĦ�Ħ�Ń ه�Ņ�ĦسīحĠ ںĠم ىŅدĠلا Ŭ8را�Ħ�Ńو
سوĠ�Ġ2 ںĠع سĦ�Ħ�Ġ�Ġ2 ه�Ħمحر ءاحŃر�Ńو ،ٮŃو�ĠحŃلا
ٮŃولĦ2لا ںĠٔ�مط�Ħ ه�Ń�Ħحم حور�Ńو ،ٮŃوركلا ںĠ2Ņ�Ġٔ�احĠلا

Gإ ا�Ġ�Ņدلا �Ń�Ħاط ام ،حا�Ħر�Ħو Ń�Ġرعمو هركدĠ3Ħو ،ه�G

Gٓا 
ĠرحĦإ هG
 Ń�Ħ2رŃؤرو ه�Ņ�Ħه�... Ġ3لك Ħ3ولŃٮ Ħ�ٔهلاĦ�
رودص لكو ،ح�Eص اهل س�Ņل هĦدساĠ3 ىŅهĠ3 هاوس
ĠلحĦ� مĠه ںŅ�Ń�Ħو ه�Ħ�Ħ2هاو Ġ3هŅى ĠصŅ�Ħ2Ħل هŅاهل س�
ىŅهĠ3 هركدĠ ںĠع �ĦصĠرعأ سوĠ�Ġ2 لكو ،حارسĠ�īا
صĠِرَْ
Gٔاوَ ٮĦِاوَامَسَّلا رُوĠ�ُ هُللا( ءاحŃر
Gٔا هĦملطĠم

)حٌاŃ�َصْمِ اهĠ3ِŅ�َ هĦٍاكَسīْمِكَ هِِروĠ�ُ لī�َُمَ
Pronunciation

Subḥāna man dhikruhu qūtul-qulūbi wa qurratul-ʿuyūni,
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wa surūrun-nufūsi, wa rūḥul-ḥayāti wa ḥayātul-arwāḥi.
Wa tabārakalladhī min khashyatihi tatajāfā ʿanil-maḍājiʿil-

junūbu, wa bi-rajāʾi raḥmatihi tatanaffasu ʿan nufūsil-
khāʾifīnal-kurūbu, wa bi-rūḥi maḥabbatihi taṭmaʾinnul-
qulūbu wa tartāḥu. Mā ṭābatid-dunyā illā bi-dhikrihi wa

maʿrifatihi, wa lā l-ākhiratu illā bi-qurbihi wa ruʾyatihi. Fa-
kullu qulūbin taʾallahat siwāhu fa-hiya fāsidatun laysa
lahā ṣalāḥun, wa kullu ṣudūrin khalat min haybatihi wa
taqwāhu fa-hiya ḍayyiqatun laysa lahā inshirāḥun, wa

kullu nufūsin aʿraḍat ʿan dhikrihi fa-hiya muẓlimatul-arjāʾi.
Allāhu nūrus-samāwāti wal-arḍi, mathalu nūrihi ka-

mishkātin fīhā miṣbāḥun.
English meaning

Glory be to the One whose remembrance nourishes
hearts, delights eyes, gives joy to souls, is the spirit of
life and the life of spirits. Blessed is the One in fear of

whom people rise from their beds, through hope in
whose mercy the distress of fearful souls is relieved,
and in the spirit of whose love hearts find peace and

rest. This world is made good only through
remembering and knowing Him, and the Hereafter

only through nearness to Him and seeing Him... Every
heart that worships another is unsound and cannot be
set right; every chest empty of awe and reverent fear

of Him is constricted and cannot open; every soul
turned away from His remembrance is dark on every
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side. Allah is the Light of the heavens and the earth;
the likeness of His light is a niche containing a lamp.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 113

هĦءاسملاو حرĠ2لاو ںĠرĠحلا هردŃ�Ħ2 ىŅدĠلا هلل دمحلا(
عĠ3رلاو ،طس�Ńلاو صĦ2Ń�Ġلا هد�Ń�Ņو ،رورسلاو
ه�Ņلإو ،رم
Gٔاو Ħ5لحĠلاو ،رĠ2Ħ2لاو ى�ĠعĠلاو ،صĠ2ĠحĠلاو
Ħر�Ńا عحGٔ

Gاو هĦاĠ3اعملا هٔ�اصŃ�Ħ2Ġو .رومŃ�Ħ�E�ء...

Gٕاو مĦ2سُلاو ،ءارصĠلاو ءارسلاوŃلاو ،ءار�ĠحĠ2ءا
ءُدŃ�َلاو ،هĦداعسلاو ءاĦ2سīلا ه�Ņ��ٔĦسīم�Ńو .روهطĠلاو
،هĦلĦ2لاو هĦر�īكلاو ،هĦلدĠلاو هĦرĠعلاو ،هĦداع
Gٕاو
Gٓاو ،ٮĦاŅ��ٔسلاو ٮĦا�Ġسحلاو 
īاو ما�Gٔ
Ńعو .روحĠں

Gٕا هــملعŅاــم�Ġكلاو ںĠ2رْعٌلاو ،رـĠلاو ڡĠ�ُرك،

GٕاوĦ3Ńاو لاــ�Gٕ
...صĠار�Ħع
Gاو م�Ņلس�Ħلاو ،صĠارع

م�Ņع�Ġلا هدوعوم ںĠمو .رورعĠلاو هŅ�ĦسīحĠلاو
حورَلاو ،م�Ņمحلاو ل�Ń�Ņسلسلاو ،م�ŅححŃلاو

Gٔاو رواس
Gٔاو ،موĦ3رĠلاو حلطلاو ،مومسَلاوĠعE�ل،
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Gٓاو 

Gٔاو Ŭ9ٔ�ارĠلاو ،لاك�Ġ2وĠلاو رĠَحلاو ،راـسحŃرو�
،ٮĦا�Ńلطلا م�Ħ�Ħ هدمح�Ńو ه�Ġاح�Ńس هدمح�Ġ ...رو�ī�Ńلاو

�ŃلحĦ�Ńس�Ħ هلصŃ�Ġ2Ġو ،ٮĦا�ŃعĠرلا عĠ3ر�Ħ هدحŃملو
لحŃ هركسĠ�īو .رورسīلا عĠ3د�Ħس�Ħ ه�Ġوع�Ńو ،ٮĦار�ŅحĠلا

G لمع هركسīو ،�Eعو Ņ�ĠصŅلمأو ،ع� G
 Ņ�ĠحŅ�Ń�،

G هĦر�ŅحĠدĠو Ħ�Ń�Ņو ،د�Ħ�ŃراحĦه G
 Ħ�Ńو .رو�Ġس�Ħ�ĠعŅ�ī� Ńه�
Ġ3Ņرك لك ىŃو ،مَّلأَ ٮĠ3Ņلك ى ĠطحŃ� ٔمها، Ġ3مĠه�
)روسĠ�īلا ه�Ņلإو ،هī�ĦاعĦ�Ġس
Gا ه�Ńو ،هĠ�Ħاع
Gٕا

Pronunciation

Al-ḥamdu lillāhilladhī bi-qadarihil-ḥuznu wal-faraḥu wal-
masāʾatu was-surūru, wa bi-yadihil-qabḍu wal-basṭu, war-

rafʿu wal-khafḍu, wal-ghinā wal-faqru, wal-khalqu wal-
amru, wa ilayhi tarjiʿul-umūru. Wa bi-qaḍāʾihil-muʿāfātu
wal-ibtilāʾu, was-sarrāʾu waḍ-ḍarrāʾu, was-suqmu wal-
ibrāʾu, wal-khafāʾu waẓ-ẓuhūru. Wa bi-mashīʾatihish-

shaqāʾu was-saʿādatu, wal-badʾu wal-iʿādatu, wal-ʿizzatu
wadh-dhillatu, wal-kathratu wal-qillatu, wal-ḥasanātu
was-sayyiʾātu, wal-āthāmu wal-ujūru. Wa ʿan ʿilmihil-
īmānu wal-kufru, wal-ʿurfu wan-nukru, wal-iqbālu wal-

iʿrāḍu, wat-taslīmu wal-iʿtirāḍu, wal-khashyatu wal-
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ghurūru. Wa min mawʿūdihin-naʿīmu wal-jaḥīmu, was-
salsabīlu wal-ḥamīmu, war-rawḥu was-samūmu, waṭ-ṭalḥu
waz-zaqqūmu, wal-asāwiru wal-aghlālu, wal-arāʾiku wal-

ankālu, wal-fawzu wal-khasāru, wal-ḥubūru wath-thubūru.
Naḥmaduhu subḥānahu wa bi-ḥamdihi tatimmuṭ-

ṭalabātu, wa li-majdihi turfaʿur-raghabātu, wa bi-faḍlihi
tustajlabul-khayrātu, wa bi-ʿawnihi tustadfaʿush-shurūru.

Wa nashkuruhu jalla wa ʿalā, wa shukruhu ʿamalun lā
yaḍīʿu, wa amalun lā yakhību, wa dhakhīratun lā tabīdu,
wa tijāratun lā tabūru. Wa nastaghīthu bihi fī kulli karbin
alamma, wa fī kulli khaṭbin ahamma, fa-minhul-iʿānatu,

wa bihil-istighāthatu, wa ilayhin-nushūru.
English meaning

Praise be to Allah, by whose decree come sorrow and
joy, distress and delight. In His hand are withholding

and granting, raising and lowering, wealth and
poverty, creation and command; to Him all affairs

return. By His judgment come health and trial... ease
and hardship, illness and healing, concealment and
disclosure. By His will come misery and happiness,

beginning and return, honour and humiliation,
abundance and scarcity, good deeds and evil, sins and
rewards. Within His knowledge are faith and disbelief,

what is recognized as good and what is rejected,
turning toward and turning away, submission and

objection... reverent fear and delusion. Among what
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He has promised are bliss and Hell, sweet drink and
boiling water, relief and scorching wind, pleasant fruit
and bitter zaqqum, bracelets and chains, couches and
shackles, success and loss, joy and ruin... We praise
Him; by His praise requests are completed, to His

majesty desires are raised, through His grace good
things are sought, and with His help evils are repelled.

We thank Him, exalted is He: gratitude to Him is a
deed that is never lost, a hope never disappointed, a

treasure never exhausted and a trade that never fails.
We ask Him for rescue in every distress that befalls us
and every grave matter that concerns us. From Him

comes help, through Him we seek rescue, and to Him
is the resurrection.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 114

Ņـماــ�Ġآ ںĠع سـ�Ńا هداـ�Gٔ
Ńلوأو رار�Ņملا هءاـ�Ħ2رŃ�Ņ�Ġا ںGٔ
ĠحŅرا�
Ńم�Ġا�ŃاحĦه�... Ņم ا�Ġامأ ںĦحأو ٮŅأو ،ا�Ħ3دأو ىصĠدعسأو ،ى�
،ىĠ3اعو ىل�Ńأو ،ى�ĠعĠأو رĠ3Ħ2أو ،ىدهو لصĠأو ،ىĦ2سīأو
.هرادĦ3أ Ġ1لاسو هر�Ń�Ņد�Ħ م�ŅطĠع�Ń لك ،ىصĦ3Ġو ردĦ3ّو

Pronunciation

Yā man ānasa ʿibādahul-abrāra wa awliyāʾahul-muqarrabīnal-akhyāra
bi-munājātihi. Yā man amāta wa aḥyā, wa aqṣā wa adnā, wa asʿada wa

ashqā, wa aḍalla wa hadā, wa afqara wa aghnā, wa ablā wa ʿāfā, wa
qaddara wa qaḍā, kullun bi-ʿaẓīmi tadbīrihi wa sālifi aqdārihi.

English meaning

O You who comfort Your righteous servants and chosen close
friends through speaking intimately with You... You cause death
and give life, put some far away and draw others near, make

some happy and others unhappy, leave some astray and guide
others, make some poor and others rich, try some and grant

others well-being, and determine and decree everything through
Your magnificent direction and the destinies You set long ago.
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 115

ںĠم�Ń مأ ؟رداĦ2لا م�Ņلعلا �Ġ�Ħأو ىŅك�Ħسīأ ںĠم ىلإ :ٮŃر
Ġس�Ħ�Ġأو رص�Ġ�Ħ� لولاŅلا ىĠمأ ؛ رصا� Ńم�Ġسأ ںĦع�Ņ�Ġں
�Ġ�Ħأو هحŃو�Ħأ ںĠم ىلإ مأ ؟رهاĦ2لا ىŅوĦ2لا �Ġ�Ħأو
Gٓاو لو
Gٔا وه ںĠم ا�Ņ .ر�Ħاسلا م�Ņركلا 
Ġلاو رحĠرهاط

ل�ŅرĠم ا�Ņ ،ٮĦا�Ńركلا حŔَرĠ2م ا�Ņ ...ںĠطا�Ńلاو

GرĠلا رĠ3اعĠ ا�Ņ ،ٮĦاوعدلا �Ņ�ŃحŃم ا�Ņ ،ٮĦام�ŅطĠعلاĦٮ،
Ņاس ا�Ħاروعلا ر�Ħٮ، Ņر ا�Ġ3Ņردلا ع�ŃاحĦٮ، Ņر ا�Ńٮ
ىŅٔ�حŃلمو ىĠ�Ņوع وه ںĠم ا�Ņ ...ٮĦاومسلاو ںŅ�ĠصĠر
Gٔا


GوموŅسو ىĠد�Ņى...
Pronunciation

Rabbi, ilā man ashtakī wa Antal-ʿAlīmul-Qādiru? Am bi-
man nastanṣiru wa Antal-Waliyyun-Nāṣiru? Am bi-man

astaʿīnu wa Antal-Qawiyyul-Qāhiru? Am ilā man
atawajjahu wa Antal-Karīmus-Sātiru? Yā man Huwal-

Awwalu wal-Ākhiru waẓ-Ẓāhiru wal-Bāṭinu, yā Mufarrijal-
kurubāti, yā Muzīlal-ʿaẓīmāti, yā Mujībad-daʿawāti, yā
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Ghāfiraz-zallāti, yā Sātiral-ʿawrāti, yā Rafīʿad-darajāti, yā
Rabbal-arḍīna was-samāwāti, yā man Huwa ʿawnī wa

maljaʾī wa mawlāya wa sanadī.
English meaning

My Lord, to whom should I complain when You know
all and have power over all? From whom should we

seek victory when You are the protecting Helper? From
whom should I ask help when You are the Strong and
Prevailing? Toward whom should I turn when You are
the Generous One who conceals faults? O First and

Last, Manifest and Hidden... Reliever of distress,
Remover of great hardships, Answerer of prayers,
Forgiver of stumbles, Concealer of faults, Raiser of

ranks, Lord of earth and heavens... You are my help,
refuge, protector and support...

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 116

ىŅدوحŃو امو ،ىŅلمع امو ىŅملع امو ا�Ġأ ںĠم :ىŅهلإ(
Ńص�E�حŅو ىĠللرŅلؤس امو ،ىŅلمأ امو ىŅامو ،ى
ŃدوحŅامو ى Ń�ĠلحŅأ ...ىĠ�Ħ� ملاŃعملا ىٔد�Ņلولا ،د�Ņى
Gٓا ودĠ ،د�ŅحŃملا م�Ņركلا ،د�Ņمحلا 
G
،هĦرهاطĠلا ء
ٮĦرمأ :د�Ņمح ا�Ņ ىŅلو ا�Ņ ...هĦرĠ3او�Ħملا مع�Ġلاو
.امه�Ġ3Ņ دمحلا Ŭ9لŅ�Ħ�، Ġ3صĦ3Ġو �Ħمكحو ،�Ņ�Ħه�Ġو
Ŭ9لĠ3 ٮĦَرمأ امهمو ،م�Eسو م�Ņلس�Ņ�Ħ� Ġ3ĦصĦ3Ġ امهم
Ġ3Ņماكحأ ه�. Ņوكم ا�Ġا ںGٔ
،ںĠامرĠ لك ٮŃَّر ا�Ņ ،ںĠاوك
Ņدحاو ا� Ņدحأ ا� Ņد ا�Ņ�ّاĠاد :ںĠٍل ںŬ9 مĠدأ ںĠ�Ņ�Ħ�َ،
Ġ�Ŭ9اح�Ńس �Ġ�Ħأ 
Gإ هلإ 
Ņ�Ħ�، GصĦ3أ ںĠم Ġ�Ŭ9ع د�Ņع�Ńو
،ںŅ�Ġدماحلا دمح ل�Ħ3Ń دماحلا �Ġ�Ħأ ،ںŅ�Ġملاعلا ٮŃَّر
Gٓاو ںŅ�Ġلو
Gٔا دع�Ńو ل�Ħ3Ń دوحŃوملا 
ĠرحŅ�Ġں، Ņح ا�Ġا�Ġں

Ņم ا�Ġا�Ġں Ņملاعلا هلإ ا�Ņ�Ġں(
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Pronunciation

Ilāhī, man anā wa mā ʿilmī wa mā ʿamalī, wa mā wujūdī
bi-ṣalāḥī wa zalalī, wa mā suʾlī wa mā amalī, wa mā jūdī

wa mā bukhlī? Antal-Mubdiʾul-Muʿīdu, al-Waliyyul-Ḥamīdu,
al-Karīmul-Majīdu, Dhul-ālāʾiẓ-ẓāhirati wan-niʿamil-

mutawāfirati. Yā Waliyyu yā Ḥamīdu, amarta wa nahayta,
wa ḥakamta wa qaḍayta, fa-lakal-ḥamdu fīhimā. Mah-mā
qaḍayta fa-taslīmun wa salāmun, wa mah-mā amarta fa-
laka fīhi aḥkāmun. Yā Mukawwin al-akwāni, yā Rabba kulli

zamānin, yā Wāḥidu yā Aḥadu yā Dayyānu: dānin laka
man adnayta, wa baʿīdun ʿanka man aqṣayta. Lā ilāha illā

Anta subḥānaka Rabbal-ʿālamīna. Antal-Ḥāmidu qabla
ḥamdil-ḥāmidīna, al-Mawjūdu qabla wa baʿdal-awwalīna

wal-ākhirīna, yā Ḥannānu yā Mannānu yā Ilāhal-ʿālamīna.
English meaning

O Allah, who am I, and what are my knowledge,
deeds, existence, soundness and errors, requests and

hopes, generosity and stinginess?... You are the
Originator and Restorer, the Protecting and

Praiseworthy, the Generous and Glorious, possessor of
evident favours and abundant blessings... O Protector,
O Praiseworthy One: You command and forbid, judge
and decree, and all praise is Yours in both. Whatever
You decree calls for surrender and peace; whatever

You command contains Your rulings. Maker of all that
exists, Lord of every age, One, Unique, Judge:
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whoever You bring near is near to You, and whoever
You set far away is far from You. There is no god but
You; glory be to You, Lord of the worlds. You praised
Yourself before all who praise, and You exist before

and after all who came first and last. O Tender,
Generous Allah of the worlds.

Source: Source details are not recorded on the original card. The original card
contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 117

،ںĠاـسح
Gٕا م�ŅدĦ3 ا�Ņ ،ںĠاطلسلا م�ŅطĠع ا�Ņ :مهللا(
Ņلا مٔ�اد ا�Ġمع�، Ņك ا�ī�Ņلا ر�ĠحŅر�، Ņاطعلا عساو ا�Ņا�،
Ņا� Ńرلا طسا�ĠرĦٯ، Ņا� ĠحĠ2Ņَّطُللا ىĠ1، Ņا� ŃمحŅل�

G اًم�Ņلح ا�Ņ ،ر�Ħسلا ل�ŅمحŃ ا�Ņ ،ع�Ġصُلا Ņع�Ńلح، Ņا�

G اًم�Ņرك Ņ�Ń�Ġمهللا ...لح: Ņم ا�Ņلك رَس�ź سعŅو ،ر�Ņا�
ŃاحŃلك ر�ź سكŅو ،ر�Ņحاص ا�Ń� لكź Ġ3رŅو ،د�Ņم ا�ĠعĠ�Ņى

)...Ņ�Ġ1عصź Ġلك ىŅَوĦ2م ا�Ņو ،ر�ź Ġ3Ħ2Ņلك
Pronunciation

Allāhumma yā ʿAẓīmas-sulṭāni, yā Qadīmal-iḥsāni, yā
Dāʾiman-niʿami, yā Kathīral-khayri, yā Wāsiʿal-ʿaṭāyā, yā

Bāsiṭar-rizqi, yā Khafiyyal-luṭfi, yā Jamīlaṣ-ṣunʿi, yā
Jamīlas-sitri, yā Ḥalīman lā yaʿjalu, yā Karīman lā

yabkhalu. Allāhumma yā Muyassira kulli ʿasīrin, wa yā
Jābira kulli kasīrin, wa yā Ṣāḥiba kulli farīdin, wa yā

Mughniya kulli faqīrin, wa yā Muqawwiya kulli ḍaʿīfin.
English meaning

O Allah, possessor of great authority, ancient
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kindness, enduring blessings, abundant goodness,
vast gifts, expanded provision, subtle gentleness,

beautiful works and gracious covering. You are
forbearing and do not rush to punish, generous and

never stingy... O Allah, You ease every difficulty, mend
everyone who is broken, accompany every lonely
person, enrich every poor person and strengthen

everyone who is weak...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 118

)Ņم ا�Ġ�Ġ2źَركُ سŃ�ِĦلك هź وركمŃو ،ٮŅاك ا�īسĠ1 لاĠُرصź
ںŅ�Ġَع Ġ1سو�Ń�Ņ رĦ3َأَ ںĠم ا�Ņو ،ٮŃو�Ņأ ںĠع ىول�Ńلاو
،ٯĦرعĠلا ںĠم اًحو�Ġ ىحĠ�Ńو ،ٮŃوĦ2ع�Ņ ه�Ġ�Ń�Ņو ه�Ġ2Ņص
،ٮĦاملطĠلا ںĠم َ س�Ġو�Ņو ،ٯĦرَحَلا ںĠم م�Ņهار�Ńإو
دĠاعأو ،هĦا�Ħعُلا هĦر�Ńا�ŃحŃلا رسī ںĠم ىسوم ملسو

Gٕا ںŅ�Ġطا�Ņسī ںĠم صلى الله عليه وسلم اًدمحمĠلاو س�ŃِحĠ�ّĦه... Ņهللا�
Ņمحر ا�Ġں Ņحر ا�Ņم�، Ņحا�Ņُّى Ņا� Ħ3Ņمو� Ņلع ا�Ņّى Ņا�
ںĠمحرلا هللا �Ġ�Ħأ ،مارك
Gٕاو ل�EحŃلا ادĠ ا�Ņ ،م�ŅطĠع
.م�Ņركلا رصا�Ġلا رهاطĠلا ع�Ņرسلا ط�Ņحملا ،م�Ņحرلا

ٮŃولطملا Ġ�Ŭ9مو ،ٮŃوعĠرملا Ġ�Ŭ9 Ġ3Ņ�Ŭ9اح�Ńس

Gو هاوس Ħ5ح 
G ىŅدĠلا Ħ5حلا �Ġ�Ħأ ...ٮŃوهرملاو


Gو هر�ŅعĠ هعم īسŅول ءىG
هĦمطĠعلا Ŭ9ل ،ه
.ںĠاسīلا هĦعĠ3رو هĦردĦ2لاو Ŭ9لملاو ،ںĠاطلسلاو
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ĠلحĦ2Ħ� لاĠلحĦ5َ محرĦم هĠ�Ŭ9 مĠں ĠعŅاح ر�ŃحĦل هŬ9 Ġ3Ņى
ĠلحĦ2رو مهĠرĦ3ددمو ،مهĦمه� Ńام� īٔ�سĦ� وĦك�Ġ2لĦ�
Ń�ٔاŃرو مهلحĠرĦ3ل .مهŬ9 عسو دمحلاĦ� لك īسŅءى
ٮŃو�Ņعلا ٮĦر�Ħسو ٮŃو�ĠدĠلا ٮĦرĠ2عĠو ،اًملعو هĦًمحر

)...اًملحو هĠ3Ħأرو Ġ�Ŭ9م اĠ�ًا�Ġح
Pronunciation

Yā Munaffisa kurbati kulli makrūbin, wa yā Kāshifaḍ-ḍurri
wal-balwā ʿan Ayyūba, wa yā man aqarra bi-Yūsufa ʿayna

ṣafiyyihi wa Nabiyyihi Yaʿqūba, wa najjā Nūḥan minal-
gharaqi, wa Ibrāhīma minal-ḥaraqi, wa Yūnusa minaẓ-

ẓulumāti, wa sallama Mūsā min sharril-jabābiratil-ʿutāti,
wa aʿādha Muḥammadan ṣallallāhu ʿalayhi wa sallama

min shayāṭīnil-insi wal-jinnati. Yā Allāhu yā Raḥmānu yā
Raḥīmu, yā Ḥayyu yā Qayyūmu yā ʿAliyyu yā ʿAẓīmu, yā
Dhal-jalāli wal-ikrāmi. Antallāhur-Raḥmānur-Raḥīmu, al-

Muḥīṭus-Sarīʿuẓ-Ẓāhirun-Nāṣirul-Karīmu. Subḥānaka fīkal-
marghūbu, wa minkal-maṭlūbu wal-marhūbu. Antal-

Ḥaqqulladhī lā ḥaqqa siwāhu wa lā maʿahu ghayruhu wa
lā shayʾa lawlāhu, lakal-ʿaẓamatu was-sulṭānu, wal-mulku

wal-qudratu wa rifʿatush-shāni. Khalaqtal-khalqa
raḥmatan minka min ghayri ḥājatin laka fī khalqihim wa
rizqihim, wa madadtahum bi-mā shiʾta wa takaffalta bi-
ajalihim wa rizqihim. Lakal-ḥamdu wasiʿta kulla shayʾin
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raḥmatan wa ʿilman, wa ghafartadh-dhunūba wa satartal-
ʿuyūba ḥanānan minka wa raʾfatan wa ḥilman.

English meaning

O Reliever of every distressed person's anguish,
Remover of harm and trial from Job, You who delighted

Jacob, Your chosen one and prophet, by restoring
Joseph to him; saved Noah from drowning, Abraham
from burning, Jonah from the darkness, Moses from

the evil of oppressive tyrants, and Muhammad, peace
and blessings be upon him, from the devils among

humankind and jinn... O Allah, Most Compassionate,
Most Merciful, Ever-Living, Sustainer, Most High,
Magnificent, Lord of Majesty and Honour. You are

Allah, the Compassionate and Merciful, the One who
encompasses, acts swiftly, is manifest, grants help
and is generous. Glory be to You: You are the One

desired, the One from whom things are sought and
whose displeasure is feared... You are the Truth; there
is no truth independent of You, none beside You, and
nothing could exist without You. Yours are greatness
and authority, dominion, power and exalted rank. In

mercy You created creatures without needing to
create or provide for them, gave them what You willed
and guaranteed their lifespans and provision. Praise is

Yours. Your mercy and knowledge encompass
everything. Out of tenderness, kindness and
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forbearance You forgive sins and conceal faults...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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Entry 119

،د�ŅحŃم ىĠ3Ņّو داوحŃ ،د�Ņمح ىŅلو Ġ�Ŭ9إ :مهللا(
�Ņ�ŃحŃمو ،ٮĦار�ŅحĠلا طسا�Ńو ،ٮĦا�Ńركلا Ġ1سīاك
Ŭ9لوĦ3 ،ٮĦاومسلاو ںŅ�Ņ�ĠصĠر
Gٔا ٮŃرو ،ٮĦاوعدلا
هĦاحĠ�Ńلا�Ń ٮĦدعو دĦ3و ،ٯĦدصلا Ŭ8دعوو ،Ħ5حلا
ىĠ�Ņإ Ġ�Ŭ9اح�Ńس �Ġ�Ħأ 
Gإ هلإ 
G ،ںĠ�Ņ�Ġمؤملا Ŭ8دا�Ńع
.ںŅ�Ġملاعلا ٮŃرا�Ŭ8 Ņدَعو Ŭ8دعَو ،ںŅ�ĠملاطĠلا ںĠم �Ġ�Ħك
Ņا� Ġ3لاĦ5 حَلاŃ�ź لاوĠىو�. G

Gو ،ىŅد�Ħهأ Ń�Ŭ9و لصĠأ 
ا�Ņ ،دودو ا�Ņ طسا�Ń ا�Ņ .ىŅد�Ħ3Ħأ Ġ�Ŭ9اطلس�Ńو ىŅوعĠأَ
دع�Ń ىŅح ا�Ņو ،ىŅّح لك ل�Ħ3Ń ىŅّح ا�Ņ ،دو�Ńعم ا�Ŭ9 Ņلم
ـ اًصŅ�Ġأ ـ لاĦ3و )ىŅّحَ 
G ںŅ�Ġح ىŅّح ا�Ņو ،ىŅّحَ لك
ا�Ņ ،م�Ņحر ا�Ņ ںĠُمحر ا�Ņ هللا ا�Ņ( :ىلاع�Ħ هللا همحر
ل�EحŃلا ادĠ ا�Ņ ،م�ŅطĠع ا�Ņ ىŅلع ا�Ņ ،مو�Ħ3Ņ ا�Ņ ىŅّح
źلك رŃ�َاحŃ ا�Ņو ،عو�Ġصم źلك ع�Ġاص ا�Ņ ،مارك
Gٕاو
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لك Ń�َحاص ا�Ņو ،د�Ņحو źلك سĠ�َؤم ا�Ņو ،ر�Ņسك
ĠرعŅ�Ń�، وŅا� Ħ3رŅ�Ń�ًا ĠعŅر� Ńع�Ņو ،د�Ņاح ا�Ġاًرص ĠعŅر�
Ġٔ�اعŃ�، وŅا� ĠلاعŃ�ًا ĠعŅم ر�ĠولعŃو ،ٮŅا� īلك دهاس
Ġ�Ńو ،ىوحŅم ا�Ġ�Ħلك ىه� īىوكس... Ņاس ا�Ń�Ħ5 لاĠ2َْوĦٮ،
دع�Ń اًمحل ماطĠعلا ىŅَساك ا�Ņو ،ٮĦوصلا عماس ا�Ņو

رŅ�źسمو ،ٮŃا�Ńر
Gٔا ٮŃرو ىŃ�Ņر �Ġ�Ħأ ،ٮĦوملا
Ħ5حلا Ġ�Ŭ9إ :مهللا ...ٮŃاĦ3رلا Ħ�Ħ5عمو ،ٮŃاحسلا
،رهاطĠلا ںĠطا�Ńلا ر�ŅدĦ2لا مُو�Ħ2Ņلا ...رهاĦ2لا ىŅوĦ2لا
،رٔ�ارسلا ںĠّكĦ�ُِ ام�Ń م�Ņلعلا سودĦ2لا حُوŃ�ّسُّلا
)...رٔ�امصĠلا ٮĦا�Ġو�Ġكم�Ń ط�Ņحملا Ņ�Ġ1طللا ںĠم�Ņهملا

Pronunciation

Allāhumma innaka Waliyyun Ḥamīdun, Jawādun Wafiyyun
Majīdun, Kāshiful-kurubāti, wa Bāsiṭul-khayrāti, wa
Mujībud-daʿawāti, wa Rabbul-arḍīna was-samāwāti.

Qawlukal-ḥaqqu wa waʿdukaṣ-ṣidqu, wa qad waʿadta bin-
najāti ʿibādakal-muʾminīna. Lā ilāha illā Anta subḥānaka
innī kuntu minaẓ-ẓālimīna. Waʿdaka waʿdaka yā Rabbal-
ʿālamīna. Yā Fāliqal-ḥabbi wan-nawā, lā aḍillu wa bika
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ahtadī, wa lā aghwī wa bi-sulṭānika aqtadī. Yā Bāsiṭu yā
Wadūdu, yā Maliku yā Maʿbūdu, yā Ḥayyu qabla kulli

ḥayyin, wa yā Ḥayyu baʿda kulli ḥayyin, wa yā Ḥayyu ḥīna
lā ḥayya. Wa qāla ayḍan raḥimahullāhu taʿālā: Yā Allāhu

yā Raḥmānu yā Raḥīmu, yā Ḥayyu yā Qayyūmu, yā
ʿAliyyu yā ʿAẓīmu, yā Dhal-jalāli wal-ikrāmi, yā Ṣāniʿa kulli

maṣnūʿin, wa yā Jābira kulli kasīrin, wa yā Muʾnisa kulli
waḥīdin, wa yā Ṣāḥiba kulli gharībin, wa yā Qarīban

ghayra baʿīdin, wa yā Ḥāḍiran ghayra ghāʾibin, wa yā
Ghāliban ghayra maghlūbin, wa yā Shāhida kulli najwā,

wa yā Muntahā kulli shakwā. Yā Sābiqal-fawti, wa yā
Sāmiʿaṣ-ṣawti, wa yā Kāsiya al-ʿiẓāmi laḥman baʿdal-
mawti. Anta Rabbī wa Rabbul-arbābi, wa Musayyirus-

saḥābi, wa Muʿtiqur-riqābi. Allāhumma innakal-Ḥaqqul-
Qawiyyul-Qāhiru, al-Qayyūmul-Qadīrul-Bāṭinuẓ-Ẓāhiru, as-

Subbūḥul-Quddūsul-ʿAlīmu bi-mā tukinnus-sarāʾiru, al-
Muhayminul-Laṭīful-Muḥīṭu bi-maknūnātiḍ-ḍamāʾiri.

English meaning

O Allah, You are the protecting, praiseworthy Lord,
generous, faithful and glorious; Reliever of distress,

Spreader of good, Answerer of prayers and Lord of the
earths and heavens. Your word is true and Your

promise is sincere. You have promised salvation to
Your believing servants. There is no god but You; glory

be to You. I was among those who did wrong. Fulfill
Your promise, Lord of the worlds. O Splitter of seed

and kernel, I do not go astray while You guide me, nor
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wander from the right path while I follow Your
authority. O Giver, Loving One, King who is

worshipped, Living before every living being, Living
after every living being, Living when no other living

being remains. He also said, may Allah have mercy on
him: O Allah, Most Compassionate, Most Merciful,

Ever-Living, Sustainer, Most High, Magnificent, Lord of
Majesty and Honour. Maker of every made thing,

Mender of everyone broken, Companion of everyone
alone, Friend of every stranger, Near without being
distant, Present without being absent, Victor who
cannot be overcome, Witness to every whispered

prayer and ultimate recipient of every complaint... You
precede every loss, hear every voice and clothe bones

with flesh after death. You are my Lord and Lord of
lords, Mover of clouds and Liberator of people from

bondage... O Allah, You are the Truth, the Strong, the
Prevailing... the Sustainer, Powerful, Hidden and

Manifest, Most Glorious, Most Holy, Knower of what
hearts conceal, Guardian, Subtle One, who

encompasses the secrets hidden within minds...
Source: Source details are not recorded on the original card. The original card

contains an excerpt; all supplied wording is translated.
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